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HPEJANCJIOBUE
BBIITYCKAIOLIEI'O PEJAKTOPA

YBakaeMble Kouiern!

B manHOM BBITIyCKE JKypHaJia IMPeCTaBICHbI pa0OTHI CIIEIHAINCTOB-
TECTOJIOTOB MIMPOKOTO MPOQHIIS U TUHTBOIUAAKTOB. Temarnka craTei,
KOTOpasi 00bEeTMHAET IKCIIEPTOB, CTAHOBUTCS Bce Immpe. Harmru aBToph!
JIeNTaloT aKIeHT W Ha (opMHUpOBaHWE IIKAJ ONEHUBAHHUS B y3KHUX 00-
JACTAX TPEToaBaHMs S3bIKa IS CHIEIIHAIbHBIX TeNel: B 001acTi Me-
JTUITIHBI, SKOHOMUKH, FOPUCTIPYACHIINH, H HCIIOIB30BaHIE NCKYCCTBEH-
HOTO WHTEJIEKTa B TpoIecce OOyYeHHS M TECTUPOBAHUS S3BIKOBBIX
HaBBIKOB, & TAK)Ke YIITyOJISIOTCS B CHCTEMBI METOJJUKH M TE€CTHPOBAHUS
IpyTUX CTpaH, B 4acTHOCTH, Kuras. CekTp crareil BBIXOJUT IajeKo
3a MpeeIbl TMHTBOANIAKTHIECKUX UCCIEOBAHUI 1 HOCHT MEKIHCIIN-
IUTMHAPHBINA XapakTep.

Oco00 X04eTcsi OTMETUTh, YTO C KaXKABIM BBIITYCKOM TIOSIBIISIETCS
Bce OoIbIle cTareil Ha aHIJIHMICKOM SI3bIKe. B TaHHOM BEIITyCKe MBI TIpE/I-
maraeM 0co00 0OpaTUTh BHUMAHKE Ha CTaThio HameH komteru u3 CIIA
Jasmin Cowin, TOCBSIIIIEHHYO aHAN3Y IIaTdhopM B HeHpoceTel Ayt 00-
JIeTYeHHs COCTABIIEHUS TECTOBBIX 3a/IaHUH JUTS IIperoaBaTeneil, qenas
nporiecc o0ydeHUs W TeCTHpOBaHUA OoJiee d(H(OEKTHBHBIM M JJIS CTY-
JIEHTOB.

Taxoke X0Tenoch ObI MOOIArONaPHUTH BCEX KOJUIET, KOTOPEIE PEeTyIsp-
HO TIPUHUMAIOT YYaCcTHE B HAIICH CeKIMH MeXTyHapOIHON (UIIOIOTH-
yeckoi KOH(epeHINH, OONBITMHCTBO M3 KOTOPBIX B TOCIEICTBUU Y-
ONMUKYFOT pe3yabTaThl CBOMX HCCIEIOBAHUN B HAIlEM XypHaJIe.

Mp&I purnamaemM K COTPyAHHYECTBY B aBTOPOB, KOTOPHIE 3aHMMa-
FOTCSI HCCIIEIOBAaHMSIMA B OOACTH METOAWKH, JIMHTBOAWIAKTHKH U B JPY-
THUX CMEXHBIX OOJIaCTSIX.

M. A. Kpeep
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THE INTEGRATIVE TESTING AND EVALUATION
OF PHONOLOGICAL, LISTENING AND SPEAKING SKILLS
IN ACCORDANCE WITH CEFR COMPANION VOLUME
DESCRIPTORS

Abstract. This study introduces a refined methodology for integrative
assessment of listening, speaking, and phonological skills, developed for non-
linguistic university students at the A2 proficiency level. Our research aims to:
1) ascertain learners’ oral communicative competence through experimental
integrative tests anchored in the CEFR Companion Volume descriptors, while
observing dynamics within experimental and control groups; 2) explore
correlations in the progression of phonological, listening, and speaking skills.
The theoretical foundation is anchored in three pivotal constructs: 1) the
evolution of CEFR descriptors, particularly in phonological control (CEFR
Companion Volume, 2020; Piccardo, 2018; Munro & Derwing, 2020) and
alignment with local contexts (Little & Figueras, 2022); 2) the Learning
Oriented Language Assessment (LOLA) paradigm (L. Hamp-Lyons, 2017);
and 3) the socio-cognitive approach to testing (Weir, 2005; O’Sullivan, 2011;
Green, 2021).

1. Introduction

In this study, we present a methodology for conducting integrative
testing of listening and speaking skills with a focus on phonological
competence as a base, designed for non-linguistic university students at
A2 level of proficiency (year 1 of study).

The purpose of the research is:
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1) to identify learners’ level of oral communicative competence with
the help of experimental integrative tests and observe the dynamics in
experimental and control groups;

2) to observe and analyze whether there are correlations in the de-
velopment of phonological, listening and speaking skills;

3) and, as an ultimate practical aim, introduce integrated tasks into
the foreign language syllabi.

The theoretical background of the research is based on the following
three basic directions in the study of testing and assessment:

1) the development of new descriptors in CEFR including that of
phonological control supporting CEFR Companion Volume (2020):
Piccardo (2018), Munro & Derwing (2020) as well as papers on aligning
of CEFR descriptors with local contexts (Little & Figueras 2022)

2) the concept of LOLA (Learning Oriented Language Assessment),
which implies feedback, i.e. the washback effect of the results of testing
and assessment on the learning process. L. Hamp-Lyons (2017)

3) the concept of a socio-cognitive approach to testing, the main
postulate of which is the recognition of the fact that the test can be valid
only when applied to a certain focus group of test takers with their
specific socio-linguistic and cognitive characteristics. On the other hand,
the cognitive part of the approach claims that if an assessment has cog-
nitive validity, then the mental processes that language learners use when
they carry out assessment tasks will be very similar to the mental pro-
cesses they use when they deal with real life tasks involving language.
(Weir 2005; O’Sullivan 2011; Green 2021)

The psycholinguistic foundations of the integrative teaching and
testing of listening and speaking can be traced in a single structure of
speech production and speech perception, in which there are three lev-
els: incentive-motivational, analytical-synthetic and productive. A com-
mon mechanism of the activities is provided by the work of memory,
probabilistic forecasting, mechanisms of comprehension, the interaction
of the auditory and motor analyzers and the presence of internal speech
in the processes of listening and speaking.

With this respect we claim that successful speech communication
implies reconciliation of linguistic phenomena through the cognitive
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functions of a person. The psycho-linguistic model of relationship be-
tween auditory and pronunciation skills is most clearly manifested in
oral interaction, and, with insufficient development of these skills,
students make errors under the influence of interference, which in turn
leads to a misunderstanding from the part of the interlocutors. Integra-
tive listening and speaking training (testing included) is aimed at over-
coming those problems as much as possible through integrated skills
tasks. It is in line with this concept that the present study was conducted.

Practical examples of integrative test tasks were those from the
international exams TOEFL iBT (Test of English as a Foreign Language
Internet-Based Test), ISE (Integrative test from Trinity College Lon-
don — Integrated Skills in English (ISE)), TestDAF (Test Deutsch als
Fremdsprache - Test of German as a foreign language).

We use phonology as the basis of testing, since phonetic perception
is part of listening, and speaking begins with pronunciation skills. De-
termining the level of phonological competence is necessary in two
typical situations:

1) the student understands speech well by ear, and also distinguish-
es words in the flow of speech, but cannot speak fluently and correctly
enough at the appropriate level of understanding (lacks intelligibility);

2) the student perceives and understands the sounding speech poor-
ly, but has a fairly good pronunciation.

Therefore, determining the level of phonological competence will
help to set the vector of teaching and testing listening and speaking.

Integrative learning of listening and speaking based on the active
development of phonological competence skills can be presented in the
following scheme.

Listening&—————¥peaking

Phonology
Fig. 1. Interrelation of listening, speaking and phonological skills
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2. Methods and Materials

2.1. Subjects

The experiment was attended by university students of non-linguis-
tic departments (86) who studied in different training profiles within
natural and social sciences. In total, there were three experimental groups
(40 students), and three control groups, where there were 46 students.

The hypothesis of the experiment is that if we identify the statistical
correlation of the level of proficiency in listening skills with the level
of speaking and phonological skills based on test results data, it will be
proved that the assessment of oral communicative competence will be
more effective on the basis of integrative test tasks.

Achieving this goal with the help of statistical methods will allow
us not only to prove the existence of a correlation, but also, on the
basis of the data obtained, to conclude that it is necessary to revise the
teaching strategy at non-linguistic faculties and conduct such testing at
the beginning and at the end of an academic year. We believe that the
use of integrated skills learning will help to better prepare students of
non-linguistic specialties for the Foreign Language Program.

Basing on the above theory and having analyzed the textbooks and
syllabus of the Foreign language course, we have developed a number
of integrative test tasks that relate to the topics studied by students
during the period of the experiment.

The integrative testing methodology was implemented in three
stages:

1) Entry (diagnostic) testing was carried out using the available test
materials based on the ISE (Integrated Skills in English) international
test, as well as using the test we developed to assess the level of pho-
nological competence (both perception and pronunciation sides of it).

2) Progress testing was different from the diagnostic and final tests
in that the number of tasks for measuring the level of phonological
competence was reduced.

3) In Final testing, integrative tasks were used, which included tasks
for speaking (prepared monologue, conversation with the examiner),
listening (monologues and dialogues), and phonology task (reading a
dialogue).
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Content of the integrative final test

ITLS-A2

Pleeaologeal Listening Spoken
ool comprehenton | production
test tasks Score Soore Soone

SEEFE P EE PR

Ustening (sSpesking)

Listetsing 10 text secordings and ey

discusshse them with e exsnmer

Phoislegy

Task for measurag e level of 1 mniste

[fatine 4 S e

Totnl testing fime for one shadent 14 mittes

Fig. 2. Structure of experimental integrative test

So the three stages show not only the control of the progress of
students’ skills, but also the movement of methodology from less inte-
grative to a more integrative one.

For the assessment of all tasks, except the Phonology section, we
used the descriptors presented in CEFR CV for A2 level as a starting
point.

For the sake of making the assessment more accurate we elaborated
our own experimental scales measuring each competence out of 5 marks
(0—4) and providing each measurement with a descriptor.

In the Phonological control descriptors (CEFR Companion Volume
2020), the following areas have been focused on:

1) General phonological control, including: pronunciation; the degree
of influence of the native language; control of pronouncing phonemes;
control of reproduction of prosodic phenomena;

2) Articulation of sounds, including: clarity and accuracy of pronun-
ciation of speech sounds;

3) Prosodic phenomena, including: control over stress, intonation
and rhythm; the ability to change stress or intonation in order to focus
attention on something.
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| interlacutor makes an
effort to recognise and
adjust to the influence of
the speaker’s language
background an
pronunciation.

Listening comprehension
(CEFR CV, 2020)

A2 | Overall oral comprehensio
Can understand enough to be able to meet needs of a concrete
type, provided people articulate clearly and slowly. Can
understand phrases and expressions related to areas of most
immediate priority (e.g. very basic personal and family
information, shopping, local geography, employment}, provided
people articulate clearly and slowly.

Oral interaction (cerrcv, 2020)

tation of people, li
a

ncomm

free time. Can handle very short s
L nd enough to ke

Fig. 3. CEFR descriptors for the three skills at A2 level
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Experimental Scale for assessing
phonological control, level A2 (part 1)

the :
i distingnishing - typas of
ot penerally inerpaets lntaistion in coisex adequistely.
3 is tasks by Te89% (for inde ill | The pronmmeintion of fmiliar words is intelligible, thers is
assessment) . a stomg inflecnce of the native lmu:usgeunﬂu
The test taker |dentifies the sound forms of familiar ation of most pls as well as i

wocabulary  comectly. Recopnizes weak fooms  of|verbal and pleassl stress. May make seinor mistakes
wramimatical words, segments e speech fow o |kading to misunderstanding of the spoken word or
relevant umits successfully. Makes minor mistnkes. | conpletely distorting a word or phrass (e.2.- meomsst word
Distingeishes most of the mbonation types withoet | stress),

COnDext.

Fig. 4. Experimental phonological control scale for Level A2

We took these provisions as a basis for developing a scale for as-
sessing phonological competence.

3. Discussion of results

Using the above mentioned evaluation criteria, we obtained the test
results presented as follows.

In the experimental groups integrative tasks were used to develop
oral communication competence, while in the control groups there were
no such training. The period of the experiment lasted for 1 year.

In the diagnostic test both groups showed approximately the same
results. After half a year training the experimental group showed much
better results in all 3 skills, phonological ones reaching 3.5 points, lis-
tening — 3, speaking — 2.5 while in the control group the results rose
insignificantly. And in the final test in the experimental group demon-
strated very high results in listening (3.6), a bit lower in speaking (3.3)
and phonology 3.1. The control group results were not higher than the
score of 2.5.
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Comparison of the results of the diagnostic, progress
and final testing in the experimental
and control groups

Dlagnostic
test

Fig. 5. Comparative skills development in the experimental and control groups

4. The analysis of correlation of listening and speaking skills
development based on the results of integrative testing

Correlation index of skills pairs for experimental and
control groups of subjects based on the results of
diagnostic and final testing

| Listening Phonology |0,561% TossT=  [02is 421

‘ﬂmhﬂmhw at tle lml.‘hm&,m‘e,os
#* Comrelation ﬁm at the level 0.01

Fig. 6. Correlation of skills in the experimental and control groups
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The results presented in the Fig. 5 show that the Pearson’s correla-
tion coefficient between speaking and listening for the diagnostic test
has a significant value and is equal to 0.626. This suggests that there is
a direct relationship between listening and speaking skills. The correla-
tions of speaking with phonology and listening with phonology are a
bit lower and equal to approximately 0.5.

In the control groups, Pearson’s correlation coefficient is similar to
the experimental group and averages 0.6, which is also a significant
result. This is natural because at the beginning of the experiment both
groups started from the same level. The correlation of skills was strong
enough. This situation was approximately the same with the mid-course
test results.

The final test showed a very interesting picture. The correlation
coefficient drops down both in control and experimental groups, in
experimental groups even more than in control groups. For speaking/
listening pair it is even negative.

We can suggest the following explanation to this phenomenon. When
the skills are not developed enough the cognitive functions providing
perception and production are very much dependent on each other. In
real conversation the speaker can not say anything before he or she
understands the speech signal coming from the interlocutor (examiner).
With training, speaking and listening skills become more independent
of each other. The learner becomes more confident and uses different
strategies to compensate the lack of knowledge. Even if the speaker
does not understand what have been said to him/her fully, he or she can
at least reply using probabilistic guess and building up the speech situ-
ation accordingly.

As to the pair speaking/ phonology it is a similar process. Without
any experience in pronouncing foreign sounds the learner does not dare
to say any words and sentences even in case that he had learnt sufficient
vocabulary and structures. With practice, even with the pronunciation
being far from ideal, the speaker tries to express himself more freely.
Teachers often observe that learners, especially adult learners, do not
develop their phonological skills after reaching a certain level. More
often than not, pronunciation skills become to some extend autonomous



14 TECTOJIOI'USL. 2024. Ne 6 (18)

and develop apart from all other skills, if they develop at all. On the
other hand, young learners may sound very much like native speakers
sometimes without understanding what they say.

With correlation of listening and phonology the situation is most
interesting. Judging by the figures, with certain training this skill loos-
es its dependence on pronunciation most dramatically, though in real
life at first stages this skill is perhaps most critical for survival in a
foreign linguistic environment.

Another guess is that the correlation is cyclic, and when students
pass over the highest point of A2 level and start B1 with more challeng-
ing language material the cycle will start again and we shall observe
strong correlation again before it drops down at the beginning of B2.

5. Conclusion

The experiment showed that the hypothesis that speaking and lis-
tening skills at certain levels depend strongly on phonological compe-
tence and hence should be assessed all together may be considered to
be proved. The three skills correlate most strongly at the low levels of
proficiency. Although, with practice and training the skills may become
more autonomous and develop in unpredictable way, each with its own
pace.

Integrative testing corresponds to the cognitive model of communi-
cation. The cognitive validity of integrative tests is higher than that of
one-skill analytical testing. Integrative assessment needs complex scales
which were provided in the present research for level A2.
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Canxm-Ilemepoypecxuti gpunruan
Qunancogozo ynueepcumema npu Ilpasumenvscmee PO

OBOCHOBAHMUME OTBOPA MATEPHUAJIA JJIS1 OHEHKHN
KOMMYHUKATABHOM KOMIETEHIIUA
CTYAEHTOB-MEHEJKEPOB

AnHotanusi. KoMMyHHKaTHBHAs! KOMIETCHIUS SIBISIETCS] OTHUM M3 KITIOUe-
BBIX HAaBBIKOB, KOTOPbIE HEOOXOIMMBI COBPEMEHHBIM MEHEKEpaM JUIs yCIell-
HOW paboTel. OueHKa 1 pa3BUTHE 3TOTO HaBbIKA CTAJIM BAXXHOM 3amadeil [uis
00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKICHUH, TOTOBALINX CIIEIMAINCTOB B 00IAaCTH MEHE-
xMeHTa. OJHAaKo BBIOOP KPHUTEPHEB M METOIMK OLIEHKH KOMMYHHKATHBHOW
KOMIIETEHIIUH CTYACHTOB-MEHEIKEPOB MOXKET OBITH 3aTpyIHHUTENbHBIM. Ilep-
BBIH IIAr B ONPENENICHUH aJeKBATHBIX METOIUK OLCHKH KOMMYHHKATHBHOW
KOMIIETEHIIMY — 3TO0 000CHOBaHME 0TOOpa Marepuaia Juis 3Tux nenei. Cyre-
CTBYIOT Pa3iIMYHbIE MTOAXOBI K OTOOPY Marepuana: OT UCIIOIb30BaHUS peab-
HBIX CIIEHapueB U3 paboueit cpensl (podeccHoHaTbHON MPAaKTHKH) 10 CO3/a-
HUSl CHELUMalbHO pPa3pabOTaHHBIX CHUTYallMii B YIPaBIsIeMOW OOCTaHOBKE.
B naHHOM cTarbe MBI paCCMOTPUM OCHOBHBIE ITPUHINIIBI ¥ KPUTEPHUH, KOTOPBIE
CJIelyeT YUWTBIBaTh MIPU OTOOpE Marepuaia sl OLEHKH KOMMYHHKaTHBHOMN
KOMIIETEHIIUH CTYAECHTOB-MEHEIKEPOB.

KaioueBble c10Ba: KOMMYHHKaTHBHBIC KOMIIETCHIIWH, OLCHKA, MEHEIDK-
MEHT, OM3HEC 1 yIIpaBIICHHE.
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RATIONALE FOR MATERIAL SELECTION IN THE
MANAGEMENT STUDENTS’ COMMUNICATIVE
COMPETENCE ASSESSMENT

Abstract. Communicative competence is one of the key skills that modern
managers need for successful work. Assessment and development of this skill
have become an important task for educational institutions training specialists
in the field of management. However, selecting criteria and techniques for
assessing the communicative competence of management students can be
difficult. The first step in determining adequate techniques for assessing
communicative competence is to justify the selection of material for this
purpose. There are various approaches to material selection: from using real-
life scenarios from the working environment (professional practice) to creating
specially designed situations in a controlled environment. In this article we will
consider the main principles and criteria that should be taken into account when
selecting material for assessing the communicative competence of management
students.

Key words: communicative competences, assessment, management,
business and governance, practical applicability.

1. BBeneHue B npodeMaTuKy OLHEHKHM KOMMYHMKATHBHOI
KOMIIETeHIIUH CTYAeHTOB-MeHeIKepoB

Omnpenenenue 1eneil OIeHNBaHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIETEHITUH
1 aHau3 TpeOoBaHuil MpoheCcCHOHAITEHON CPeIbl TIOMOTYT OIIPENEITUTh,
KaKoW THIT KOMMYHHMKAIlMM W KaKWe HaBBIKH CIIEAYeT OIEeHHBATh. J{is
3TOrO TpedyeTcs MPOBECTH aHAN3 JOJDKHOCTHBIX OOS3aHHOCTEH Me-
HE/DKEPOB U BBIJIENNTH KITFOYEBbIE KOMMYHUKAaTHBHBIE HABBIKH. 3aTeM
HE00XOTUMO BBEIOpATh METOUKY OICHKH, KOTOPAsk HAMIYIIIUM 00pa3oM
MTO3BOJIUT U3MEPUTH 3TH KOMIETEHIINU. Ba)KHO TaKk)ke yUUTHIBATH KOH-
TEKCT UCIIOJIb30BAHMS PE3YIIBTATOB OIEHKH — OYIYT JIM OHH MUCTIONH30-
BaThLCS ISl IPUHSITHSI pElIeHUH 110 Habopy MepcoHaa Win pa3paboTKe
00pa30BaTeNbHBIX MPOTPaAMM.
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ObocHoBanue oTOOpa MaTepuaia Al OLEHKH KOMMYHHUKaTUBHON
KOMIIETCHLIUU SIBJIAETCS BAXKHBIM IIaroM B co3JaHUM 3¢ (EeKTUBHON
CHCTEMBI OllcHWBaHMs. [IpaBUIBHBIN OAXOA K 0TOOpY Marepuana mo-
3BOJIUT MOJTYYHUTh OOBEKTUBHBIE JTaHHBIE 00 YPOBHE KOMMYHHKAaTHBHBIX
HABBIKOB CTYIEHTOB-MEHEKEPOB H CIIOCOOCTBYET MX JalbHEHIIEMY
Pa3BUTHIO.

OrneHka KOMMYHHKaTHBHOM KOMIIETEHIIMM CTYIEHTOB-MEHEKEPOB
SIBIISIETCSL BAYKHBIM aCMEKTOM UX TpodeccuoHanbHoro pa3suthsi. Kom-
MYHUKaTUBHAs KOMIIETEHIIUS UTPAET PEIIAIONIYIO POIb B 3P PEKTUBHOM
BBITNIOJIHEHUH 33Jiay, CBSI3aHHBIX C YIIPaBIEHHUEM IEPCOHAJIOM, IPUHS-
THEM PEUICHUH W JOCTIDKCHHEM Iieield opraHuzannu. OQHaKo, 4TOObI
MPOBECTU OOBEKTUBHYIO OLICHKY KOMMYHHMKAaTHBHON KOMIIETCHIUU
CTYACHTOB-MEHEIKEPOB, HEOOXOANMO TIIATEIBHO MON00paTh Marepua-
JIBI JUISL aHAJIN3A.

BBeznenune B mpoOieMaTHKy OLEHKH KOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIETEH-
LIMN CTYJ€HTOB-MEHEKEPOB TMpEATNonaraeT ONnpeneIeHue OCHOBHBIX
KpHUTEpHEB M NIOKa3aTeiei, KOTopble OyIyT UCIIOIb30BaThCS IPH 0TOOpE
MaTepuana i OLIEHKHU. B mepByto odepenpb CleayeT BBIACIUTh TaKue
KaTeropuu KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIINH, KaKk BepOaibHas U HEBep-
OanpHas KOMMYHUKAIMsI, YMEHHE CIYLIaTh U BBIPAXKaTh CBOIO TOUKY
3pEHHS, CIIOCOOHOCTh K KOHCTPYKTHBHOMY JAHAJIOTY M YCTAHOBJIEHUIO
KOHTaKTa ¢ coOeCeTHNKaMH.

[Ipu orbGope Marepuana A OUEHKH KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEH-
WU CTYACHTOB-MEHEHKEPOB HEOOXOIUMO YUHUTHIBaTh MX CHEIH(UKY
o0yueHust. OHM TOKHBI IPOABIISITH BBICOKYIO CTETIEHB BIaJeHHS AeT0-
BBIM S3BIKOM, YMEHHE aIalITUPOBATHCSA K PA3IUYHBIM CUTYaIUsIM KOM-
MYyHUKaIMH 1 3)(HEKTHBHO UCTIONB30BaTh CBOM HABBIKK B Ipodeccro-
HaJbHOMN JESTETbHOCTH.

BaxxHo Takke ydecTb KOHTEKCT, B KOTOPOM OyIeT MPOBOAUTHCS
OlIEHKa KOMMYHUKaTUBHON KoMIeTeHIMH. Hampumep, MOXHO HCTIONb-
30BaTh POJIEBBIE UTPHI, JETOBBIE CUMYISIUU UM aHAIU3 PeanbHBIX
CIIy4aeB U3 NMPaKTUKN MeHekepoB (keichl). Takoi 1moaxo/ Mo3BoJseT
0ojiee TOYHO OIEHUTh KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKM CTYJCHTOB-
MeHEeIKEePOB 1 UX CIIOCOOHOCTD MPUMEHSTh UX B KOHKPETHBIX pabodunx
CUTYyaIMSIX.
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CrenoBarenbHO, OTOOp Marepuala il OLeHKH KOMMYHUKaTUBHON
KOMIIETCHIIUN CTYIEHTOB-MEHEI)KEPOB TpeOyeT CUCTEMHOTO aHaJIHh3a
KITIOUEBBIX KPUTEPHEB M WHAMKATOPOB, a TAaKXKe ydeTa 0COOCHHOCTEH
00pa30BaTeNbHOrO MpOIEecca U KOHTEKCTAa OLIEHKU. DTOT MOAXO[ IO-
3BOJIUT OCYIIECTBUTh OOBEKTHBHYIO U HaJIS)KHYIO OLICHKY KOMMYHHKa-
THBHON KOMIIETEHIIMU CTYIEHTOB-MEHE)KEPOB M ONpPEAETUTh UX IO-
TEHIMaJI AJsl YCHEeIHON Kapbephbl B MpodeccnoHanbHoM cdepe.

2. AHanu3 KpUTEpUEB U METOA0B 0T60pa mMaTtepuaJja 1jsd OHCHKHA
KOMMYHI/IKaTPlBHOﬁ KOMIICTCHIIMH

AHanu3 KpUTEpUEB U METOIOB OTOOpa Marepuana Jjsi OLIEHKH KOM-
MYHHUKaTHBHOM KOMIIETEHIIMU SIBIISICTCS BaXKHBIM ITAIllOM B MPOLIECCE
pa3paboTKH MHCTPYMEHTApHs JJIsl OLICHKH HABBIKOB CTYJCHTOB-MEHE-
XKepoB. DTOT Tozpas/ies OyneT MOCBAIICH U3YYCHUIO Pa3IMYHbIX KpHU-
TEPUEB M METOJIOB, KOTOPbIE MOTYT OBbITh MCIIOJIb30BaHBI MPU 0TOOpE
MaTepuana.

OnMH U3 OCHOBHBIX KpUTEpHEB 0TOOpa Marepuala IS OLEHKH
KOMMYHHUKAaTHBHOI KOMIIETEHIINH — €T0 pelpe3eHTaTUBHOCTB. Mare-
pHall JOJDKEH OTpaXKaTh peasibHbIe CUTYallMd OOIEHHS, C KOTOPBIMHU
CTYICHTBI-MEHEKEPBI OYIIyT CTAJIKUBATLCS B CBOEH MPOodheCCHOHATBLHON
JESITeTBbHOCTH. DTO MO3BOJHUT 0OJIee TOYHO OLEHHUTh UX CHOCOOHOCTH
3¢ eKkTUBHO 00IIaThCS B MPO(PECCHOHAIBLHON Cpee.

Bropoii kputepuit — pa3Hoodpaszue marepuana. OH npenosara-
€T UCTIONIb30BAaHHUE PA3INYHBIX TUIIOB KOMMYHHUKATHBHBIX 3a]1a4, HallpH-
Mep, YCTHOTO U MMCBbMEHHOTO OOLICHUS, POJIEBBIX HIP, JUCKYCCHIA U T.JI.
Takoil MoAXoJl TOMOXET BBISIBUTh Pa3HbIE ACIEKThl KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIMU CTYIEHTOB U OLEHUTh WX CIIOCOOHOCTH MPUMEHSThH pa3-
JMYHBIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTPATETHH.

[Tpu BEIOOpE MeTOAOB 0TOOPa MaTepuana Jyis OIIeHKH KOMMYHHKa-
THUBHOM KOMITETEHIIMU CTYJICHTOB-MEHE/PKEPOB BAKHO YUUTHIBATH TAKKE
WX IOCTYNHOCTH U MPAKTHYECKYI0 IPUMEHMMOCThL. Hanpumep, Mox-
HO HMCIIOJB30BaTh ay TECHTUYHBIC TEKCTHI WM 3aIHCH PeajlbHbIX CUTYaIHH
00IIeH s, KOTOPBIE OBUIM MOIY4EHBI U3 MPO(HEeCCHOHATLHON CPEIbI.

OnHako cieayeT TakKe yUYUTHIBATh STHYCCKHE aclleKThI IPH 0TOOpe
Marepuaia. HekoTopbie cuTyanuu oOIICHUs MOTYT ObITh KOH(DUICHIIH-
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aNbHBIMU WM COZIEPKaTh MEepCOHaNbHYI0 nHpopMaiuio. [Ipu oTOope
MaTepuana HeoOX0IuMO 00eCTeYUTh KOH(UICHINAILHOCTD TaHHBIX
Y 3alUTY MpaB JUYHOCTH.

B 3akmioueHue, aHaIM3 KpUTEPHEB M METOAOB OTOOpa MaTepHhaia
JUISL OLIEHKH KOMMYHUKAaTHUBHON KOMIIETEHIIMH CTYAECHTOB-MEHEIKEPOB
MO3BOJIACT ONPEACTUTh HAMITYUIINi TOAX0/ K pa3paboTke HHCTPYMEH-
Tapus A OUEHKH. Penpe3eHTaTHBHOCTD, pa3HOOOpasue, JOCTYITHOCTh
Y 3TUYECKas IPUEMIIEMOCTB SIBIISTIOTCSI OCHOBHBIMM aCIIEKTaMH, KOTOpBIE
CIIelyeT YYUTHIBATh IPU 0TOOpE Marepuana. JTo MO3BOIUT OoJiee Tou-
HO OLEHUTh KOMMYHHKAaTHBHYIO KOMIIETEHIIMIO CTYJE€HTOB U TOATOTO-
BUTH MX K YCHEUIHOH podeccHoHanbHON NesITeIbHOCTH.

3. Pa3zpa0oTka u onncanue MeTOAMKH OTGOpa MaTepuaa st
OIIeHKU KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHIIUH CTYIeHTOB-MeHeIKepoB

PazpaboTka u onucanne METOIUKU 0TOOpa Marepuana Jyis OlCHKH
KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIICTCHLIUU CTYICHTOB-MEHEIKEPOB SIBISETCS
Ba)KHBIM 3TarioM B TIPOLECCE OLICHKH M aHAITN3a HABBIKOB KOMMYHHUKAIIUH
y Oyayiux cnenuanuctoB. Jist noctikenus 3Q(HEKTUBHBIX PE3yJIbTaTOR
HEOOXOAMMO BhIOpATh MOIXOAIINN HA0OP 3aJaHMii U CUTYalluH, KOTO-
pBI€ MO3BOJIAT OOBEKTUBHO OLIEHUTh YPOBEHbh KOMMYHUKATUBHOW KOM-
NETEHTHOCTH CTY/ICHTOB.

[NepBbIM 11aroM npu pa3zpadoTKe METOIUKH OTOOpa Marepuaa clie-
IOyeT OINpENeNUTh e U 3a1a4d, KOTOpPble HE00X0IMMO J10CTHYb.
Hanpumep, 1ienbio MoKeT OBITH ONpeielICHUE YPOBHS IMHTBUCTHYECKON
KOMIIETEHIIMM B YCTHOW M MMCbMEHHON KOMMYHHKAIIUH, a TaKXKe CIIO-
COOHOCTH K 3)EKTUBHON WHTEPAKIIHU C KOJUIETaMH M KIHMEHTaMHU.

Hanee ciemyeTr NpoBECTH aHAM3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHU-
KaTUBHOUM KOMIIETCHIMH, TAKMX KaK JIEKCHUECKHE 3HaHHs, PaMMaTHKa,
(hoHeTHKa, )KECTHl I MUMUKA. DTH KOMIIOHEHTHI IIOMOTYT OTPEACIIUTD
BU/IBI 3aJJTaHUH [/Is1 TECTUPOBAHUS KOKAOTO aCIeKTa KOMMYHHUKATUBHOM
KOMITCTCHITUH.

[Tocne 3TOro MOKHO MPHUCTYMUTH K pa3paboTKe KOHKPETHBIX 3a]a-
Huii. OHK MOTYT BKJIIOYaTh B ce0s yCTHBIE JUAJIOTH, IIMCbMEHHBIE 3CCe,
pellieHre KOMMYHHUKAaTHBHBIX 334, aHaJu3 U 00CYXKICHUE CHTYaIlUid,
poIeBbie Urphl U apyrue Gopmel paboThl. BaxHo, 4T0OBI 3a1aHKS OBLTH
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JOCTAaTO4YHO p33H006p33HI:IMI/I 1 MO3BOJIAIN OUCHUTD Pa3jIndHbIC aCIICK-
THhI KOMMYHHKaTPIBHOfI KOMIICTCHIINH.

Tabnuya 1. Ilpumepwol 3adanuti
0718 OYeHKU KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEHYUU CIYOEHMO8-MEHEOHCePOs

Tun 3aganus Onucanue (mpuMep 3aiaHust)
AHanu3 U mpe3eHTanus 1 sran. [lony4yenue TeopeTndeckoit 6a3pl 3HAHUN
JaHHBIX O PBIHOYHBIX TEHJCHIUAX U JEATEIbHOCTH KOMIIa-

Huil (puHaHCOBAs, ONIEPAIMOHHAS U MHBECTHIIMOH-
Hasl IeATEIILHOCTb).

2 sran. CaMOCTOATENIbHOE U3yUYEeHUE, IOBTOPEHUE
WY BBITIOJTHEHHE 33/IaHUH 110 IPEIOCTaBICHHOMN
TEMaTHKe.

3 sram. CTy,HCHTI)I Ppa3aciiAOTCs Ha KOMaHAbl U
BI>I6I/IpaIOT KOHKPETHYHO KOMIIAHUIO JJIA IalbpHEH-
IIeH ITOATOTOBKH NPE3CHTAllU.

4 sran. IlogroroBka u fanbHeHIIas Mpe3eHTalus

C KJIIOYEBBIMU BBIBOJAMH U PEKOMEHIALIMSMH.
IIpoBenenue 1era0BbIX 1 sran. [Tony4yeHue TeopeTndeckoi 6a3pl 3HAHUN
[IepPEroBOPOB W KITIOYEBBIX MOHSATHHA, TPEOYyEMBIX JUTS BBITIOTHE-
HUS 3aJJaHHSL.

2 sran. CTyAeHTHI pa3AessFoTCs Ha KOMaHAbI

(5—6 genoBek).

3 sran. Kaxnas xomaHaa noiaydaeTcs cLieHapHi
IPOBEIeHNS OM3HEC-TIEPErOBOPOB HA PA3HYIO
TEMaTHKy, HallpHMep, O [ICHe 3aKIIF0YeHHsT KOHTPaK-
Ta (y KaXI0M IpynIbl pa3Has LeJlb IEPEeroBOpoOB).

4 sram. IToaroroBka OCHOBHBIX TE3HCOB U BOIIPOCOB
JUIs TIeperoBopoB. Kakmast koMaHa TOTOBUTHCS
CaMOCTOSITENEHO.

5 atan. U3 kaxxaoil koMaHabl BEIOHPAeTCs MO OJHOMY
CTYAEHTY, KOTOPBIi OyAeT BbIcTynaTh. ONIIOHEHTOM
T0 TIeperoBopaM OyIyT BBICTYNATh CTYACHT H3
Jpyroi KoMaHABL. 3ajaua BBICTYIUICHHS 3aKJIF09aeTCs
B JIEMOHCTpAIMU YMEHUsI yOeKAaTh, TUIIIOMaTHU

1 pelIeHUH KOH(IMKTHBIX CUTYallUi.
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Bukropuna

1 stan. CTyaeHTsI pa3aessoTCes Ha KOMaH/IbI
(2—4 genoBeka).

2 sran. IIpenogasareneM 03BYy4HBAETCS BOIPOC
U BapuaHThl 0TBETOB. CTy[eHTaM 1aeTcst Bpems
Ha 00CYKICHHUS U BBIOOP BEPHOTO BapHaHTA.

3 sramn. [Ipu oTBeTE CTYAEHT IOJIKEH HE TOJIBKO
Ha3BaTh OTBET, HO U ApTYMEHTHPOBATh €ro.

Amnanus Keiica

1 stan. CryneHTaM npe/iaraeTcst H3y4uTh OlUca-
HHE peaJbHOH CHTYalluy U3 NPaKTHKH MEHEKMECH-
Ta (KOH(IHUKT B KOJUIEKTHBE, KPH3UCHASI CHTYaIIHs
u T.11.). Kelic MOkeT OBITh U3JIOKEH B Pa3HBIX
(opmarax: TEKCT, BUJICO WIIH MPE3CHTALMS.

2 sran. [IpeanoxeHne BapuaHTOB PEIICHHS C YIETOM
KOMMYHUKATUBHBIX aCIIEKTOB U uanbﬂeﬁmee
o0cyXIeHue.

JlemoBoe MUCHEMO

1 oram. [Tomyuenne TeopeTndeckoil 6a3pl 3HAHMH
1 KITIOYEBBIX HOHATHH, TPeOyeMBbIX IJIs BBITOIHE-
HUS 3a1aHUsL.

2 sran. CTyneHTaM JaeTcs YeThIpe CUTYAIlud Ha BBI-
00p, A1 HANMCAHMS JEOBOTO MUChMA!

- TIapTHEpaM 1o OU3HECY, ISl MPEAIOKEHHS COTPYA-
HHMYECTBA, OOCY)K/ICHNSI COBMECTHBIX TIPOSKTOB I
3aKJTIOYCHHS TTAPTHEPCKHX COIAILICHHI;

- IOCTABIIMKAM U TIPOU3BOJMTEINSAM, IS 3arpoca
“HOPMAIMK O TPOAYKIMH WIH yCIyrax, odopmIie-
HHS 3aKa3a WK 00CYKICHHS YCIOBHIl TOCTABOK;

- KOJUIeraM M COTPYAHHKaM KOMIAHHH, 111 0OMeHa
vHpOpMAIMEH 0 TEKYIINX MPOEKTaxX, 00CYKIeHUS
BHYTPEHHHX BOIIPOCOB WJIM YBEOMIICHUS O BaXKHBIX
COOBITHSX;

- KJIMEHTaM WJIM 3aKa3uuKaM, JUIsl TIOATBEPKICHUS
3aKa30B, YBEAOMIICHHS O HOBBIX IPOAYKTaX MU
yclyrax, a TakKe pelleHHs] BO3HUKAIOLIMX BOIPO-
COB HJIM TIPOOJIEM.

3 sramn. IToAroToBKa JEI0BOroO MUCHMA.

4 sran. [IpegocraBieHne KOHEYHON PabOTHI C
coOMoIeHneM HOpM O(GHIHaIBHO-/1EJI0OBOTO CTHILS,
MPaBHJI COCTABJICHHUS KOMMEPYECKHX TPEIIOKSHUH
1 00ImuX TpeOOBaHHIA.

5 stan. O6¢cyxaeHne u pa3dop omuboK mpu
COCTaBJICHHH JIEJIOBOTO MUChMA.
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[IpeanoxeHHbIE BapUaHTH 3aaHUs 00aAal0T BRICOKOW MH(OpMa-
TUBHOCTBIO NIPU OLIEHKE KOMMYHHUKATHBHOW KOMIETEHIIMU CTYICHTOB,
MOCKOJIbKY OHU OXBaTBIBAIOT Pa3IMUHBIE aclleKThl Oymyiiei mpodeccu-
OHAJNBHOW MpakTuku. [lepBoHAYANBEHO, OHM MO3BOJAIOT OLICHUTH BEp-
OanbHBIC M HeBepOalbHbIe HABBIKH CTYACHTOB, TaK KaK B XOJE BBINOJI-
HEHHS 3aJaHUH CTYJEHTHI JOJDKHBI aKTHBHO B3aMMOJEHCTBOBATH,
MPOSIBIISISL CBOIO YBEPEHHOCTh, SICHOCTH BBIPAYKCHUSI MBICTICH U YMEHUE
BECTHU ce0sl B COOTBETCTBUH C HOpMaMH Mpo(eCcCHOHAIBLHOTO TTOBEACHHSI.
Kpowme Toro, nanHble 3a1aHus OLEHUBAIOT CIIOCOOHOCTD CTYICHTOB K ITUCh-
MEHHOW M YCTHOH KOMMYHHKAIIUH, TaK KaK OOJBIIMHCTBO U3 HUX BKITIO-
4aroT B ce0s COCTaBICHUE TEKCTOB, IPE3EHTALMI WIH YCTHOE O0IIeHNE
B Ipymmax.

Ha nocnennem stame cieayeT omucarh MOJNyYeHHBIE Pe3yJIbTaThl
oTOopa MaTepuasna AJsl OLIEHKH KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIIUH CTY-
JCHTOB-MEHEIKEPOB. Pe3ynbTarhl JOMKHEI OBITH IPEICTABICHBI B BHIIE
O0OBEKTHUBHBIX JaHHBIX MO Ka)XXIOMY KOMIIOHEHTY KOMMYHHUKAaTHBHOM
KOMIETEHIIMU U UCTIOJIb30BAHHBIM METO/IaM OLICHKH.

Tabnuya 2. Kpumepuu ombopa mamepuanos 0st OYeHKu KOMMYHUKAMUBHOU
KOMNemeHyul CmyoeHmo6-MeHeOHCepos

Kpurepuii Ouncamnue Heo0xoqumble cTyaeHTaM
HABBIKH ¥ KOMIETEeHIIMH
Tunonorus Peanbubie ciienapuu npogdeccu- | I[ToHMMaHHE OCHOBHBIX
Marepuaina OHAJILHOM JCATCIBHOCTH, MOHATHH U CLIEHApUEB
JIeJIOBbIE CUMYIIALINHU, POJICBBIC npodeCcCHOHANBEHOMN AeATelb-
UTPBI, a TaKXKe pa3paboTaHHBIE HOCTH, YMEHHUE aHAIU3UPO-
yueOHbIe KeHChI. BaTb U OLICHUBAaTh CUTYallUH,
pa3BUTHE KPUTHUECKOTO
MBIIIICHUS.
CootBercTBue | Hackonbko marepual cooTBer- Tlonnmanwue 1ienei u 3amaqa
o0pa3oBarenib- | CTBYET IIEJISIM U KOMIICTCHITHSIM, 00pa3oBaTeIbHOI porpam-
HBIM IIEJISIM YCTaHOBIICHHBIM B 00pa30BaTellb- | MBI, 3HAHHE OCHOBHBIX
HOM TporpaMMe Jitsi KOMMYHHKa- TOHATHIA B 00JIACTH YIIpaBIie-
LIMOHHOM IOATOTOBKYU CTY/ICHTOB- | HUS U KOMMYHHKALUH.
MEHEKEPOB.
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3alIUTy KOHQUACHIIMATBHOCTH
W JPYTHX ACTIEKTOB.

AnantuBHocTh | Matepuail, agantupoBaHHbBIN ‘YMeHue aanTupoBaThes
OJ] pa3JIMYHbBIC YPOBHU K pa3JInYHbIM YPOBHSIM
CJIOXKHOCTH, C YYETOM YPOBHS CJIOKHOCTH MaTepHaa,
3HAHUI W HABBIKOB CTYJICHTOB. CIIOCOOHOCTDH K CaMOCTOSI-
TEJNBLHOU paboTe, pa3BUTHE
aHAJIUTHYECKHUX
Y TIPOOJIEMHO-OPUCHTUPOBAH-
HEIX HABELIKOB.
HaznexxHocTb OreHKa TOYHOCTH U TOCTOBEP- VYMeH#ne KpUTHIeCKH
U JI0CTOBEp- HOCTH IPEICTABICHHBIX OLICHUBATH HH(POPMALIHIO.
HOCTh CIIEHapHeB, YTOOBI OHH COOTBET-
CTBOBAJIM PEAIbHBIM CHTYALUSIM
1 BBI30BaM, C KOTOPBIMA
CTaJIKMBAIOTCSI MEHEKEPHI B
peanbHOM MPAKTUKE.
PeneBanr- AKTyaJIbHOCTb U COOTBETCTBUE 3HaHNe OCHOBHBIX NPHHIM-
HOCTh Mareprajia COBPEMEHHBIM 0B U TEHICHIUH B mpodec-
TEHICHIIUAM CHOHAIILHOH cdepe, crmocod-
1 TpeOOBaHUAM B 00J1aCTH HOCTb K IPUMEHEHUIO
YIpPAaBJIEHHUS, & TAKKE ero TECOPETUUCCKUX 3HAHUM
l'[pI/IFOJJ,HOCT]) JUIS aHAJIn3a B Ha l'[paKTl/IKe, HaABBIKHM aHAJINn3a
COBPEMEHHOM OM3HEC-KOHTEK- OH3HEC-KOHTEKCTA.
crTe.
PazHooOpasue | Brirouaer 3amaHust pa3uaHBIX ITonnmanue COBpeMEHHBIX
(hopmaTOB, TAKHX KaK MHCEMCH- | TCHICHIUI
HbIe pabOTHI, YCTHEIC TIPE3CHTA- B YIpaBICHUU U OH3HECE,
LIUY, POJIEBBIC UTPHI U JPYTHE. HaBBIKM aHAJN3a ¥ HHTEPIpE-
Kaxmoe 3amanue mpeacTaBiset Taluy JaHHBIX.
coboii ceruduaeckyio
METOIIUKY OIICHKA KOMMYHHKa-
TUBHOH KOMIICTCHIIH CTYIICH-
TOB-MEHE/IKEPOB, KOTOpast
MO3BOJISICT OoJiee TIYyOOKO U
BCECTOPOHHE OLICHUThH UX
CIIOCOOHOCTH B 00JacTH
KOMMYHHUKAIIUU ¥ B3aUMOJICH-
CTBHS B Pa3IMYHBIX MPOQeccro-
HAJIBHBIX CHTYAIIHsX.
DrHyeckas OtreHka COOTBETCTBUSI PUHIIN- TlonnManue NPUHIKIIOB
MPUEMIIEMOCTh | [aM TUKH M MOPAJIH, BKIIOYAs STHKH ¥ MOPAJIH, B TOM YHCIIE

U B Mpo¢eCCHOHANBEHON
cepe.
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Takum o0pa3zom, pa3paboTKa U ONMKUCAHUE METOJUKU OTOOpa Mare-
puana s OUEHKH KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU CTYI€HTOB-MEHE/I-
KEPOB SIBISETCS CIOXHBIM M OTBETCTBEHHBIM IPOIECCOM, KOTOPBIH
TpebyeT ydera 1esel, KOMIIOHCHTOB W METOIOB OIleHKH. KoppeKTHBIM
0T60p Marepuaia Mo3BOJIUT NOITYYUTh TOUYHBIC U HAACKHBIC PE3YIIbTAThI,
KOTOp&LIC 6YILYT IIOJIC3HBIMU IJIs1 nanLHeﬁmero pa3sBUTHUA CTYACHTOB
B 00JIACTH KOMMYHUKAIIUH.

4. NU3yyeHne pe3yJbTaTOB 0TOOpa MaTepuaja U UX CBI3b
C YPOBHEM KOMMYHHMKATHBHOI KOMIIETEHIIHI

H3ydenue pe3ynbraTroB oTOOpa MaTepHana M HX CBS3b C YPOBHEM
KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEHIIMH SBIISICTCS BAXKHBIM 3TAIIOM IIpoIiecca
OLICHKH CTY/ICHTOB-MeHekepoB. [Ipu oTbope marepuana Al OLEHKH
KOMMYHUKATUBHON KOMITETCHIIUH HEOOXOJMMO YUHUTHIBATh Pa3INuHbIE
aCIIEeKTHI, KOTOPbIE MOTYT BIUSTH Ha KAY€CTBO KOMMYHUKALHH.

Bo-nepBbIX, cnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE Ha CONEPKATEIBHYIO CO-
CTaBJISIIOIYI0 KOMMYHUKAallMOHHOTO Marepuaia. BaxkHo BbIOMpaTh
TEKCTHI WM 3aJJaHUS, KOTOPBIE OTPAXKAIOT PeabHbIe CUTYaIlNH JeJI0BO-
ro OOLICHUS B TPEOYIOT aKTHBHOTO MCIIOJIh30BaHHS HABHIKOB KOMMYHH-
Kaiuu. Takod MomxoJ] MO3BOJIHUT OLIEHUBATh HE TOJBKO 3HAHUE SI3BIKA,
HO M CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTH €T0 B MPAKTUYECKOM KOHTEKCTE.

Bo-BTOphIX, HEOOXOAMMO YUUTHIBATH CIOKHOCTH MPEATIaraeMoro
Mmarepuana. OTéop NOMKEH OBITH aIanTHPOBaH K YPOBHIO CTY/IEHTa-
MEHe/Kepa, 9TOObI OH MOT YCIICIIHO BBIITOJHUTD 3aJaHUs M TPOSIBUTH
CBOIO KOMMYHHKaTHBHYIO KOMITETeHIINIO. [Ipr 3TOM MOKHO TpeIiararh
Kak 0a30BbIe 3aJaHUs 1JIsl IPOBEPKU OCHOBHBIX HABBIKOB, Tak U Ooiee
CIIOXKHBIE 3a[aHHs, KOTOpbIe TPeOYyIOT TIIyOOKOr0 aHalIHu3a U KpUTHYe-
CKOTO MBIIUIECHUS.

Kpome Toro, Ba)kHO yYUTHIBaTh KOHTEKCT, B KOTOPOM OyneT Ipo-
XOINTH OILIEHKA KOMMYHHKaTHBHOW KoMneTeHInH. Hampumep, s me-
HE/DKEPOB OYEHb Ba)KHBI HABBIKH JICJIOBOM MEPENHUCKH MM YCTHOTO
o6OmeHust Ha coBetanusax. COOTBETCTBYIOIINE MaTEpUalIbl JOJKHBI OBbITh
BBIOpaHBI TAaKUM 00pa3oM, YTOOBI CTYIEHT-MEHEIKEP MOT MPOAEMOH-
CTPUPOBATH CBOM 3HAHHS M YMEHHUS B 3TUX KOHKPETHBIX CHUTYaIUSIX.
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Takum 00pa3om, U3yueHUE PE3yIbTaTOB OTOOpa Marepuaia M ux
CBSI3b C YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIUH TIO3BOJISIFOT Ooliee
TOYHO OLICHUTH CIIOCOOHOCTH CTYJICHTOB-MEHEIKEPOB B 00JIACTH KOM-
myHuKanuu. OTO0p MaTepuajnga HODKeH OBITh OCHOBAH Ha pealnsx
ACJIOBOTO MHpa U NIPE€AO0CTaBIAThE BO3SMOKHOCTE IJIA pa3BUTUA HABBIKOB
KOMMYHHUKaIIAN.

5. BoiBoaBI U PEKOMECHAAIIUU MO0 MCNOJB30BAHUIO METOAUKH
0T60p21 Marepuajia 1jsi OHCHKHA KOMMyHI/lKaTHBHOi/i KOMIIETCHIIUH
CTYICHTOB-MCHECIKEPOB

B manHO# craThe ObUIA IPEICTaBIeHa METOAUKA 0TOOpa MaTepuaa
JUISl OLCHKH KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIINH CTyAECHTOB-MEHEIKEPOB.
Pe3ynbrate! uccnenoBaHns MOKa3ald, YTO UCIOIH30BaHNE JAHHON Me-
TOAUKY sIBIsieTcs 3P QEeKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM JIJIsl OLCHKH KOMMYHH-
KaTUBHBIX HaBBIKOB CTY/I€HTOB-MEHEIKEPOB.

[lepBbIii BEIBOA 3aKIIIOYACTCS B TOM, YTO MPAaBHIILHBIA OTOOp Mate-
puana SBJISETCS KJIIOYEBBIM MOMEHTOM IIPHU IPOBEACHUH OLIEHKU KOM-
MYHUKaTUBHOHM KoMIeTeHInyd. HeoOxonumo BeIONpaTh 3aaHus U CUTY-
alu, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT MPO(ecCHOHANbHBIM TPEeOOBAHUIM
OyAylIHMX MEHEIKEPOB. JTO MO3BOJHUT MONYYHTH peajbHble JaHHBIE
0 crocobHOCTH cTyAeHTa 3()(HEeKTUBHO OOIIATHCS, YIPABISAThH IEPEro-
BOpaMH M paboTaTh B KOMaHJe.

Bropoii BeIBOA CBsi3aH ¢ HEOOXOIUMOCTBIO pa3HOOOpa3us MaTepH-
ajna Mpy MpOBEICHUM OLEHKHU. Vcronp30BaHUE Pa3IMYHbIX THIIOB 3a-
JaHuil (MHChbMEHHbIE PaOOTHI, YCTHBIE MPE3EHTAINH, POJIEBbIE UTPHI)
I03BOJIIET OOJIeE MOJIHO OLIEHUTh KOMMYHHKATHBHbBIEC HABBIKU CTYIAEHTOB-
MeHeKepoB. Takke BaXHO y4eCTh Pa3iWYHbIE CHUTyalluu OOLICHUS,
YTOOBI MPOBEPUTH CHOCOOHOCTH CTYACHTA aJalTHPOBATHCS K pa3HBIM
KOHTEKCTaM.

Tperuil BBIBOJ 3aKir0O4aeTcsi B TOM, 4YTO METOAMKA 0TOOpa MaTepu-
aja JODKHA OBITh TMOKOW M aHanTUPYyeMOH K MOTPEOHOCTSIM KaXKIOTro
KOHKpETHOTOo ciy4as. HeoOxoanmMo yuuThIBaTh 0COOCHHOCTH POrpaM-
MBI O0y4YeHUSI, TIeTH ¥ 3372491 OLICHKH KOMMYHHUKaTUBHOM KOMIIETEHIIHH,
a TaKke 0COOEHHOCTH CTYACHTOB-MEHEIKEPOB (MX YPOBEHb MOATOTOB-
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KH, OIIBIT Pa0OTHI U T. JI.). DTO MO3BOJIUT MOIYYUTH 0OJIEE TOUYHBIC Pe-
3yJABTATHI M ClIeNaTh 0ojice OOBEKTUBHYIO OIICHKY.

Hcxons U3 BBIIEU3IIOKESHHBIX BBIBOIOB, PEKOMEHIYETCSl UCTIONIB30-
BaTh MPEJCTABICHHYI0 METOAUKY O0TOOpa MaTepuaia i OIECHKU KOM-
MYHHKATUBHOW KOMIIETCHIIUU CTYICHTOB-MEHeKepoB. [Ipu aToM ciie-
JIYET YYUTHIBATH OCOOCHHOCTHU KaXXJOTO KOHKPETHOTO Cliydas
Y aJanTUPOBaTh METOAUKY IMOJ HYKbI TPOBOIUMON OIEHKH.
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Cankm-Ilemepbypecxuii gpuiuan
Qunancosoeo ynusepcumema npu Ilpezuoenme PO

TECTUPOBAHUME KAK THCTPYMEHT BEPUOUKALIUN
YUYEBHBIX CTPATET' Wi 11O U3YUYEHUIO
NHOCTPAHHOI'O SA3BIKA

AHHoTanusi. B mpouecce 00y4eHus1, HapsLy ¢ MONyYSHHEM HOBBIX 3HAHUI
U IPHOOPETECHUEM WITH Pa3BUTHEM HOBBIX HABBIKOB, CTYICHTHI (JOPMUPYIOT Psi
YYEOHBIX CTPATETHil — METOIOB ¥ IPUEMOB MOJIyYECHHS 3THX 3HAHUI 1 HABbI-
KOB, KOTOpBIE IOMOTalOT UM JIOCTHYb CBOM 00pa30BaTeIIbHbIE LIETH. DTH CTpa-
TETrHH UCTIONB3YIOTCS KaK BO BpeMsi 00yueHUsI B 00pa30BaTeIbHBIX YUPESIKICHHU-
SIX BBICILETO WM CPeIHEro NpoeCCHOHAIBHOr0 00pa3oBaHMs, TaK U MO3KE,
B LEJAX NPO(YECCHOHATBHOIO COBEPLICHCTBOBAHKMS MM JIMYHOCTHOIO CaMO-
pa3BUTHSA. ABTOPBI NIOKa3bIBAIOT, KaK pa3IMYHbIC KOMIIOHEHTHI Y4eOHBIX CTpa-
TETHid, UCIIOIB3yEMBIX CTYICHTAaMH, MOTYT MOBIUATH HAa 00pa30BaTeIbHBII pe-
3yJIBTAT, ¥ IPEJIaraloT UCIONb30BaTh TECTUPOBAHUE B KAYECTBE HHCTPYMEHTA
Bepu(HUKAIUN YICOHBIX CTPATCTHA.

KirodeBble cjioBa: ydeOHbBIE cTpaTeruu, 00pa3oBaTeIbHBIA PE3yabTat, HH-
CTPYMEHTAIILHBIN ¥ peCyPCHBIN KOMIIOHEHTHI y4eOHBIX cTpaTeruii, | enepaTus-
ue1id UckycctBennsiii Matennext (I'MN).
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V. V. Petrova,
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St. Petersburg Branch of the Financial University

TESTING AS A TOOL OF VERIFYING LEARNING
STRATEGIES AIMED AT MASTERING
A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. During their studies along with gaining new knowledge and
acquiring new skills students develop a set of learning strategies — methods
and techniques of gaining the knowledge, which helps them to reach their
educational goals. These strategies are used both during formal studies in
various educational institutions and later in professional and personal
development. The authors show how much various components of learning
strategies used by students can affect the learning results and offer to use testing
as a tool of verifying learning strategies.

Key words: learning strategies, learning results, instrumental and resource
components of learning strategies, Generative Artificial Intelligence (GAI).

1. BBeaenue

TepMuH «cTpaTerusi» HU3BECTEH JOCTATOYHO JaBHO — CO BPEMEH
Hpesneii I perun. V3Ha4anbHO OH IPUMEHSJICS B BOGHHOM cdepe, 1mo3-
ke, KaK OTMEYAIOT HCCIIEIOBATENN, OH MOTEPSUT CBOE «arpecCUBHOCY
3HaUEHHE M CTaJ MCIOJIbh30BaThCs U B Ipyrux cepax — OU3Hece, Mo-
JUTHKE, Teopun urp. Bo Bropoii nonoBuHe XX BeKa 3TOT TEPMHUH I10-
SIBUJICS B TICHXOJIOTUH | Tieparoruke. [1og «ydeOHBIMU CTpAaTETHUSMIDY
WIH «CTPATETHSIMH y4eOHBIX JIEHCTBUIN TOAPa3yMeBalOTCs OTepaiun
U JIeHCTBHS, HCIIONb3yeMble 00y4aeMbIMU ISl YCBOCHHUSI, XpaHEHUS,
M3BJICUEHUS M UCIOJIb30BaHus nHGopmaiiuu [Wenden 1986]; cneundu-
YecKue AHCTBHS, KOTOPBIE MPENIPHHAMAIOT 00y4YaeMble, YTOOBI C/IeNaTh
oOyuenue mpoiie, ObicTpee, pusiTHee, Oonee dPPEKTUBHBIM, Oosee
CaMOCTOSITETIbHBIM U YJOOHBIM, a Takxke 0oyiee MPUMEHUMBIM ISl pe-
HIeHUsI TOXOXKUX 327124 B ipyrux cutyanusx [Oxford 1990]. Panee B ho-
Kyce BHUMAaHUSI HCCIIeIoBaTeNiell ObUIN HAOMIOJCHNE, OTIMCAaHHe U KIlac-
cudpukanus ydeOHbix ctpareruii. OjgHaKo B Hacrosliee BpeMms
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HCCIIeIOBAaTEeNN MPHUIUIA K BBIBOAY O HEOOXOTUMOCTH (POPMHUPOBAHUS
W pa3BUTHA CTpaTeruil y4eOHbBIX NeHCTBUH y O0OydaeMBIX Ha pa3HBIX
CTymneHsx obpasoBarenbHoro mporecca [[ynera 2021]. MoxHO 0oT™e-
TUTH CIEAYIOIINE IPUUNHBI TTONOOHBIX W3MEHEHUH. Bo-nepBhIX, OMHON
u3 HamOoJee aKTyalbHBIX KOHIETIIMH COBPEMEHHOIO 00pa3oBaHUSs
crana xkonuenmusa Life-long Learning (O0yueHne Ha NpOTSHKEHUN BCE
xu3HH). Ee BaxkHOCTH 00yCIIOBIIEHa BCE YCKOPSIOMIMMCS TPOTPECccoM
HAyKH U TEXHUKH U TIOCTOSIHHBIM BHEPEHHEM HMHHOBALIMOHHBIX TEXHO-
JIOTUH B TOBCEAHEBHYIO M MPO(ECCHOHANBHYIO XKU3Hb. B ycioBusax
OBICTPO MEHSIIOIIErocsl PHIHKA TPYHAa, IPU MOCTOSHHOM OOHOBICHHH
YCIIOBHH U cofiepskaHus MPoeCCUOHANBHON NEeSITEbHOCTH, H3MEHEHUH
TpeboBaHMi paboTomareneii K KOMIETCHIUAM U KBaTH(DUKAIMU COTPYA-
HUKOB TOJIyYEHHBIX B 00pa3oBaTeIbHOM YUpEKICHUH 3HAHHWH OyneT
HEIOCTAaTOYHO, TIOATOMY B LIEJISAX aJanTaluyd K MOCTOSHHO MEHSIOLIe-
MyCsl MEPY JIFOIU OyIyT BBIHYKICHBI Pa3BUBaTh CBOW 3HAHUS M HABBIKU
Ha MPOTSDKEHWH BCEH JKM3HU Kak B paMKax (POPMalbHOTO CTPYKTYpH-
pOBaHHOTO y4eOHOTO Mporecca B yueOHBIX 3aBEACHUSX, TaK U B He-
(dbopManbHOM BHE 32 MpeesiaMu Y4eOHBIX 3aBeieHHH. /11t Toro uToOb!
cZIeNnaTh Mmpolecc 00ydeHHsl MAKCUMaNbHO 3 QEKTUBHBIM, LIEJIN 00yUe-
HUS Ha BCeX dTamax o0pa3oBaTesIbHOIO Mpolecca AOJDKHBI BKIIOYATh
HE TOJBKO Pa3BUTHE OOIIMX W MPO(PECCHOHAIBHBIX KOMIETCHIIHH,
HO 1 o0y4eHue MeTo/IaM ToTyueHHs HOBBIX 3HaHMii [Hattie, Donoghue
2016]. Kpome toro, ®I'OCsI 3-ero nmoKoieHus, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT
KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXO/, IPEAyCMaTPUBAIOT YBEIMUCHHE CaMOCTO-
SATENBHOCTH 00yYarOLIUXCs M TIOBBILICHUE CTETIEHH UX OTBETCTBEHHOCTH
3a pe3yJbTaThl 00y4eHHs. B CBS3M C 3THM TaKke aKTyalIH3UpyeTcs Mpo-
O1ema opmupoBanus y o0ydaeMbix 3pQeKTHBHBIX cTpaTeruil yueOHou
JesITeNbHOCTH, KOTOPBIE OHM MOIJIM OBl IPUMEHSTH Kak B Ipolecce
o0ydeHMsI B 00pa30BaTeIbHOM YUPEXKICHNUH, TaK U TMO3XKE, B CAMOCTO-
SITEJIBHOM KU3HH.

2. Kinaccudukamusi y4e0HbIX cTpaTerui

B HacTosimmee BpeMst IPU3HACTCS, YTO CTPATeTUN yueOHOM nesTelb-
HOCTH — 3TO METO/IbI ¥ IPUEMBI, KOTOPBIE YEIOBEK MOKET UCIIOJIB30BATh,
YTOOBI OMYYUTh 3HAHUST; CHCTEMA ACHCTBHUH, BEIOpaHHAS 00yYaroIIUMU-
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Cs1, IO3BOJISTIOILAS, OITHMH3UPOBATh POLIECC COBEPIIICHCTBOBAHKS 3HAHUH
U HaBBIKOB B J11000i cdepe [Kysnenosa 2018], B uacTHOCTH mporiecc
W3Y4eHHUs] FHOCTPaHHOTO s13bIKa. CyIiecTByeT MHOKECTBO KilacCH(HKALHIA
CHCTEM CTpaTeruil, pa3pabOTaHHBIX HCCIIECAOBATENSAMHU IO Pa3NUIHBIM
OCHOBaHUSIM U C pa3HOM CTENEeHbI0 neTanu3aunu. Psaa uccnenosareneit
moApasensieT yueOHble cTpaTeruy Ha ABe OOJbIINe TPYyIIbl — KOTHH-
TUBHBIC Y METAKOTHUTHUBHBIE, YTO COOTHOCHUTCS C MPOIEeCCyabHBIMU
XapaKTepUCTUKaMH yaeOHOU nesTenbHOCTH. [10[] KOTHUTHBHBIME CTpa-
TETUsSMHU TIOHUMAIOT CTPATETHH, CBA3aHHBIE C PEIICHMEM KOHKPETHBIX
yueOHBIX TPOOIIEM U 3314, KOTOPBIE TPEOYIOT aHalI3a, TPaHCHOpMaIUN
unM cuHTe3a yuyeoHoro Marepuaina [ Thompson, Rubin 2008]. B npaktuke
W3yYECHHUS] HHOCTPAHHOTO S3bIKa 3TO MOTYT OBITH CTPaTeruy BHLSICHEHHS,
YTOYHEHWUSI, TIOBTOPEHUS ¥ 3aTIOMUHAHUS 3HAYCHUIH HOBBIX CJIOB, JEIYK-
TUBHBIE PACCY>KACHUS ¥ MHIYKTUBHBIC 3aKIIOUCHHS O (PYHKIHIX paz-
JIMYHBIX JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX SIMHUIL B COCTAaBE MPEAJIOKEHUS M T.11.
MeTakOTHUTHUBHBIE CTPAaTerud — 3TO CTpaTeruu, HampaBJICHHbIE
Ha yIpaBJieHHe TI03HABATEIbHON JEesITeIbHOCTBIO, HAIPHUMED, TUIAHUPO-
BaHHE, TOCTAHOBKA II€JIH, OLEHKA TOJIyYeHHOTO pe3yibTara, CaMOKOH-
tpostb [ Thompson, Rubin 2008]. K aTum aByM rpyrmmam 4acto J100aBIIstOT
apQeKTUBHBIE U COLMANBHBIE CTPAaTETHH, TaK KaK OHU CBS3aHBI C JIMY-
HOCTHBIMH XapakTepucTukamu o0yudaemsix [Oxford 1990: 15]. Addek-
THUBHBIEC CTPaTEernyl OPUEHTHUPOBAHBI HA HCTIONB30BaHIE 00yYaOIIUMHUCS
CBOEH 5MOIMOHATILHO-BOJIEBOH c(hepbl, HalIpUMep, CUITBI BOJIH, KOHIICH-
Tpaly BHUMaHH, SMOLIMOHAIBHON MOTHBALIUH, CHITHS CTpecca, yeTpa-
HEHHMS SI3BIKOBOTO Oapbepa, camomnoompenus 1 T.1. [Uepnsimes 2015].
CounanpHble CTPATEruy BKIIOYAIOT METOABI U IPHEMBI COTPYJHHYIECTBA
o0ydaromuxcst B mporecce 00y4eHns] — YCTaHOBJIEHUE KOHTAKTa, pabo-
Ta B KomaHze u apyrue [Kapuesa, TaBoepuaze 2018]. [Ipuznaercs, uto
CTpaTeruu y4eOHOW NesTeIbHOCTH QOPMHUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH
OT LIETIOTO psiia GaKTOPOB, TAKUX KaK LIENH, 3aJa491 U coliepkaHue o0y-
YEeHUsI, 0CO3HABAEMBIC CTYACHTAMH, YPOBCHb Pa3BUTHSI HX MHOS3BIYHON
JIMHTBUCTHYECKON KOMIIETEHIIUH U Ap. YPOBEHb pa3BUTHUS THHTBUCTHYEC-
CKOH KOMIIETCHIINH, 110 MHEHHUIO HCCIIeJOBaTeNei, JaeT peanbHble BO3-
MOXHOCTH Ji/1s1 QOPMHUPOBAHUS CTPATETHA, a TAKXKE OTPEeIsIeT aKTyalb-
Hble 3a1aun oOyuenus [3aneBckas 2007: 330]. Tak, mis o0ydaeMbIx
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C HU3KUM YPOBHEM DPa3BHUTHS JTUHTBUCTHUYECKON KOMITETEHIIMH HE00XO0-
MO HAKOIUTh KPUTHIECKYIO MacCcy WH(GOPMAIINK, KOTOpasl TO3BOJIHIIA
ObI TIEPEITH K €€ aHATKM3Y U CTPYKTYPUPOBAHUIO. [l cpeHero ypoBHsI
0c00YI0 POITh UTPAET MEPECTPYKTYPHUPOBaHIEe MHPOPMALIUH 1 TOCTPOSHUE
rurotes. st mpoABHHYTOTO YPOBHS HEOOXOIUMO MTOJIBHYKHOE TIPUMEHE-
HUE CIIENATN3NPOBAHHBIX S3bIKOBBIX CXEM.

ba3oBpIME KOMIIOHEHTAMU JTFOOBIX YYEOHBIX CTPATETUH SBISIOTCS
[IeJIeBOM KOMITOHEHT, KOTOPBIN BKIIFOYAET YIeOHBIE e U OMPEeIsieT
YCIIOBUS TSl OPTaHNU3alNN YIEOHOU NeATENbHOCTH, TEXHOIOTHYECKUN
KOMITOHEHT, KOTOPBIH BKJIIOYAET CIIOCOOBI, TIPUEMBI, TEXHUKH, METOBI
Y MTHCTPYMEHTEHI, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX PEATU3YETCs NOCTIKEHHE yueo-
HBIX IIeJIei, 1 PEeCYPCHBIH KOMIIOHEHT, KOTOPBIA BKITIOYAET MOA00D pe-
CYypCOB IJIsl TOCTHKEHHS IMOCTaBICHHBIX yueOHBIX menedl [Cmarmaa
2019: 77]. KoMITIOHEHTHI y9€OHBIX CTPAaTErnid SIBISIFOTCS] B3aUMOCBSI3aH-
HBIMH ¥ B3aHMO3aBHCUMBIMH, T.€. U3MEHEHHE OJIHOTO KOMIIOHEHTa
BJIeYeT 3a cO00i M3MEHEeHHsI APYTHUX KOMIIOHEHTOB. Takke Hago oTMe-
TUTh, YTO BCE€ KOMIIOHEHTHI BIUSIOT Ha CKOPOCTh JOCTIKEHHS U Kade-
CTBO oOpasoBarelbHOTO pe3ynbrara. Hampumep, psn ucciiemoBareneit
OTMEUAET, YTO ECIIH b0 00YJIarOIIUXCS SIBISETCS TIIyOOKOe H3yIeHHE
mpenmeta (deep learning), oam OyayT cTapaThCs MOHATH TO, YTO OHHU
M3yYaroT, COOTHECTH N3ydaeMbIil MaTepHai ¢ TeM, 4TO H3y4ajoch paHee,
CPaBHHUTH CBOW HJIEH C HAESIMHU OPYTUX CTYIEHTOB M T.II., HCIIONB3YS
COOTBETCTBYIOIINE y4eOHbIe cTparerud. lIpu M3MeHEeHUN IIeNeBOTO
KOMITOHEHTa U3MEHSIOTCS TEXHOJIOTHYECKUN M peCypCHBI KOMIIOHEHT:
€CJIM TETIBIO CTY/IEHTOB SBJISIETCS TOBHIIIEHUE aKaJIeMUIEeCKO ycIieBa-
emoctu (achievement learning), oHM HCIIONMB3YIOT HAOOP MUHHUMAKCHBIX
JecTBHUA (minimax notions) — MOy4eHne MaKCUMaJIbHBIX PE3YIIETaToOB
TIpH 3aTpare MEHUMaNbHBIX yeunuii [Hattie, Donoghue 2016], koTopsie
OyayT Bkitouats obpamenue k caiitam /I3 (I'otoBoe JlomamHee 3a-
JaHWE), U3TOTOBJIEHUE MIMAPTaloK, CIHCHIBAHUE IPYT C Apyra u Ap.
JlaHHBIA pUMEp TaKkKe MOKa3bIBAET, HACKOJIBKO CHIIBHO IE€JIEBOM KOM-
MTOHEHT BIUSET Ha Ka9eCTBO 00pa30BaTeNbHOTO pe3yibrara. M3menenue
TEXHOJIOTHYECKOTO WJIM PECYPCHOTO KOMITOHEHTOB TaKXe MOXET I10-
BIIHSATHh Ha Ka4eCTBO 00pa30BaTeNbHOTO pe3ynbrara. Hampumep, ogHOM
13 1eseld 00y9aeMoro Mpu U3YYeHHH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOXKET SIB-
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JATHCS paclIMpPEHUe CIOBAPHOIO 3amaca. i peanusanuy 3TOM LEnu
00y4aeMblii MOXKET BBITICHIBATH HE3HAKOMEBIE CIIOBA U3 TEKCTA, IEPEBO-
IUTh MX C TIOMOIIBIO CIIOBAaps HA OyMa)KHOM WIJIM 3JIEKTPOHHOM HOCH-
TeJle, 3allUChIBATh IIEPEBOJ U TPAHCKPUIILUIO HOBBIX CJIOB B CIELUANb-
HYIO0 TETpajb WU HA KapTOUYKH, IPOCMATPHUBATH CIIMCKU HOBBIX CJIOB
C LIEJIBIO ITIOBTOPEHUS, IPYIIINPOBATE HOBBIE CJIOBA IO Pa3JIUYHBIM OC-
HOBaHUAM, NOAOUPATh K HUM CHHOHMMBI WJIM aHTOHUMBI W T.0I. [Ipu
OTPaHUYCHHOM BBIOOpE pecypcoB — HEOONBIIOM KOJIWYECTBE ayano
U TIeYaTHBIX TEKCTOB 0 M3y4aeMol TeMe — paboTa 00y4aeMoro 1o pac-
LIMPEHHUIO CIIOBapHOTo 3amaca Takxke OyneT orpanudena. [Ipu nzmene-
HUHU PECYPCHOTO KOMIIOHEHTa (pacIIMpeHusi pecypca TEKCTOB 3a CUET
ncnonabp3oBaHua HTepHeTa, HanpruMep) yBETUYUBAIOTCS BO3MOKHOCTH
PpacUIMpPUTD CIOBAPHBIN 3anac. M3MeHeHne TEXHOJIOTMYECKOIO KOMIIO-
HEHTAa, HAIIPUMEDP, UCIIOIb30BaHUE NIEPEBOIUECKUX IPUITOKEHUN, TAKKE
MOXeET MOBBICUTH 3()(HEKTUBHOCTD Y4eOHOI nesrensHOCTH. [lepeBonyue-
CKHE NPWIOKEHUS NMPEAOCTABIISIOT Pa3IUYHbIE BAPUAHTHI IIEPEBOJA
CJIOB, IIOKa3bIBAIOT X UCIOIb30BAHUE B MPEUIOKECHUAX B COUETAHMSIX
C JAPYTUMH JIEKCHYECKUMU €AUHULAMU; TAKXKE MOXHO MPOCIYIIAaTh
MIPOM3HOIICHNE W3yYaeMOTro CJIOBa, 3alHicaTh C MOMOUIBIO TUKTO(POHA
CBOH BapUaHT MPOU3HOLLIEHUS U CPABHUTH €T0 C STAJIOHHBIM. T.€. B JjaH-
HOM CIIy4ae Mbl BUAUM IIPUMEPSHI IMOJIOKUTEIBHOTO BIUSHUS TEXHOJIO-
THYECKOTO M PECYPCHOTO KOMITOHEHTa Y4eOHBIX CTpaTeruii Ha 00pa3o-
BaTEJIbHBIN pe3yJbTar.

3a mocieaHNe ABA-TPU Tojia MOSBIIIOCH MHOKECTBO TEXHOJIOTHYE-
CKUX PEIICHUH U TEXHMYECKUX HOBHHOK, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT €Ile
OonplIell onTUMH3aLUKN y4eOHOH aestenbHOCTH. Hambonee momysisip-
HBIMU «3JIEKTPOHHBIMH IIOMOIIHUKAMMY», COINIACHO HAIIHUM OIPOCaM,
SIBIIAIOTCS TiepeBoaueckue npuinoxkenus u cpeacrtsa 'MW (I'eneparus-
HbIi VIcKkyccTBeHHBIH MHTENIEKT), KOTOPbIE HCIOIB3YIOTCS MPHU BBI-
IIOJTHEHUHU PA3IUYHBIX BUJOB YCTHBIX U NHUCbMEHHBIX 3aJaHUM Kak
10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY, TaK M MO ApyruM npeameram. CyIiecTByromye
B HACTOAILIEE BPEMs IEPEBOAUECKUE MPUIIOKEHUS TO3BOJISAIOT NIEPEBO-
IOUTH TEKCT IIETTMKOM, Onarofaps 4eMy CTyJIeHTaM He MPUXOIMUTCS Tpa-
TUTH BpeMs Ha NEPEeBOA OTACTHHBIX HE3HAKOMBIX €AMHUII TEKCTa (CIIOB,
CIIOBOCOYETAaHMM, YCTOWYMBBIX BhIpaxkeHuit). Cpeacrea 'MW moryT
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CAeNaTh aHHOTAIIMIO TEKCTa, KPATKO U3JIOKUTH €T0, UCIIONB3YS 3aJaHHbIC
CTYJICHTaMH TapaMeTphl, HapUMep, KOIUYECTBO CIIOB, “paclIupUTh’
TEKCT — COCTaBUTh TEKCT MO 3aJaHHBIM TE3HUCaM, “‘YIyUIIUTh  TEKCT,
HCTIONB3YSl CHHOHUMBI U T.I. CyIIECTBYIOT MPUIOKECHHUS, MPEACTaBIISI-
IOIIIKE ayJJUO TEKCT B TICYATHOM BHUJE C OMIIMEH MTHOBEHHOTO TIEPEBO/IA,
TaK)Ke MPUIOKEHUS MOTYT MEPEBOJUTh PEeUYb repoeB (PUIBMOB HIIH
MYyJAbT(OUIBMOB B PEKUME PEATEHOTO BPEMEHH C COXPAHEHUEM HX T'0-
JIOCOBBIX XapaKTePUCTHK. brarojaps MCIIONBb30BaHUIO MOMOOHBIX HH-
CTPYMEHTOB Y4YEOHBIC CTPATerHH CTYACHTOB IO M3YYCHUIO MHOCTpAaH-
HOTO sI3BbIKa MPETEPIIEIN ONPECICHHBIC U3MEHEHHUS.

3. Ouenka 3(ppeKTUBHOCTH MPUMEHEHHUsI YIeOHBIX CTpaTerui

st Toro utoObl oueHUTh 3P PeKTUBHOCTL TpaHCHOPMHUPOBAHHBIX
C TIOMOIIBIO TEXHOJIIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTA yUeOHBIX CTpaTeTHii U Ka-
4ecTBO 00pa30oBaTEeILHOTO PE3yNbTara, KOTOpPhIN Moryyaercs: Onarogapst
WCIOJB30BAHHUIO TOAOOHBIX CTpaTeTni, MOXKHO HCIIONb30BaTh TaKOH
MeIarorHuecKuii MHCTPYMEHT KaK TeCTUpOBaHue. TecTUpoBaHUE SIBIISI-
eTcsi OObEKTUBHBIM KOJTMUECTBEHHBIM METOIOM H3MEPEHUS IOCTIKEHUH
00y4JaeMbIX — HX 3HAHW, HABBIKOB, YMEHH, CIIOCOOHOCTEH, Ka4eCTR.
[Ipu cocTaBieHNH TECTOBBIX 3a/JlaHUI YUUTHIBAIOTCS LEIH W 33/1a4H,
cozmepkanue oOyuenus. Hanpumep, nenpto m3ydeHust tembl “Looking
for a job” sBNsIeTCS pa3BUTHE NPEAMETHBIX U SI3BIKOBBIX KOMIICTCHIIUH,
BKJIIOYAOIIUX 3HAHHUA O TOM, KaK OCYIIECTBISIETCS MPOILECC MOMCKa
paboThI, KaK MPOBOJMTCS COOECENOBAHUE O TIPHEME Ha paboTy, onpee-
JICHHBI HA0Op JICKCHYECKHUX €TUHHMII, OMUCHIBAIOIIUX MPOIIECC TOUCKA
paboThl, OBJaJieHNE HAaBBIKAMU Pa0OTHI C OOBSIBICHHUSIMH O TpHUEME
Ha paboTy — BBIACTICHNE B HUX JOJDKHOCTH, YCIOBUH PabOTHI U OILIa-
TBI, MECTa PabOTHl U T.II., OBJIaICHIE HABBIKAMH COCTABIICHHS pe3loMe
W HalMCaHUsS COMPOBOIUTEIBHBIX MUCEM. TeCTOBbIC 3a1aHUsI JOIKHBI
BBISIBUTh HaJUM4ME JaHHBIX 3HAHUH, yMEHUN U HaBBIKOB. Ecii pe3yinb-
TaThl TECTUPOBAHUS SIBISIOTCS TOJOKHUTEIBHBIMU, T.€. BBISBISIETCS
BBICOKOE / CpeiHee / yAOBIETBOPUTEILHOE Ka4eCTBO 00pa30BaTeIbHOTO
pe3yibrara, TO y4eOHYI0 CTPaTerHi0 MOXHO Mpu3HaTh 3()(HEKTUBHOM.
Ecnu kauecTBO pe3ynbraTa sSBIsETCS HEYAOBICTBOPUTEIBHBIM, TO yueO-
Has cTparerus spisiercs HedphekTHBHOM.
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MOXHO MPEISIOKHUTE CIEAYIOINE BUIIBI TECTUPOBAHHS ISl BBISIB-
JieHus1 pe3ynpTaToB ocBoeHus TeMbl “Looking for a job” u addexrus-
HOCTH MPUMEHSEMBIX CTyACHTaMH Y4eOHBIX cTpareruil. Jlnarnocruyue-
ckoe 3amanue Ne 1 HameneHO Ha OLEHKY CHOPMHUPOBAHHOCTH
MIPEAMETHBIX U SI3BIKOBBIX KOMITETEHIINH, BKIIOYAIOLINX HABBIKK PaOOTHI
C 0OBSIBIICHUSIMH O BAKAHCHAX U HAIIMCAHHUS COMPOBOIUTENBHBIX MTHCEM.
ConpoBoauTENbHOE MMCHMO OLEHUBACTCA MO CIEAYIOMINM KPUTEPHUSIM:

Tabnuya 1. Kpumepuu oyenusanus nucbma

Ne | Bemonne- Crpyk- Crunp | Jlexcn- I'pammaru- | Ilynkrya- O6mas oleHKa
HHe Typa NHCh- | YecKas geckas IIMOHHAs (16 — 14 6anmoB —
KOMMYHHKa- | MHCbMa Ma KOPPEKT- | KOPPEKT- KOppeK- OTJINYHO;
TUBHOMI (1 6amn) | (1-3 HOCTb HOCTh THOCTh 13-10 — xoporo;
3aJ1auk Gai- (1-3 (1-3 (1-3 9—6 GauoB —
(1-3 Gasa) n1a) Gasna) Gaua) Gaa) YLOBICTBOPHTENIBHO)
1.

Huarnoctuueckoe 3amganue Ne 2 — nenosas urpa “Job interview”
TaK)Ke OIEHUBAET MPEIMETHBIC U S3BIKOBBIE KOMIIETEHIH CTYIEHTOB,
BKITIOYAOIIUE a) JJIS JIUIA, TTPOBOJSIIETO coOece0BaHNe, — HABBIKU
oTpoca KaHJauJaTa Ha BaKaHCUIO ISl YTOYHEHHUS COOTBETCTBUS €T0
TpeOOBaHHSAM, OIMMCAHHBIM B OOBSIBIICHUU O BAKAHCHH, U 0) ISl KaHIU-
JlaTa Ha BAKaHCUIO — HABBIKH YTOUHEHHUS JTOJKHOCTHBIX 00sI3aHHOCTEH,
YCIIOBHI PaOOTHI M OILIATHI, TIO CIETYIOIIUM KPUTEPUSIM.

Tabnuya 2. Kpumepuu oyenusanus ycmuou peuu

Ne Beimnon- Bsaumo- Jlekcu- I'pammaru- doneru- OO0was oLeHKa
HEHHUE neicTeue yeckas qeckas qeckas (15-13 6amnoB — ot-
KOMMYHHKa- ¢ cobecen- KOPPEKT- | KOPPEKT- KOPPEKT- JINYHO;
TUBHOU HUKOM HOCTb HOCTB HOCTh 12-9 6amnoB — xopo-
3a71a4n (1-3 (1-3 (1-3 (1-3 10;
(1-3 Gamna) Gana) Gasna) Gata) Gata) 8-5 GamnoB — ymoB-

JICTBOPUTENBHO)
1.

TectrpoBaHue SBISETCS ONTHMATBHBIM HHCTPYMEHTOM OIICHUBAHHS
CTpareruii yaeOHbBIX JCHCTBHI Kak B CIIydac HAIlCICHHOCTH 00ydaeMbIX
Ha Iy0okoe m3ydeHue npeameta (deep learning), Tak U B ciaydae Ha-
[eJIEHHOCTH 00y9YaeMBIX Ha TOCTHIKEHUE aKaJIeMUIECKOH YCIIeBaeMOCTH
(achievement learning). Eciaum 1menpio oOydaeMbIX SBISETCS TIIYOOKOE
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HU3yUuCHHUEC NPCAMETA, PE3YJbTAaThl TCCTUPOBAHUA MOKAXKYT, HACKOJIBKO
X0pomio YCBOCHBI OMPCACIICHHBIC Pa3aCiibl I/I3y‘{eHHOI\/'I TCMBI. T.O., Ha-
pany € I[HaI‘HOCTH‘ICCKOfI (byHKIII/IeP'I TECTUPOBAHUC BBIIIOJIHACT 06yqa-
OOIyro q)YHKHI/IIO. B CJIydyac HalCJICHHOCTU CTYACHTOB TOJIBKO HAa aKa-
ACMHUYCCKYHO YCII€BACMOCTh, HCYJOBJICTBOPUTCIbHBIC KOTMYCCTBCHHBIC
MOKa3aTcjin YCBOCHUS ONPCACIICHHOTO pa3aciia WM TECMbl HC U3MCHSAT
MOTHUBAIIUIO WK LCJIU CTYyACHTOB, HO IOMOT'YT UM HpI/II>'ITI/I K BBIBOY
() HeO6XOI[I/IMOCTI/I W3MCHHUTh TEXHOJIOTHUYCCKUN WUIIH pecprHmﬁ KOM-
MOHCHT JII JOCTUKCHUA KCIIACMBIX PE3YyJIbTATOB. T.o. TECTUPOBAHUC
BBITTOJIHACT BOCIUTATCIIBHYIO U OPTaHU3YIOIIYTO q)YHKHI/IIO.

4. 3akioueHue

HccnenoBatenu oTMeyaroT, 4to Imporecc o0ydeHus d(PeKTHBHBIM
cTparerusiM y4eOHOH AesSTETbHOCTH MOXET OBITh OY€HB ITPOJOIKHTEIb-
HBIM ¥ He Bcerja ycnemHbiM. OJJHaKo, €CITU pe3yNIbTaThl TeCTUPOBAHUS
MOMOTYT BBISIBUTh M KOJIMYECTBEHHO IMPEJCTABUTH PE3YJIbTaTHBHOCTH
OTIPEJICTICHHBIX CTPATEerHid MEIMKOM WM MX OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB,
NEeHCTBUI WM MPUEMOB, pa3BuTHE U (HopMUpoBaHUE YPPEKTUBHBIX
y4eOHBIX CTPATETHii MOXKET CTaTh 00Jiee YCIEITHBIM.
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JI. C. Macnosa

Canxm-Ilemepbypeckuti 2ocyoapcmeeHublil YHUGepCUmem

BYXTAJITEPCKHI BAJIAHC KAK PECYPC
JJI POPMUPOBAHUA U OHEHUBAHUA
OB ENNPO®ECCHUOHAJIbHBIX N JIUHI'BUCTUYECKUX
KOMIIETEHIIUHI BYIYIIIUX SKOHOMHUCTOB

AHHOTanusl. B craree paccMaTpHBaeTCsl HCIOIL30BAHHE OyXTalTEpCKOTO
GanaHca B paMKaxX MHOS3BIYHOM MOATOTOBKH KaK pecypca st popMHUpoBaHUSI
U OLICHWBAHMA 0OMIETIPO(ECCHOHATBHBIX M JMHTBUCTHYECKUX KOMIICTECHIINI
9KOHOMHCTOB B TIPOIECCE TTOATOTOBKH K PEIICHHIO 00IETPOeCCHOHAIBHBIX
3a/1a4 10 TUIAaHUPOBAHUIO (HAITMCAHWUIO OM3HEC TUIaHa), pacuéTy, aHAIN3Y, CHH-
Te3y, yrpapiaeHnto (060cHOBaHUIO Y()(HEKTHBHOCTH PEIICHHS, KOMMYHHUKAIINH )
Ha WHOCTPaHHOM s3bIke. [Ipeanararorcsi peKOMEHIAUH TI0 UCTIOIB30BAaHHIO
OyXranTepckoro OajxaHca Ui CO3AAHHUS MOATOTOBHTEIBHBIX KOMIIETEHTHOCT-
HO-OPHEHTHUPOBAHHBIX 33JaHUIl ¥ METOMKE OICHUBAHUS MPOSBICHHS KOMIIE-
TCHIMH B KOHTEKCTE WHOS3BIYHOW KOMMYHHUKAIMH. B KOHTEKCTE COBEpIIECH-
CTBOBaHMS Y4eOHO-METOIMUECKOTO OOecIedeHusi oO0menpodecCHoHaNIFHON
MTOATOTOBKH 3KOHOMICTOB HCIIOB30BaHNE MPEIIOKEHHBIX MaTeprasioB OyaeT
CIOCOOCTBOBAaTh TOBBIIICHUIO KadeCTBA WHOSM3BIYHON ITOATOTOBKM SKOHOMH-
CTOB, Pa3BHBATh UX CIIOCOOHOCTH K MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH B TIpO(heccH-
OHAJIBHOH cepe, aHaTN3y YKOHOMUYECKOI CHTyallnl Ha MUKPO- ¥ MAaKpPOypOB-
HSX, TIOHMMAaHUIO JKOHOMHKM KaK KOMIIJIEKCHOH CHCTEMbI, 4YTO Oymer
obecrieunBaTh Pa3BUTHE WHTETPAMOHHBIX IPOIECCOB, SIKOHOMHUYECKHX U CO-
IIAAJbHBIX CBSI3EH.

KaroueBbie ciioBa: o0ienpodeccroHanbHas MOAroTOBKa; OyXraaTepcKuit
0aJaHC; MHOSA3BIYHAS KOMMYHHKAIHSI, HHTETPaLHsL.
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L. S. Maslova

Saint Petersburg State University

THE BALANCE SHEET AS A RESOURCE
FOR THE FORMATION AND ASSESSMENT OF GENERAL
PROFESSIONAL AND LINGUISTIC COMPETENCIES
OF FUTURE ECONOMISTS

Abstract. The article discusses the use of the Balance Sheet within the
framework of foreign language training as a resource for the formation and
assessment of general professional and linguistic competences of economists in
the process of preparing for solving general professional tasks in planning
(writing a business plan), calculation, analysis, synthesis, management
(justification for the effectiveness of a solution, communication) in a foreign
language.

Recommendations are offered on the use of the Balance Sheet to create
preparatory competence-oriented tasks and methods for assessing the realisation
of competence indicators in the context of foreign language communication.

In the context of improving educational and methodological support for
general professional training of economists, the use of the proposed materials
will help improve the quality of foreign language training of economists,
develop their ability to communicate in foreign languages in the professional
sphere, analyze the economic situation at the micro and macro levels and
understand the economy as a complex system which will ensure the development
of integration processes, economic and social ties.

Key words: Key words: general professional training; balance sheet; foreign
language communication, integration.

1. BBeaenune

PasButue cBazeit mexny Poccueli, ctpanamu bnmxnero Bocrtoka,
Azun, Adpukn, JlatuHCKO AMEpHKH TPeOYIOT OT SKOHOMHUCTOB TPH-
o0OpeTeHust 3HaHUH B 001aCTH MEXyHAPOAHBIX OTHOIIEHHUH, 0COOCHHO
B 00TaCTH TOPTOBNIH W TUIATEXKeH. DTH HOBbIE OpUEHTAIMH IPEIoia-
TaroT MCIIOJNB30BaHUE AHTIIMHACKOTO S3BIKA ISl BEACHUS IEPETOBOPOB,
(hMHAHCOBBIX OIepaIuii 1 HHBECTHUITHH.
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AKTyanbHOCTb CTaThbU OIIPENENIETCS PACCMOTPEHHEM OCHOBOIOA-
rammero (MHaHCOBOTO TOKYMEHTa SKOHOMHCTOB, TOHUMaHUE KOTOPO-
ro Ha aHIIMHCKOM fA3BIKE MMEET Ba)KHOE 3HAY€HHE JAJ YCIEIIHOTOo
B3aMMOJICHCTBUS C 3apyOe:KHBIMH JICTOBBIMU NapTHEpaMu. M3yduenue
TEPMHUHOB 0anlaHca, X pa3BEPHYTHIX OMpPEAETICHNH, BHIIOTHEHNE KOM-
MIETEHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3a/laHul, MPEIOKEHHBIX B JTaHHON
cTarbe, OyneT crnocoOCTBOBaTh (POPMUPOBAHUIO M PACIIMPEHUIO KOMIIE-
TEHIUH OyAyIIMX SKOHOMHCTOB, TOTOBUTH HX K MPOQECCHOHATBHOMY
B3aMMOACHCTBHIO B YCIOBHUIX HHTETPALUM POCCHICKOTO OM3HECA B MH-
pOBOE COOOIIECTBO.

Tax, IIpe3sunent Poccuiickoit @eneparuu B. B. IIyTtun Ha 3acenannu
IMCKYCCHOHHOTO KiyOa «Bannait» 7 Hos0pst 2024 1. ckazan, 4To «MHpP
KapIWHAJIBHO U HeoOpaTuMo MeHseTcs. OT ImpeablayluX BEepCcUil
yCTpONCTBA MUPOBOM CHCTEMBI OH OTIIMYAETCS COUETaHNEM, MTapalieb-
HBIM CYIIECTBOBAaHHEM JIBYX, Ka3aJl0oCh Obl, B3aUMOUCKIIOYAIOIINX SIB-
JIeHU#: OBICTPO pacTyie KOHQINKTHOCTBIO, (hparMeHTaluei MoITuTH-
YECKOTr0, 3KOHOMHYECKOT0, TPaBOBOTO IMOJIS — 3TO C OJHOW CTOPOHBI,
1 COXpaHSIOIEHCs TeCHelIel B3auMOCBSI3aHHOCTBIO BCETO MUPOBOTO
MIpOCTpaHCTBa — C APYroi» [4].

B naHHOM CBA3M Ba)KHO OTMETHUTbH, YTO MPOMCXOIUT HE MOCIIEN0Ba-
TeNbHas CMEHa OIHOTO COCTOSTHUS MPOTHUBOIOJIOKHBIM, @ OAHOBPEMEH-
HOE UX CYIIECTBOBaHHUE U pa3BuTHe. TeHaeHMH (parMeHTaluu 1 pas-
BHBAIOIIMECS SKOHOMHUYECKHE M COLMANbHBIE MEXTyHAPOJHBIE CBA3H
AKTyaJIM3UPYIOT HEOOXOAUMOCTb YITyUIICHHUS! TOATOTOBKH CIICIIHAICTOB
K B3aUMOJIEHCTBHIO B MUPOBOM NIpocTpaHcTBe. Hannume naHHBIX mpo-
THUBOIOJIOKHBIX TEHICHIINH COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS OOIECTBA yCUIIN-
BaeT HEOOXOIMMOCTD MOBBIIICHHUSI MHTEPECA CTYACHTOB K M3YUYCHHIO
MHOCTPAHHOTO $3bIKa U K Oyaymiel mpoecCHOHaIbHOMN AeATENTbHOCTH
Ha MEKAYHApOAHOM YPOBHE, MOATOTOBKH CIEIMAIHCTOB, CIIOCOOHBIX
MHTErpUpPOBaTh POCCHIO B MUPOBOE SKOHOMHUYECKOE COOOIIECTRO.

JlaHHO€ nccienoBaHHE OCYHIECTBIAIOCH B paMKax MPUMEHEHUS
3aJa4HOTO TO/IX0Ja K 00IIenpodeccHoHaNbHON TTOATOTOBKE YIKOHOMH-
cToB [3; 7].

[Iponeccel unTerpanyu NpoQUIbHON M MHOSI3BIYHON MOATOTOBKU
B By3€ paccmarpuBaioTcs B paborax M.H. AlinytannoBoii [1] (TenaeH-
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UUU, TpUHIUNGL, MexaHu3Mbl), K.M. MHo3emueBoi [2] (B KOHTEKCTE
MEXIUCITUTUIMHAPHOTO COTPYIHHYECTBA MPEIOIaBaTeseii) u Jip.

Hayunass HOBHM3HA 3aKJIFOYACTCS B NPUBJICYCHUH BHUMAHUS K Hau-
0oJiee 3HAYMMOMY ayTCHTUYHOMY JOKYMEHTY 3KOHOMHCTOB, OIpe/eIie-
HUU THIIOB 3a7aHuii, HauOomee A3(h(HEeKTUBHBIX GopM pabOTHI C comep-
YKaHHEM JIOKyMCHTA Ha aHTIIMACKOM SI3BIKE.

2. OcHOBHBIE MOJOKEHHS

WnTerpauns npo@uiabHOW M MHOS3BIYHOW MOJATOTOBKH 3aHUMAET
Ba)KHOE MECTO CPEe/IM MHTETPALIMOHHBIX MPOIECCOB B By3€ U OMpEeIisi-
€TCs1 KaK OZJHA U3 OCHOBHBIX MEXIyHAPOIHBIX TEHACHIUI U IPUOPUTE-
TOB peOPMUPOBAHUS BBICHIETO MPOQECCUOHATBLHOTO 00pa30BaHuUs,
a TaK)Ke BaKHOE IMEAarornieckoe ycJIoBUE KadecTBa MpodeccrHoHalb-
HOro oOpaszoBanus [1].

OcHoBaHHas Ha MPUHIUIIAX WHTETpAllUU M MPAKTHYECKOW OpHUEH-
THPOBAHHOCTHU 00MIEenpodeccHoHabHAas MOATOTOBKA OYIyIINX YKOHO-
MHUCTOB JIOJDKHA oOecreunTh o0liee KOMIUIEKCHOE MpeACTaBIcHUE
00 YKOHOMHYECKUX SBICHHSIX, ObITh CHOKYCUPOBaHA HA PA3BUTHH
AHAJIMTUYCCKUX, TBOPYCCKUX cocoOHOCTEHN 1 WHTYUTUBHOI'O MBbIIIJIC-
HUS CTYIEHTOB, CIIOCOOHOCTH pelarh MpoOJIeMbl, pa3BUBaTh CIOCO0-
HOCTh K MHOSI3BIYHON KoMMyHHKanuu (Macmnosa, 2021).

[Mox obmenpodeccnoHanbHON MOATOTOBKOM OyIyIIIX SKOHOMHCTOB
MOHUMAaeTCs TOATOTOBKA, 00mas Ui BceX OyAyHIHX CIEHUATHCTOB
SKOHOMHUYECKOTO Mpoduiist, HEOOX0oauMast it Bcex obnacteit (cdep) ux
npodecCHOHANLHON NesITeIbHOCTH U HallpaBJieHHAs Ha pelleHne oore-
npodeccuonanbHbIX 3aaa4. OOenpodecCuoHaIbHBIC 3a1a4 — 3TO
TUITIOBBIC 3aJa4Y1 SKOHOMHUCTOB, OTpaKarolnue OCHOBHLBIC I'PYIINLI 3a1a4
npodecCHOHaIbHOMN JAESTEIBHOCTH: 3a1auH 110 TUNIAHWPOBAHUIO, PACUETY,
aHaJIM3y, CUHTE3Y, yIpapicHuio (000cHOBaHUE 3()(HEKTUBHOCTH peliie-
HHA, KOMMyHI/IKaI_[I/IH) 1 SBIISIIOTCS 0a30BBIMU AJid pa3JIMYHbIX BUOOB
MOJITOTOBKU OYIyIIUX 3KOHOMHCTOB.

OcHoBoroJaramwlield KoMrnereHuuei (oouenpodeccuoHaIbHOM
KOMITCTEHIIMEH) JIJIsl SKOHOMHCTOB SIBJISICTCS CIIOCOOHOCTh aHAJIU3HPO-
BaTbh U MHTEPIPETHPOBATH (PUHAHCOBYIO, OYXTANTEPCKYIO U UHYIO HH-
(dbopmanuio, copepKallyrocs B OTYETHOCTH NPEIIPUSITHIA, aHAIU3UPO-
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BaTh M COZIEPKATEIBHO OOBSICHATH NPUPOAY SKOHOMHUYECKHUX MPOLIECCOB
Ha MUKpO U MakpoypoBHAX. B ®T'OC 3++ no HanpaBiIeHHIO TOATOTOB-
k1 «IOxoHOMUKa» ¢ KomoMm 38.03.01 xommereHuus o0O3HAYaeTCs Kak
OIIK-3 [5]. Ona o3Ha4aeT cMOCOOHOCTh OyAYyHIMX YKOHOMHCTOB HC-
MOJIH30BaTh IKOHOMUYECKYI0 HH(POPMAIUIO, THCTPYMEHTHI 9KOHOMHUYe-
CKOTO aHajn3a, JOKYMEHTHl (DMHAHCOBOH OTUYETHOCTH MPEATIPUSITHH
pa3nu4HbIX (HOpM COOCTBEHHOCTH JUIsl KA9YECTBEHHOTO PEIICHHs Mpo-
(eccroHaNbHBIX 3a7a4, AJ NPUHATHS P(PEKTUBHBIX YIPAaBICHYECKHX
pemenuil. THOSA3bIYHON KOMMYHHKATUBHON KOMITIETEHIINH COOTBETCTBRY-
eT YK-4 ®I'OC [5] (CnocoOeH oCymeCTBIATh JICTOBYI0 KOMMYHUKAITHEO
B YCTHOW M MUCBMEHHOH (hopMax Ha roCyJapCTBEHHOM si3bike Poccuid-
ckoii denepanru 1 HHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax)).

OobuienpogeccuonanbHble KOMIIETCHIINH SKOHOMUCTOB CBSI3aHBI CO
crienuduKoii ux aearenbHocTH. CrienuduKa AeITETbHOCTH SKOHOMUCTOB
3aKIII0YaeTCs B YMEHHH aHAIM3UPOBaTh JOKYMEHTHl (DMHAHCOBOW OT-
4€THOCTH, TUIAHUPOBaTh, IPOrHO3UPOBATh, MPUHUMATh PELIEHNS B yC-
JIOBUSAX HEONpPENEIEHHOCTH.

AHanm3 npoeCCHOHANBHBIX CTAaHIAPTOB Il SKOHOMHUCTOB «Du-
HaHCHI ¥ SKOHOMUKa», B yacTHOCTH, 08.002 «byxranrepy, mokasa, 4To
9KOHOMHCTBI IOJKHBI OBITH TOTOBBI K BBIIOJIHEHHIO TPYIOBBIX (DYHKIIHH,
CBSI3aHHBIX C COCTaBJICHHEM W MpeAcTaBlIeHHeM (UHAHCOBOH OTYET-
HOCTH SKOHOMHYECKOTO CyOBEKTa, KOHCONMANPOBAHHON (PMHAHCOBOM
OTYETHOCTH, KOHTPOJIEM BeJIeHUs1 OyXralnTepcKoro yuéra, u Ap., IpuIéM
B omnuue oT ®I'OC oTAenbHO BBACIAIOTCS 3HAHUS B 00IaCTH MEKIY-
HapOAHBIX cTaHAapToB uHaHCOBOH oTuéTHOCTH (MCDO) (International
Financial Reporting System (IFRS)).

Byxrantepckuii 6anaHc sSBISETCS OCHOBOIOIATAIOUINM IOKYMEHTOM,
coJiepKaliuM HHPOpManHui0 0 (UHAHCOBOM MOJIOKEHUH KOMIAHUH.
Bananc B coorBercTBrn ¢ MCDO BKItOUaeT NaHHBIE 00 aKTUBax, 005-
3aTeNbCTBaX M COOCTBEHHOM KamuTaie, opopMIIsieTcsl B BUIE TaOIUIIbI
B COKpaméHHoil umu nonHoi ¢opme. CocraBieHre oT4ETOB O TPeOO-
BaHUSIM MC®O perynupyercs PenepanbHbiM 3akoHOM PD Ne208-D3
«O KOHCONMMAMPOBAaHHOH QUHAHCOBOW oT4éTHOCTH» OT 27.07.2010 [6].

B oTnnume OT pOCCHHMCKUX CTAaHAAPTOB OyXTalTepCKOro yuéTa,
MCOO kak enuHast yHHQUIIPOBaHHAS CUCTEMA UCIONB3YETCs ISl aK-
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LIMOHEPOB U WHBECTOPOB HA MEKIYHApOIHOM YPOBHE JJIl NPUHATHS
peuieHui.

Jns ocymectienus 3Q(QEKTHBHON MHOS3BIYHON KOMMYHUKAIIUU
HKOHOMHUCTaM HEOOXOIMMO U3YUUTh CHCTEMY OTYETHOCTH, OCOOCHHOCTH
npeacTaBIeHus (UHAHCOBOW JIOKYMEHTAIIUU HAa MEXK/TYHAPOIHOM YPOB-
He, Ha aHITHICKOM s3bIke. CocTaBieHune OyXraiTepcKoro 06ajaHca B co-
OTBETCTBUHU C MEXIAYHAPOJHBIMHU CTAaHAAPTAMHU BBIXOAUT 3a PaMKH
MPOCTOTO MEPEBOAA C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHMNIMMCKUN. Pycckosi3praHas
Y aHIJIOSA3BIYHBIC BEPCUU OyXTalITepPCKOTO OallaHCa 3HAYUTEIBHO OTIIH-
YaKTCs, TOITOMY HEOOXOAMMO BJIaJICHUEC OCHOBHBIMH IMOHSITHUSIMU
U OCYUIICCTBIICHUE TpaHC(HOPMAIIUU MIPH MEPEXOC U3 PYCCKOSI3BIYHON
Bepcuu B aHDIOA3bIHYI0 (Bpuranckuit wim Amepukanckuii Gopmar
(Puc.1)).

B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS IMOATOTOBICHHOCTH CTYJICHTOB, IOTPEO-
HOCTEH YHUBEPCUTETA aKI[EHT MOXKET CMEIIAThCS JIMO0 B CTOPOHY pa3-
BHUTHS MHOSI3BIYHBIX HABBIKOB, JIN0O B CTOPOHY 00JIee TIIyOOKOTO H3yde-
HUS YKOHOMHYECKHUX MOHSITHI HA THOCTPAHHOM si3bIke. Tak B cTraThe [2]
paccMaTpuBaroTCs (POPMBI MHTETPAIIMM WHOS3BIYHON U MPOQPUIBHON

BALANCE SHEET FORMAT

ASSETS LIABILITIES & EQUITY

CASH ACCOUNTS PAYABLE
ACCOUNTS RECEIVABLE ACCRUED EXPENSES
INVENTORY CURRENT PORTION OF DEBT
PREPAID EXPENSES INCOME TAXES PAYABLE
CURRENT ASSETS CURRENT LIABILITIES
OTHER ASSETS LONG-TERM DEBT

FIXED ASSETS AT COST CAPITAL STOCK
ACCUMULATED DEPRECIATION RETAINED EARNINGS

NET FIXED ASSETS SHAREHOLDERS EQUITY
TOTAL ASSETS TOTAL LIABILITIES & EQUITY

Puc. 1. banauc (¢popmar CIIIA)
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MOATOTOBKY M HEOOXOAMMAasi CTETICHb B3aUMOACHCTBHS MPEIOaBaTeb-
CKOTO cOCTaBa JUIs peajn3alny 3aJaHHOH (POPMBI: OT IEHTPHUPOBAHHOMN
Ha MpenoJaBaHuy MPOoeCCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO SI3bIKA B Ha-
MpaBJIeHUU K LEHTPUPOBAHHON Ha MpodHIbHOM mpeameTre Gopme
U 10 IpenoaBanus Npo(UIbHBIX AUCIHUIUIMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

BsaumoneiicTBue mpemnogaBaresneil TpOQUIBHBIX U S3BIKOBBIX Ka-
(denp MOKeT U3MEHSITHCS TIO YPOBHSAM [2], OT KOHCYJIBTAlMi B 001aCTH
MOHSATUIHHOTO arnmnapara 7o 0ojee TECHOTO CHCTEMHOTO COTPYJHUYECTBa,
BBIPKEHHOTO B COBMECTHOH pa3paboTke y4eOHBIX MaTepHuasoB U olle-
HOYHOTO anmapaTa, COBMECTHOH aKaJeMUIeCKOi IeaTebHOCTH, HHPOP-
MalMOHHOM B3aMMOOOMEHE M ONpeAeJeHUI0 TPeOOBaHUI YPOBHIO
c(OpPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHTHOCTH B CMEKHOH MPEAMETHON 001acTH.

3. Marepuanbl U METOAMKA

IIpencraBiienHble HUKE B IAaHHOW CTaThb€ B COKPAIIEHHON BepcUU
TEKCTOBBIE MaTepHalIbl U KOMIIETEHTHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIE 33JaHUS
UCIIOJIb30BAJIUCH HA 3aHATHSIX 110 MHOCTPaHHOMY si3bIKy B CIIOI'Y B pa3-
JWYHBIX TPYMIaX, U, B YACTHOCTH, B Ipymnmax «OKoHOMHKay», « H)op-
MalMOHHAs OM3HEC aHAIWTHKa», « YIpaBlIeHHE Pa3BUTHEM OpraHu3a-
num» Ha 1 Kypce 2 Tpaekropus (22 4en.) u Ha 2 Kypce 3 TpaeKTopus
(19 wen.) 2023-2024 rr.

OnbIT paboThI MOKa3all, YTo axke OoJiee MOAr0TOBICHHbIE CTYCHTHI
Ha HaYaJIbHOM dTare MCIBITHIBAIN CIOKHOCTH C O0OBSICHECHHEM, MTOHH-
MaHHEM cTarei OanaHca, a Ha JIMHTBUCTHYECKOM YPOBHE, C HCIOJIB30-
BaHHEM CTPaAaTeIbHBIX KOHCTPYKIHH, IepedpasupoBaHUEM.

Y cTyaeHTOB 2 TpaeKTOPHH BO3ZHHKAIH MPOOJIEMBI ¢ MPaBUIBHBIM
NPOU3HOIICHHEM TEPMUHOB, YIOTPEOJICHHEM TJIAaroJIoB B CTPaaTelIbHOM
3aJiore, IepeBOJIOM.

B mponecce o0ydeHHs CTyACHTHI AEMOHCTPHUPOBAIIN MOBBIIICHUE
MHTEpeca K MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B LIEJIOM W K Oyayuied mpodeccro-
HAJILHOUW JeATECIBHOCTH, OTMETHIIN, YTO «0aaHC — 3TO OCHOBHOM
JOKYMEHT, KOTOPBIH HEOOXOJMMO HU3y4aTh», HHTEHCHBHO MTPEOI0JICBAN
TPYIHOCTH, IPUYEM, CTYJEHTHl BTOPOU TPAaeKTOPUU OTPAHUYHUBAIUCH
U3yueHHEeM OMpeelieHH, a Ooiee MPOIBUHYTHIE CTYACHTHI TPEThEH
TPAaEeKTOPHU CMOIJIH OCYIIECTBISITh (PUHAHCOBOE KOHCYJILTHPOBAHKE.
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IIpumepsl NCHOIB3yeMbIX MATEPHAJIOB:

Byxrantepckuii 0ajgaHC MOXKHO NPEICTABUTH B TEKCTOBOM (hopmMare
B BHJIE COBOKYITHOCTH TEPMUHOB M ONPE/ACICHUH, HapuMep:

Assets are everything you've got — cash in the bank, inventory,
machines,

buildings... When the enterprise ships a product to a customer on
credit, the enterprise acquires a right to collect money from that
customer at a specified time in the future. These collection rights are
totaled and reported on the Balance Sheet as accounts receivable.

Inventory is both finished products for ready sale to customers and
also materials to be made into products. A manufacturer’s inventory
includes three groupings:

1. Raw material inventory is unprocessed materials that will be used
in manufacturing products.

2. Work-in-process inventory is partially finished products in the
process of being manufactured.

3. Finished goods inventory is completed products ready for
shipment to customers when they place orders.

As finished goods inventory is sold it becomes an accounts receivable
and then cash when the customer pays.

Ha ocHOBaHMM 3THX M APYTUX MaTEpUAIIOB MBI pa3padOoTali 33 JaHus
TECTOBOTO THIA, KOTOPbIE MOTYT IIPUMEHSTHCS Kak B (hopMaTe eUHOTO
TECTa, TaK W B Mpoliecce 0OyUeHHs KaK OTACIbHBIC 33JJaHUs, KOHTPO-
JIUPYIOIINE PA3TIHUYHBIC S3bIKOBBIC (YHKIUH.

[TpuMepbl KOMITETEHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3aJlaHui IS pa3-
BUTHUS U OIICHUBAHUS OOIICPO(ECCHOHANBHBIX U JTUHIBUCTHUECKHUX
KOMITIETEHIIUH:

1) ucnonvzosanue nepegpasuposanusn onpeoenenuil mepmuHos
bananca, CHHOHUMUYHBIX BbICKA3bI6AHUIL.

Assets are everything you’ve got — cash in the bank, inventory,
machines, buildings...

Assets are anything owned by a company (cash investments,
machines, buildings) that can be used to produce goods or pay
liabilities. ..

2) uzyuenue 3nauenus u Mooenu ynompeonenus 2nazonoe

to own — BiazeTh; t0 owe — OBITh JOJKHBIM, BRIpaKeHHUs to be



48 TECTOJIOI'USL. 2024. Ne 6 (18)

worth.

Assets are things owned by a company.

Assets are also certain “rights” you_own that have a monetary value...
like the right to collect cash from customers who_owe you money.

Accounts receivable is something which the customers_owe to the
company.

Accounts receivable are sums of money owed by customers for
goods and services purchased on credit.

— The Balance Sheet presents:

what the enterprise sas today: assets

how much the enterprise owes today: liabilities

what the enterprise is worth today: equity

— The Balance Sheet reports:

Has today = Owes today + Worth today

assets liabilities shareholders’ equity

3) ucnonwvzoeanue cmpaoamenvuslit koncmpyxyuii (Passive Voice,
Participle II)

Customers owe the money to a company.

The money is owed by customers to a company.

Liabilities are categorized and grouped for presentation on the
balance sheet by: (1) to whom the debt is owed and (2) whether the debt
is payable within the year (current liabilities) or is a long-term obligation.

Accounts receivable are obligations of customers of a company to
pay the company for goods shipped to them on credit.

Uckomeie KOMIICTCHIIUNX CTYACHTOB MOXHO ITPOBEPHUTH IIYTEM TEC-
CTUPOBAHUS.

Dpazmenmovl mecma 07131 ROHUMAHUA ONPeOeSIeHUTI MEPMUHOE
bananca:

Choose the right answer:

1. Money customers owe to a company.

Accounts payable/Accounts receivable/Liabilities

2. Money the company owes to suppliers.

Accounts payable/Retained earnings/Accounts receivable

3. Profits from previous years that haven’t been distributed to
shareholders.
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Assets/Dividends/Retained earnings

4. Debts that a company has to pay within one year.

Current liabilities/Non-current liabilities/Dividends

5. Debts that the company doesn’t have to pay within one year.

Non-current liabilities/Current liabilities/Retained earnings

6. Finished or partially finished goods owned by the company.

Assets/Inventory/Cash

Complete the sentences below with words from the following list:

are owned, touched, are owed, is prepared, turned into cash, is
retained.

1. Current assets can be quickly .

2. The balance sheet by the Group Accounting Department.

3. Assets are things that by the company.

4. Liabilities are debts that by the company to someone else.

5. Retained capital is the profit which  from the previous years.

6. Tangible assets are things that can be __ like a building or
machine.

[IpennoxkeHHBIA TECT SIBISACTCS MHTETPATHBHBIM, MOCKONBKY HC-
MOJB3YIOTCS JIEKCUYECKHE W TpaMMaTH4YecKue 3aaHusl B KOMOWHAIUU
¢ npodeccuoHaNbHO-3HAYMMOM HHOopManuei.

Takum 00pazoM, KOMIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbBIC 3a/laHUs
IS Pa3BUTHSI U OLEHWBaHUS 001enpodecCHOHANBHBIX U JTUHTBU-
CTHYECKMX KOMIETEHIHH BKJIIOUAIOT: 3aJlaHus Ha mepudpas
(paraphrasing), conocTaBieHre TEPMHHOB U ONpeneicHui (matching
definitions with terms), BEIOOp MpaBUILHOTO TEPMUHA K MPEIJIO-
XKeHHoMY omnpenenenuio (choosing the correct term to the proposed
definition), onpenencHue noyioxkeHus: TepMuHa B O6anance (deciding
where items should appear on the balance sheet), onpenenenne oueHn
XOpOUINX U OYEHb MJIOXUX (prHAHCOBHIX cuTyauui (identifying very
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good and very bad financial situations), U3710KEHHE BBIBOJOB YCTHO
(presenting conclusions orally), Hamucanue oT4éra, B KOTOPOM OyayT
M3JI0’KEHBI OCHOBHBIC MONOKEHUsI ( writing a report to give the main
points).

Tabnuya 1. Oyenusanue UHOUKAMOPOS NPOABTIEHUS KOMNEeMeHYUll

Wuaukaropsl nposiBIeHUs IIposiBnsieTcst [IposiBasieTcs He
KOMITETEHLIUH B TOJIHOM Mepe | YaCTUYHO MIPOSIBIISIETCS
3uanue GpopmaroB opopmire- 4-5 1-3 0

HUs OaslaHca, OnpeaesieHui
TEpPMHHOB, yMeHHe niepedpa-
3MPOBATh OMPEICICHHUS;

Tpancdopmanus Oananca; 4-5 1-3 0
pelreHre IpoOIeMBI C
OOBSICHEHHEM Ha aHTIIMHCKOM
SI3BIKE; OCYIIECTBICHHE
(hPMHAHCOBOTO KOHCYJIBTHPOBA-
HUS;

[IpaBunbHOE ynoTpebneHue 4-5 1-3 0
JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHX
KOHCTPYKLUH

B JJAHHOM KOHTEKCTE; IPOsIBIIE-
HHUE CIIOCOOHOCTH HAWTH CBS3b
MEXLy JBYyMS SI3BIKAMU,

MaxkcumansHbi O6amr: 15.

4. 3akaouenue

Hcnonb3oBanre TOKyMEHTOB (PMHAHCOBOM OTYETHOCTH, B YACTHOCTH,
Oyxrayirepckoro 6anaHca, B WHOS3BIYHON MOATOTOBKE SKOHOMHCTOB,
CHOCOOCTBYET MOBBIIIEHHIO MOTHBALUM CTYACHTOB, MO3BOJISIET MHTE-
rpupoBath TpeboBanus PI'OC u nmpodeccHoHaIbHBIX CTAaHIAPTOB, pe-
aNM30BaTh NPUHIMIE HHTETPALMU MHOM3BIYHON M npoduiIbHOM mon-
TOTOBKH, IPAKTUYECKOH OPUEHTHPOBAHHOCTH OOYUYEHUSI.

CoBepIIeHCTBOBaHUE MTOATOTOBKH OyAyIIUX SKOHOMHCTOB B TJAHHOM
HaIlpaBJICHUH TpearoaraeT B3auMOAEHCTBUE MpenogaBareneil HHO-
CTPAHHOTO SI3bIKA U MPOQHIBHBIX MIPEIMETOB.

[IpennoxeHHble onpeAeaeHNs U TUIIBI 3alaHUi aKIEHTUPYIOT BHU-
MaHHUe IpernojaBaTeficii U CTYIEHTOB Ha KJIIOUEBBIX aHATUTHYECKUX



Macnoea JI. C. Byxraiarepckuii 6ananc Kak pecypce 115 popMUpOBaHuS... 51

CIOCOOHOCTSIX IKOHOMHUCTOB M 00ECTIEUHBAIOT MX Pa3BUTHUE, UTO B JIAJIb-
Heifmem OyaeT crmocoOCTBOBaTh YCTICUTHON KOMMYHHKAIIMHA Ha MEXIY-
HAapOJIHOM YPOBHE B 9KOHOMUUECKOH cepe.
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METOJ OHEHKH ITEPEBOJA JIJEKCHYECKUX EJIMHULL
B XYJIOXKXECTBEHHOM ITPOU3BEJAEHUUN

AnHotanusi. CTarhsl MOCBSIICHA M3YYCHHIO OIICHKH KadecTBa MEpeBOja
JIEKCUYECKUX SIMHUIL B XyJI0KESCTBEHHOM ITPOM3BEICHUH C aHIIUICKOTO s3bIKa
Ha pycckuil s3bIK. [IpoBOANTCS aHamu3 paboT, MOCBAIICHHBIX CICAYIOIIUM BO-
mpocam: 1) BO3BMOXKHOCTH OLICHKH TIePEeBOJIa JIEKCHKU XyJI0KECTBEHHOTO MPO-
W3BEICHNUS; 2) ONpENeNeHnI0 00beKTa OLEHKN NepeBofa — JMIHOCTH Tepe-
BOJYMKA, €ro peyd, Mpolecca I[epeBoJa, WIK pe3ylbrara IepeBoja;
3) uccienoBaHMUIO TIOAXOIOB K pa3paboTKe CHCTEMBI KaueCTBa IIEPEBO/IA JICKCH-
Ki; 4) pACCMOTPEHHIO KPUTEPHEB HIIH IIAPAMETPOB B OLICHKE Ka4eCTBa MepPeBO-
Ja IEKCUKH Xy/I0KECTBEHHOTO TEKCTA, 5) OMMCAHMIO OIUOOK B MEPEBOJIE — UX
THUIIOB, PUYMH, METO/IOB UX M30eraHust u ycTpaneHus. TecTonoruueckas 3a-
Jlava TAHHOTO MCCIICIOBAHMS 3aKJIF0YaeTCs B MOATOTOBKE Marepuaia K paspa-
00TKE KPUTEPUEB OIICHUBAHKS U MPUMEHEHHN KBAJUTATHBHBIX METO/IOB aHa-
JM3a TEepeBOfia JIEKCHMYECKUX EAWHHUIl B KOHTEKCTE XYIOXKECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS.

KiroueBble cj10Ba: OICHKA KadeCTBA MEPEBONA, KBAJUTATHUBHBIN aHAIN3,
XY[OKECTBEHHBIN IIEPEBOJI, CPABHEHUE, aICKBATHBIN ¥ SKBUBAJICHTHBIN IIEpe-
BO[I.
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METHOD OF EVALUATING THE TRANSLATION
OF LEXICAL UNITS IN FICTION

Abstract. The article is devoted to the study of quality assessment concerning
translation of lexical units from English into Russian in fiction literature. The
analysis of works was conducted in the following issues: 1) the possibility of
the vocabulary translation in a work of fiction literature; 2) determination of the
object for translation assessment — the personality of the translator, his speech,
the translation process or result; 3) research of approaches to the development
of lexis translation quality system; 4) consideration of criteria or parameters in
assessing the quality of lexis translation in a literary text; 5) description of
errors in translation — their types, causes, methods of avoiding and eliminating
them. The testological assignment of this study is to prepare the material for the
development of assessment criteria and the application of qualitative methods
of analyzing the translation of lexical units in a fiction literary text.

Key words: cvaluation (assessment) of translation quality, qualitative
analysis, literary translation, comparison, adequate and equivalent translation.

1. BBenenue

AKTyaJbHOCTh JAHHOTO MCCJIEAOBAaHUsI ONpeAeieHa TaKuMH (hakTo-
paMu Kak: OTCYTCTBHE CUCTEMBI TApaMETPOB U OPUEHTHPOB, ITIOMOTAOIIINX
CO3JaTh TPAMOTHBIN € JIEKCHYECKOW TOUKH 3PEHHsI IEPEBOJ, HEAOCTATOK
BBICOKMX TE€XHOJOTHH MO CO3IaHHUIO0 KaY€CTBEHHOIO C JIEKCUYECKON TOU-
KM 3peHMs NepeBojia, a TaKke OTCYTCTBHE aJ€KBAaTHOTO COBPEMEHHOIO
nepeBofa pomaHa «Hax mpomacteio Bo pxku». [lenvio uccienoBaHus
SIBIISIETCS TIPOBEIEHNE CPABHUTEIBHOIO TIEPEBOTUECKOTO aHANN3a C JIEK-
CHUYECKOHM TOYKH 3peHHs TEKCTOB Tpéx aBTopoB — P. 5. Paiir-KoBanésoit
(«Hag mpomacteio Bo pxu») [10], C. A. Maxosa («OOpbIB Ha Kparo
pxanoro nonst aerctsay) [11], M. B. Hemmosa («JloBer Ha xneOHOM
noney) [9] — mo pa3paboTaHHBIM MapaMeTpaMm.

Ilpeononazaemviii pesyrbmam: CO3JaHUE aBTOPCKOTO MPOOHOTO
nepeBoda yacteid pomana «Hax mpomnacteio Bo pxku» (6 miaB u3 26),



Ckazouxuna T. B. MeTo/1 OlIeHKH NePeBOoa JIeKCHYECKUX eIHHMIL... 55

00BbeIMHSIONMIEro Hanboee ynauHble YePThl TPEX YKe CYIIECTBYIOMINX
MIEPEBOOB.

B pamkax meopemuueckux 3a1ad UCCIeN0BaTENbCKOW pabOTHI pac-
CMOTpEHBI: BOMPOCH TEOPHH MEPEBOIa, OCOOCHHOCTEH XyHI0KECTBEH-
HOTO TIepeBO/Ia, JIEKCHUECKUX OCHOB NIEPEBO/Ia, OLICHKA KaueCTBa Xy/0-
KECTBEHHOTO IEPEBOJIa, METOBI aHaJIN3a MePeBo/ia, a TAKXKE CO3JaHne
napaMeTpoB OLICHWBAHMS XyHOKECTBEHHOTO TEPEBOMA C JIEKCHUECKON
TOYKH 3pEHUSI.

2. MeToanl

Mertoabl U3ydeHHs NEPEBOJA € MO3ULUNA JTUHIBUCTUKU NPOYHO
BOIIJIM B €AMHYIO Teopuio nepeBoaa. COBpeMEHHOE MEePEeBOIOBEICHUE
IIMPOKO HUCIOJIB3YET METOABI UCCIEAOBAHNS, 3aMMCTBOBAHHBIE U3 pa3-
JINYHBIX JINHTBUCTUYECKHUX AMCLMIUIMH. MccnenoBarenu nepesona Bo-
OpY>KEHBI IETIBIM PSZIOM anpOOUPOBAHHBIX METO/IOB aHAIN3a, TI03BOJIS-
IOIHUX TOJYYUTHh OOBEKTHBHBIC JaHHBIE O KauyeCTBE PE3yIbTaTOB
MEPEBOJUYECKOH JI€SITENBHOCTH.

Cpenu IMHTBUCTUYECKUX METOAOB HCCIIE0BAaHM MTEPEBOAA, CaMbl-
MH BaXXKHBIMH SIBJISIFOTCS CIEAYIOILUE:

1) comocTaBUTENbHBIN JTUHTBUCTUYECKUH aHAJIN3 TEKCTOB OPUTHHA-
JIa U €r0 NEepeBOJA;

2) KOMIIOHEHTHBIN aHaINU3 KaK COMOCTABIEHHE EMaHTUKH U CTPYK-
Typbl €AVHUL] OPUTHHAJIA U NIEPEBOJA C LIEJIbIO BBISBICHUS CTEIICHU UX
COOTBETCTBHUSA JIPYT APYTY;

3) neUHULIMOHHBIN aHAIN3 — W3y4YeHHUE JIe(DUHUIMI — 3HAUCHUH
CJIOB B Pa3JIMYHBIX JIEKCUKOTPaQUIeCKUX UCTOYHUKAX;

4) KOHTEKCTyalIbHBIN aHAIN3 — BBISBIICHHE 3HAYCHHUS YIIOTPEOICH-
HBIX B TEKCTE SI3bIKOBBIX €IMHHUIL C UCIIOJIB30BAHUEM Y3KOI'O U IHUPOKO-
ro KOHTEKCTa (TIpeIIoKeHne, a03all, I1aBa, LEeNbIi TEKCT), SKCTPaINHT -
BHCTHYECKOTO KOHTEKCTa (KYJIbTypa);

5) TpancdopManMOHHBIN aHATH3 — BBIACIICHUE STICPHBIX CTPYKTYP
U WX npou3BoAHBIX Tpancdopm. [lepeBon TpakTyercs mpu 3TOM Kak
0COOBII BHJI MEXBI3BIKOBOH TpaHchopmanuu;

6) KOIMYECTBEHHBIE METO/IbI — COIOCTaBJICHNE YACTOTHOCTH A3bI-
KOBBIX €JIMHULL U SIBJICHUI OpPUIMHAja U I1EPEBOMA;
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7) MeTOA JIMHTBUCTHYECKOTO MOJIEIMPOBAHUSI — TIOCTPOCHUE TEO-
peTUYECKUX MOZEIIEH IIpoLecca IEPEBOAA KAK psAia IOCIEN0BATENbHBIX
npeoOpa3oBaHnii TEKCTa OPUTHHANIA B TEKCT IIEPEBOJIA.

B Hacrosimielt paboTe MCIONB30BaHbI CONOCMABUINENbHBIL TUHCEU-
CMUYecKull aHaau3 u 21eMeHmbl Memood JUHSBUCTHUYECKO20 MOOETUPO-
BAHUAL.

I'maBHBIM KOHKPETHBIM METOOM, IIIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM B IIe-
PEBOAOBEIECHUH, SIBIISIETCS COIIOCTABUTENIbHBINA AHAJIN3 MIEPEBONA WIH
IIEPEBOJIOB C OPUTHHAIIOM, CAMUX NIEPEBOJOB APYT C aApyroM. ITpu atom
00HapyKUBAIOTCA CXOJCTBA M Pas3iMuWsl OpPUTHHANA M MEPEBOAA WM
MIEPEBOIOB; OIPEACIACTCS TPAaBOMEPHOCTh M HEOOXOTUMOCTD JIOIYIIECH-
HBIX OTKJIOHEeHHH. CpaBHUBAIOTCSI OPUTHHAN U TIEPEBOJI 715l 0OHapyxKe-
HUS 100 Pa3HOTHITHBIX, MO0 OMPEAETICHHOTO THIIA CXOJCTB M Pa3iv-
ynil. IIpu 3TOM HEpEAKO NMPUMEHSIOTCSA MPHUEMBI CTATUCTUYECKUX
HCCIIENOBAHUMN.

BnangeHne MeTOLOM COIOCTABUTENIBHOIO aHAIN3a OYEHb BAXKHO
JUIsl TIEPEBOAUUKOB, HCCIENOBATENEH IIEpEeBOia U CTYACHTOB, OCBaUBa-
omux npodeccuio nepeBoqurka. ComocTapieHne TEKCTOB OpUTrHHaa
U TIepeBOAa, C MPEeNOCTaBICHUEM Hanboliee OOBEKTHBHO aJIeKBaTHOTO
BapUaHTa, I03BOJISET Pa3BUTh BUJECHUE CTPYKTYP SA3bIKA U UX IIEpeaady
Ha JIpyroi sI3bIK, BHIPaOOTaTh YYBCTBO CTWIIS, PACIIUPUTH CIOBapHBIN
3amac, 0COOCHHO B IUTaHE OTTEHOYHOH OKPacKW 3Hau€HHi CJIOB M CJIO-
BOCOYETAHHM, PACIIUPUTH JUYHOCTHYIO KOTHUTUBHYIO KOMIIETCHIIMIO
1 3aKpEIUTh B NTaMATH IPUEMbI U CTPATErUU NEPEBOJA.

B xone npaxmuyeckoeo smana paboTbl ObUIN BBITIOIHEHBI TOCTAB-
JICHHBIE 33Ja4U U IIOJIYUYEHBI CIECAYIOIINE PE3YJbTaThl: CPaBHEHUE TPEX
nepeBonoB (P. S Paiit-Kosanésoii, C.A. MaxoBa u M. B Hemuosa)
0 3alaHHBIM MapaMeTpam (Tepeaaya aBTOPCKOro CTIIISL, Mepeaada co-
LUOKYNBTYPHBIX aCIEeKTOB BPEMEHH M MeCTa, Iepeaadya aTMoc(epsl
MIPOU3BENECHUS, IIEPEAAYA CMBICIIOBON HATPY3KHU IIPOU3BEICHMUS, JOCTYII-
HOCTb ITOHMMaHUS JUUIsl COBPEMEHHOTO YMTATENs ), BBIJIEIECHNE JTyUIINX
4yepT TPEX MEPEBOJOB HA OCHOBE IPOBEAEHHOIO aHAIW3a U CO3JaHUE
ABTOPCKOTO MEPEBOAa, 00BEIUHSIONIECTO JTYyUIIHEe KauecTBa TPEX yxKe
CYILECTBYIOLIUX IIEPEBOAOB.
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3. Pe3yabTarsbl

[To pe3ynbTaram ucclaeIOBaHUs, TOIYUYUBIIETO CBOE HAYYHO-METO-
JIYECKOE BOIIJIOIIEHHUE B ITAHHOM CTaThe, MOJKHO CJIENIaTh OIPEIEIeHHbIE
BBIBO/IBI. MTak, OBUTH pacCMOTPEHBI TPU BapHWaHTa IEPEBOJa POMaHa
Cemuamxepa (Paiit-KoBanmeBoii, MaxoBa m HemIiioBa), BBITIOJIHCHHEIE
B pazHbIe rosl (1955, 1990-e u B Hagane XXI Beka) ¥ MpoOaHATTU3UPO-
BaHBI C TOYKHU 3pEHUS KadecTBa Iepenadyn NCXOTHOTO TeKcTa. B crarse
PaccMOTpPEHBI MPUHIIMITEI OIEHKH KadecTBa TepeBo/a, BRIPa0OTaHHBIC
B paMKax JIMHTBUCTHYECKOTO W KOMMYHHKAaTHBHO-(QYHKIIMOHAIHHOTO
MTOJTXOJIOB K IEPEBOAY U IIEPEBOAUECKON ACITEIHLHOCTH. YCIOBUEM 3TO-
MY SIBIIIETCS] 3HAHKE U BIIaJICHUE UCCIIe0BATEIsI-TIePEBO{YMKA METOIA-
MU OLICHKU XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, YTO MPOSIBISETCS B aJICKBATHON
KOMMYHUKATUBHOM SI3BIKOBOM Meduayuuy B TIEIIOM U B TIEpEIade CMBICIIOB
HWHOA3ZBIYHOI'O TCKCTA, B YaCTHOCTH. OpI/IeHTI/IpOM B OIIPEACIICHUU Kadyec-
CTBa MEPEBOJIA IMOCITY KU TAKUE TIOHATHS, KaK SKBUBAJICHTHOCTD U aJICK-
BaTHOCTH MEpelayd CMBICIOB. DTO CHOCOOCTBOBANO MOUCKAM ITyTeH
JUTS peajr3aliy KaueCTBEHHOTO COBPEMEHHOTO MEPEeBO/a.

OpHMM W3 yCIIOBHI KaueCTBEHHOTO TEPEBOJa SBISETCS BBICOKHIA
YPOBEHB BIIaJICHUS MEANATHBHOW KOMITICTCHITMEH KaK 4acThIO OOIIeH
KOMMYHHKaTHBHOHM KOMIIETEHITUEN B IPOPEeCCHOHATBFHON NeATeTFHOCTH
MepPeBOYHNKA, & UMEHHO aJIEKBATHOCTh BOCIIPUSITUS U KOPPEKTHOCTH
repeayl NCXOMHOTO TEKCTa. V eciii MBI paccMaTpuBaeM MepeBo/l, KaK
«IKBHBAJICHTHOE S3BIKOBOE IMOCPEIHUYECTBO» [12], TO pedsb uieT uMeH-
HO O KOMMYHUKAaTHBHOH SI3BIKOBOM MEIHAIUU.

BaxHO OTMETHTH, YTO BIAaJCHUE MEIUATHUBHON KOMIICTCHIIHEH
BKJIOUaeT B ceOs HE TOJIBKO METObl pea3alry KaueCTBEHHOTO CO-
BPEMCHHOI'0 IIEPEBO/A, HO TAKKE 1 METO/IbI OLICHMBAHWA Ka4€CTBa IOy~
YEHHOTO TEKCTa.

[lepeBom — 3TO MPOAYKT CBOETO BPEMEHH, U B CIydae C MEpPEeBO-
namu “Ham mpomacteio Bo pku’” [, ConmmHmKkepa 3TO YTBEPKICHHE
0COOEHHO aKTyaJIbHO.

Teopemuueckue nonodiceHus, KOTOPble MOCTYKUIN Kak 0a30BbIe
OPUEHTHPBI HCCIEIOBAHNS, SIBISIOTCS CIETYOIINMU:
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1. Xy#oxecTBEHHBIN MEpeBOl — 3TO 0COOCHHOE HATpaBJICHUE TIepe-
BOJUECKOH AEATEILHOCTH, MPENCTaBIsIomee co00H MepeBoa XyaoxKe-
CTBEHHBIX NPOU3BENICHUI ¢ OHOTO A3bIKa Ha Apyroil. OCHOBHAs CIIOXK-
HOCTbH XYZIOKECTBEHHOTO TMEepeBOAa HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI Iepenarhb
CMBICJI, @ B YMEHMH INepeiaTh YHUKAJIBHBIM aBTOPCKUH CTHUIIb MPOU3-
BEJICHHSI, ICTETHKY, OOTaTCTBO SA3BIKOBBIX CPEICTB, a TaKkke arMocdepy,
IOMOD, XapakTep U HaCTPOEHHE, BIOKEHHBIE B TEKCT [5].

2. Oco0eHHOCTH XyH0KECTBEHHOTO MEPeBOAa:

— TIepeBOJ JOJKEH MepeiaBaTh CTUIIb aBTOpa;

— MEePEeBOJ IOJKEH IOHECTH JI0 YUTATeNs TE e MBICIH, YTO U OpH-
THHAT;

— IMepeBOJ JOJKEH MepeiaBaTh SMOLMOHAIBHYIO Harpy3Ky NMpOu3-
BEJICHUS;

— MEePEBOJI TOJIKEH YUTAThCs KaK TEKCT, COBPEMEHHBIH MepeBOIIH-
Ky (KazaxoBa T.A., ®enopoB A. B., Yaiikosckuii P.P.).

3. I[lapaMeTpsl OLIEHUBaHU aJIEKBaTHOCTH XY/I0KECTBEHHOTO TIepe-
BOJIA C JIEKCUUECKOW TOUKH 3pEHUS:

— Tiepeiaya aBTOPCKOrO CTHIIS;

— Tepeiadya COIMOKYIBTYPHBIX aclIeKTOB BPEMEHHU U MECTa;

— Tepeavya SMOLUI epcoHaXkel, aTMOC(ephl MPON3BEACHUS;

— Tiepeiaya CMBICIIOBON Harpy3KH NMPOU3BENCHUS;

— JIOCTYITHOCTh TIOHUMAaHMsI A1 COBPEMEHHOTO YUTaTelsl.

TekcThI epeBooB TPEX aBTOPOB OBLIN OLICHEHHI TI0 3THM apaMeTpaM.

[IpuBeneM HEKOTOpBIE MIPUMEPBI APAKMULECKO2O UCCTEO08AHUSL.

1. ITapameTp «AEKBaTHOCTH MepeAaaYd aBTOPCKOTO CTHIIS».

Tabnuya 1. Ilpakmuueckas wacme,
napamemp «nepedaqa asmopcKozco cmujiAa»

Opurunan IlepeBon Ilepeson IlepeBon

P. Paiit-KoBaJiéBoii A. MaxoBa M. HemuoBa
For instance, they Hanpumep, ux Hamnpumep, B3sre aupexropa,
had this headmaster, JTUPEKTOP, MUCTEP JTIUPEKTOPOM TaM Mmucrepa Xaaca —
Mr. Haas, that was Xaac. Takoro HEKHH I-H tdydmosee raga
the phoniest bastard I | moanoro nputBopiu- | Xaac — B KU3HH s B )KU3HU
ever met in my life. Ka 5 B XKM3HU He BUJan Ooree HE BCTpEYall.

HE BCTpedall. JBYJITHYHOTO

yontonxa.
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B nanHOM ciy4ae Bce TpH IepeBo/ia MepearoT CMBICI TPEIIOKEHHS
opuruHaia, Ho B nepeBojae PaiiT-KoBan€Boli He XBaraeT HEraTMBHOM
OKpacKH B OTHOIIEHHH Tepos K mpoucxomsmiemy. «llomibrit mputBop-
IIFK» HE 3ByYHUT KaK THITUIHOE TIOAPOCTKOBOE PyTarelbHOE BEIpAKEHHE,
Y SIBHO HE TOIXOMUT TIO TTapaMeTpy «Iepeaada CTHIUCTHKH aBTOpay.

Tabnuya 2. Ilpakmuueckas uacmo,
napamemp «nepeoaia agmopcro20 CMuisLy

Opurusan IepeBon IepeBon TlepeBon
P. PaiiT-KoBanésoii A. MaxoBa M. HemuoBa
Anyway, he gave Pencey a | Tak BOT 9TOT THUII Hy, xopoue, oH Kopoue, ITencu
pile of dough, and they MIOXKEPTBOBAI orBanui IleHcH BO3 | OH OTCIIIOHHI
named our wing alter him. | na IIsncu Kyay KarycCThl, BOT HaIlle | Kydy IpouIeii,
JICHET U Halll O0OILIEKUTBE U U B 4ECTh HETO
KOPITyC Ha3BaIn Ha3BaJH €ro Ha3BaJU 3TO
B €TI0 4Y€CTh. HUMCHEM. HaIle KPbLIO.
He gave Pencey a pile of O1o0T THII On orBamui Ilencn | Ilencu on
dough (pile of dough — TIO>KEPTBOBAI BO3 KaITyCThI OTCIIIOHHJI Ky4y
(informal) a large amount Ha [IsHCH Kyuy rpoueit
of money). JIeHeT

ITepeBoanl KoBasieBoit 1 MaxoBa Mbl COWIM MOAXOASIIMMH 1O Ha-
mM napameTpaM. Ho x mepeBogy HemiioBa oTHECIHCh HE TaK JIOSIIb-
HO: «OTCIIOHHID) BMECTO CTaHAAPTHOTO W HEUTPAIbHO OKPAIIEHHOTO
«gavey nemnaet (pasy Konduima 6omee rpydoii 1 pe3koid, 4eM OHa €CTh
B opurrHaie. B macmrabax oHOTO MPEUIOKEHHS 3TO MOXKET ITOKa3aTh-
Csl HE3aMEeTHBIM, HO 3TO MPHUMEP YacTO BCTpEeUaloNmxcs B Tekcte Hem-
[I0Ba Yepecdyp arpecCHBHBIX BBIPAXECHHUH, NCKAXKAIOMINX 00pa3 repost
U TeKcTa B IesioM. J[aHHBIN clyyail He COOTBETCTBYET MapaMmerpy
«Tepenada CTHIIMCTHKU aBTOpa». B mepeBone HemmoBa mcmonb3yeTcs
pasroBopHOE «C TprOabaxom», 94TO B IEJIOM TOXXE€ CHHOHUM, HPOCTO
Oonee HedopMaTLHEIN, HO TEM HE MEHee DKBUBaJIeHTHHIN. [lepeBon
MaxoBa MBI CYUTaeM HE SKBHBAJICHTHBIM, HE COOTBETCTBYIOIINM Tapa-
METpYy «Iepefavya CTHINCTHKHA aBTOpa». HelTpampHO-pa3roBopHOE
CJIIOBO «guy» IMPEBPATHIIOCH B MPEHEOPEKUTEIHHO-0CKOPOUTEITHHOE
«dyBadoK». BEIpakeHNe «C MPHUCBUCTOMY» 3KBHUBaJIEHTHO «peculiary,
HO TIPHJIAraTeNIbHOE «OXPEHUTENBHBINY, nobaBieHHoe CepreeM Alek-
caH/poBHYEM JT00ABISIET BYJIBIApPHOCTH U SKCIIPECCHBHOCTH, KOTOPBIX
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HeT B opuruHaie. CpaBHeHHe TPEX MEPEBOAOB O aICKBATHOCTH Mepe-
a4 COINMOKYJIbTYPHBIX ACII€CKTOB BPCMCHHU.
Tabnuya 3. Ilpakmuueckas wacmo,

napamemp «nepeoaia agmopcko20 CmuaLy

Opurunan IlepeBon IlepeBox IepeBox
P. Paiit-KoBanéBoii A. MaxoBa M. HemuoBa
He was a very peculiar | CrpaHHbIii ObUT THII. UYyBauok ¢ C npubabaxom
guy. He was one of OH OBLT yKacHO OXPEHUTEIBHBIM napess. On
these very, very tall, BBICOKHI — IIIECTh TIPUCBUCTOM. A caM | TakoW Jpuia,
round-shouldered (dyTOB ueThIpe JUTMHHBIHN, KaK IJIe4H MOKa-

guys — he was about
six four — with lousy
teeth. .

JIoiiMa, CTPAILIHO
CYTYIbIii, U 3y0bl
THUITBIE.

KepJib, — METP
JEBSIHOCTO IISTh,
HE MEHBIIIe — IIIe-
YH TOKATHIE U 3yObl
BILVBBIC.

ThIE — POCTY
B HEM TJIe-TO
IeCTh U
4eThIpe, —

¥ C TMAPIIUBBIMA
3ybamu.

He was a very peculiar

guy.

CrpaHHbIi ObLT THIL.

YyBadok
C OXPEHUTEIBHBIM
TIPUCBHCTOM.

C npubabaxom
MapeHs.

2. HapaMeTp «rmepeaada COUUOKYJIbTYPHBIX aCIICKTOB BPEMCHU)).

Tabruya 4. Ilapamemp «nepedaua coyUOKYIbMYPHBIX ACNEKINO8 BPEMEHU»

Opurunan IlepeBox IlepeBox IlepeBon
P. PaiiT-KoBaJiéBoii A. MaxoBa M. HemuoBa
I thought it was going S myman, npsias, a Hyman nepbmo- Hyman, apsHb,
to stink (to have a 0Ka3aJI0Ch HHTEPECHO. Bas — aH HET. a BOT HET.

strong unpleasant
smell), but it didn’t. It

was a very good book.

Xopormias KHUTA.

Ouenb Jaxe
Herioxast
KHUOKCHITHSL.

OueHb xopouias
KHIKKA.

My brother gave me a

book by Ring Lardner
for my birthday, just
before I went to
Pencey.

B nenn poxaenusi
Opar MHE mogapui
KHIKKy Punra

Jlapanepa — 910 6bLIO

ele nepes nocryruie-
HueM B [IsHCH.

Ilepen orpe3nom

B IleHcu s
TONy4mI1 OT Opata
B IIOJIAPOK HA JeHb
POXKAEHbSI KHUTY
Jlapauepa.

Meue Punra
Jlapauepa

Ha IEHbPOK
OparelbHUK
MOAapHII, TIepes
TeM, KaKk

s B [lencn
yexail.

B nepeBoe MaxoBa MpUCYTCTBYET pa3rOBOPHOE M HE UCTIONB3yEMOe
Ha JTaHHBII MOMEHT ITOJJPOCTKAMH BBIPAYKEHNE «aH HET», KOTOPOe He OT-
BEYAET MapaMeTpy «Iepeada COMNOKYIBTYPHBIX aclIeKTOB BPEMEHM.
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B nepeBoge HemmoBa McCmoiib30BaHO CTPaHHOE IJISI COBPEMEHHOTO
qUTaTEIsI COKpAIICHHE «ISCHBPOX», UYTO TaK K€ HE OTBEUACT PealdsIM
2023 ropa.

Tabauya 5. I[lapamemp «nepedaua coOyuoOKyIbMYPHLIX ACNEKMO8 GPEMEHU)

Opurunan IepeBox TepeBox IlepeBox
P. Paiit-KoBanésoii A. MaxoBa M. HemuoBa
One of the biggest A ymren s u3 Ilo Gonbmomy cuéry | ImaBHas
reasons I left Elkton OJIKTOH-XMILIa 13 DIIKTOHOBBIX MIPUYMHA, IOUEMY
Hills was because I TJIaBHBIM 00pa3zoM XoaMOB 51 ymén A CBaJIUI
was [OTOMY, YTO TaM OTTOT0, YTO TyJa 13 DIIKTOH-
surrounded by Obu1a OfiHA coOpasii CIIOMIHBIX | XWIUI3: MEHS TaMm
phonies. That’s all. CILUIOLIHAS JIMNIA. . JuiemepoB. Bor OKpYXKajo
" BCE. criomb gyduro.
Bor u Bce.
I was TaM ObuIa OfHA Tyaa codpanu MEHS TaM
surrounded by CIUIONIHAS JIHIA CIUTOIIHBIX OKpYXKaio
phonies JTHLEMEPOB croms Gydio

B mepeBome M. HemiroBa uCIIObp30BaHO CIICHTOBOE CIIOBO «(ydio»,
KOTOpOE ceifuac He yrnoTpeOseTcs MoJpOCTKAMH, TI03TOMY MbI B JAHHOM
KOHTEKCTE TIOCYUTAIIN €0 YCTapeBIINM, TO €CTh HE COOTBETCTBYIOLIEM
rmapamMeTpy «COOTBETCTBHE COIMOKYIBTYPHBIM aclieKTaM BPEMEHM.
Cr0BO «IHITIa» TaK e He YIOTpeOIseTcsl ceiuac oIpOCTKaMH B JaHHOM
3Ha4YeHUH, No3TOoMYy TiepeBoa Puth! SlkoBneBHs! PaiitT-KoBanépoii Tax sxe
HE COOTBETCTBYET 3TOMY IapaMeTpy.

3. [TapameTp «4eTKOCTPH Mepenadn MBICICH aBTopay.

B mepBoM ¢parmenTe CTOUT 00paTuTh BHUMaHUE HA CJIOBO «MaJlb-
qumKay, BeiOpanHoe KoBan€soit miis mepeBoma cioBa «guy». Hpyrue
JIBa MEPEBOIYMKA MTOCUUTANN O0JIee SKBHUBAJICHTHBIM CJIIOBO «IIaPEHbBY.
B KOHTEKCTE CTOUT yYUTHIBATh, YTO TO CI0BO — 0000meHne. Kondumg
TOBOPHUT 00 OKPYKAIONIUX €r0 CBEPCTHUKAX M O cebe caMOM B TOM
yucie. Y4uTsiBas 0COOeHHOCTH 00pasa Konduinna — noapocTka, cun-
TarIero ceds B3pociee U yMHEE MHOTHX — CIIOBO «MaJIBdHMIIKa»
10 OTHOIIEHUIO K ce0e M CBOMM CBEPCTHUKAM OH OBl HE YITOTPEOHI.

OTO MONTBEPKAAET OPUTHHAT — CIIOBO «bOY» HCIIONB3YeTCs TOJb-
KO B BUJC MCXKIOMETHA M BBOAHOT'O CJIOBAa, HO HHKOTJa B 3HAYCHUU
«manpuuk». Ham kaxercs, 4To Takod BapuaHT mnepeBoaa Puthbl SkoB-
JIEBHBI UCKAXKAET OPUTHHAIBHBINA 3ambicesn CelnmHkepa, a MO3TOMY
HE COOTBETCTBYET IapaMeTpy «Iepeada CMBICIOBOM HArpy3Ku».
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Tabruya 6. Ilapamemp «nepedaua coOyUOKYILMYPHBIX ACNEKINO8 BPEMEHU»

Opurunan

IlepeBon
P. PaiiT-KoBasiéBoii

IlepeBon
A. MaxoBa

IlepeBon
M. HemuoBa

Not just on his
forehead or his chin,
like most guys, but
all over his whole
face.

He Tonbko Ha 10y
WM TaM Ha
o100poIKe, KaKk

y BCEX MaJIbBYMILICK —
y HEro Bce JIMIO
OBUIO IPBIIIABOE.

He Tonbko Ha 10y
w1 noxdoposke,
Kak y OOJBIIMHCTBA
napHeH, a 1o Bceit
poxe.

He Tonbko Ha 10y

U no0oposIKe, Kak
y MHOTHMX TapHEH,

a 1o BCeH poke.

I live in New York,
and I was thinking
about the lagoon in
Central Park, down
near Central Park
South. T was
wondering if it
would be frozen
over when I got
home, and if it was,
where did the ducks

go.

JKusy 51 B Hpro-
Hopxke, u myman

s TIPO TOT HPYA,

B LleHTpansHOM
napke, y IOxnoro
BBIXOJIa: 3aMepP3aeT
OH HWJIM HET, a eCli1
3aMep3aer, Kyaa
JIEBAIOTCS YTKU?

51 He mor cebe
IPEICTaBUTh, KyIa
JICBAIOTCS YTKH, KOTZia
NPy MOKPBIBAETCS
JIBJIOM U TIPOMEP3aeT

S xuBy B HoBom
Hopxke, 1y 1
BCIIOMHHJI TIPO
npyauk B [1aBHOM
cajy, HejaJeko

ot FOHoro Bxona.
JIro00mBITHO,
3aMEP3HET OH yiKe
K TOMY BPEMEHH,
KaK MpUeay JTOMOH,
a KoJIb 3aMEpP3HET,
TO KyJa JEHYTCS
yrku? Kyna
MPONANAIOT YTKH

Xusy s B
Heio-Hopxe, u
JyMall s 0 Ipyze
B LleHTpansHOM
napke, Bo3je
IOxHoii Centpai-
IMapk. MnTepecHo,
3aMep3HET OH,
Korza s JOMOMH
npHeny, ¥ eClli
11, KyJa JeHyTCs
ytku? UHTepecHo,
KyZia BOOOIIEe yTKH
JIEBAIOTCS, KOT/a

it would be frozen
over when I got
home, and if it was,
where did the ducks
£0.

HET, a €CIIM 3aMep3a-
eT, Ky/ia JIeBaroTCs
yTKH?

3aMEp3HET OH yXKe
K TOMY BPEMEHH,
KaK TpUey JOMOH,
a KOJIb 3aMEpP3HET,
TO KyJa JeHyTCs
yTKH?

HACKBO3b. ocJjie Toro, Kak Tpy/ BECh
TpyJ MOAEPTUBAETCS | MEPEMEP3aeT.
JIBJIOM U TIOCTIe
HaIpoyb 3amep3aet?

I was wondering if «»:3aMep3aeT OH MITH JIroborbITHO, WuTepecHo,

3aMep3HeT OH,
KOT/Ia S TIOMO#M
TIpHeay, U ecliu
Ja, Kyia JeHyTCst
yTKH?

B nanHoM ciiyyae Mbl 3aMeTHiIM, 4To niepeBos P. PaiiT-KoBanésoit
HE TOYHO TepenaT CMbBICI BbICKa3bIiBaHus Konduma: mapeHs pa3mblii-
75171, 9T0 Oy/eT C TPYIOM, KOTa OH BEpPHETCS IOMOM, a HE B JIO0OM
MOMCHT BPpEMCHHU. DTO Ba)KHO B KOHTEKCTE KHUTH U IMOAYCPKUBACT, YTO
XoJJiIeH HaMEPEH BO3BpAIlAThCS U JYMAaeT O CBOEM BO3BpalleHUU. 1o
€CTh B JaHHOM ciy4yae nepeBoj PaiiT-KoBan€Boil HE COOTBETCTBYET
rmapaMeTpy «Iepenada CMBICIIOBOW HATrpy3Km».
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4. O6001IeHre U BBIICTICHNE JIYULINX YepT TPEX MepeBOJOB Ha OC-
HOBE MPOBEAECHHOIO AHAIN3A.

Tabnuya 7. Oyenounoe oboujenue napamempos oyYeHKu nepesodos

ITapamertp IlepeBon IlepeBon IlepeBon
P. Paiir- A. MaxoBa M. HemuoBa
Kosanésoii

Ilepenada aBTOpPCKOro CTUIIA 75% 60% 60%
Ilepenaua conuokynpTypHbeix | 50% 50% 50%
ACTIEKTOB BPEMEHU

YerkocTh mepenaun Meicneit | 65% 70% 60%

aBTOpa

Ilo pesynbraraM BBIBEAEHHON CTaTHCTHKH, TapaMeTpaM Haubojee
TOYHO COOTBETCTBYeT nepeBon Putel SkosneBHbl Paiir-Kopanésoii.
HNMeHHO 3TOT mepeBox MBI B JalbHEMIIEM B3sJIM 32 OCHOBY HOBOTO
[IEPEBO/IA, UCIIPABIISS MECTA, I11€ SKBUBAJIEHTHOCTD CIIOB U BBIPAKEHUI,
nogo6pannbix KoBanésoi, Obljia HapyleHa B CBSI3U C TUHAMUKOH SI3bI-
Ka ¥ JpyrUMH acnekTamMu. Mbl 3HaeM, 4TO «BEYHas» aJeKBAaTHOCThb
[epeBoJa HEBO3MOXKHA, IOITOMY HE UMEEM IpaBa KPUTHKOBATH HU OIHY
U3 PACCMOTPEHHBIX HAMHU PadOT.

4. O6cy:xnenue

CortacHO HCCIIEeIOBaHHIO, OCHOBHASI KPUTHKA KadecTBa mpodeccu-
oHasbHOTO NepeBoga Putel PaitT-KoBaneBoil 3akiouaercss B TOM, 4TO
B CPaBHEHUM C OPUTMHAJIOM OH MOTEPSII AMOIUOHAIBHBIMN KOJIOPUT
arMocdepbl MPOU3BECHHS ¥ HE CMOT TIepe/iaTh TPyO0OBaTyI0, MECTaMHU
HEpPOBHYIO MHTOHALIMIO [JIABHOTO repos-noapoctka. [lepeBon Cepres
MaxoBa cTan 3aKOHOMEPHBIM OTBETOM Ha TaK Ha3bIBAGMBIH “‘paduHH-
POBaHHBIN” COBETCKHUI MEPEBOJ: B HEM MEPECEKIUCH KEIaHUs Imepe-
BOJYMKA CO3JaTh TOUHBIA MEPEBOA U mepenarb HacTpoeHue 1990-x.
Maxkcum HemIioB Take MOMBITANCSA CO3AaTh MEPEBOJ, OTBEUYAOIINIA
BessHusiM X XI Beka, HO, IO MHEHHUIO OOJIBIIMHCTBA, €r0 MEPEBOIHOMN
TEKCT COJCPKUT B MEepen30bITKEe TPyOOBaThie (hpa3bl U BhIPAKEHUS.

MogenupoBaHu€e B IMPOLECCE CPABHEHUS JIEKCUKHU PA3HBIX S3BIKOB —
3TO MPHUEM, PE3yAbTaTOM HMPUMEHEHUS] KOTOPOTO SIBISETCS CO3JaHUe
MOJIETU M3y4aeMbIX SI3BIKOBBIX SIBICHUN. MoJepio nepeBojia Ha3blBa-
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€TCsl YCJIOBHOE OIMCAHUE PAJIa MBICIUTEIBHBIX ONEpalUil, BBIIOIHSS
KOTOPBIE NMEPEBOJUHUK MOXKET OCYLIECTBUTDH NIEPEBOJ BCErO OpUTMHAIIA
WJIM HEKOTOPOU €T0 YACTH.

Takum 00pa3oM, B CTaTbe MPOBOJUTCS aHAIN3 U OLICHKA KaYeCTBEH-
HOTO TMEepeBoJa ¢ TOYKU 3PECHHs BHIOPAHHBIX METOAOB U MOIXOIOB.
IToka3zaHo, 4TO JIMHIBUCTHYECKAs TEOPHUSA IEPEBONA OPUEHTUPOBAHA
Ha TEKCT C €ro A3BIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH, MTO3TOMY HPU OILICHKE
KauecTBa IepeBoa HanboJee BaKHBIMU SIBIISIIOTCS TTapaMeTphl, OIpe-
JieNsieMble NIEPEBOAYECKON HKBUBAJIEHTHOCTHIO. IIpy KOMMYyHHKAaTUBHO-
(YHKIMOHAIEHOM TOJXOJIE SKBUBAJICHTHOCTh KaK HOPMAaTHBHO-OLICHOY-
Has KaTeropusi He OTPULIAETCS, OJHAKO AKTyaJlbHOM CTAHOBUTCH
KATEropus aJleKBaTHOCTH: MIEPEBOJ, IIPEUIATAETCs OLICHUBATL He TOJIBKO
C TEKCTOBBIX MO3MIUH, HO U C MO3UIHNA (PYHKIIMOHHUPOBAHHUS KOHKPET-
HOTO TMepeBEeICHHOro (pparMeHTa B paMKax MpeJMETHON AeATeIbHOCTH
KOMMYHHKAHTOB U UX LIEJIEH.

IIpoBeneHHBIN aHAIN3 CYLIECTBYIOLUX B [IEPEBOJOBEACHUY OCHOB-
HBIX TOYEK 3PEHUS 10 NMOBOAY IOAXOI0B K OLICHKE Ka4eCTBa I1EpEBOa
IIO3BOJIMII CIIENaTh BBIBOZ O TOM, UTO HA COBPEMEHHOM 3TaIle Pa3BUTHS
colMyMa TpHU OLEHKE KayecTBa MepeBoJa HeOOXOAUMO yUUTHIBATH I1a-
pameTpbl KOMMYHHUKAaTUBHOM cUTyaluu (1eJb IepeBoja, aBTOp UCXOA-
HOTO COOOMICHHS, HHUIIUATOP MEepeBO/ia, MONIydarelb MepEeBOAHOTO
TeKcTa), 4YTo OyaeT crnocoOCTBOBaTh OObEKTHBHOCTH OLIGHKU TEPEBO/A.

5. 3akiarouenue

MenuaruBHas KOMIIETCHIMS IEPEBOAUNKA XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTA
BKJIFOYAET B ce0st 3HAHUE U BJIaJICHUE METOJaMH OIICHKHU 3TOT0 TIepeBoa
U TIPOSIBJIIETCA B aJICKBAaTHOM KOMMYHHMKATUBHOM SI3bIKOBOM MEUALIMH.

st co3panmst TIEKCUYECKU IPAMOTHOIO IIEPEBOAA aeKBAaTHOTO CO-
BPEMEHHOMY BOCIPHATHIO MEPEBOAYUK JOKEH 00JaaaTh HE TOJNBKO
IIEPEBOIYECKON KOMIIETEHIIMEN, HO U JIMTEPATYPHO-XYNOXKECTBEHHBIM
BHJICHUEM.

Taxum oOpa3oM, IpaMOTHBII COBpEMEHHBIN MEPEBOAUNK XYIOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTa JOJDKEH 007a1aTh COBOKYIMHON KOMIIETCHIIUCH: Me-
OUAaTUBHOW W JIUTEpaTypHOH, 06€3 KOTOpOil 1eNb mepeBoga He MOXKET
OBITh JOCTUTHYTA.
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B urtore nccnenoBanus cienan 0000IAONINN BHIBO: OIIEHKA Kave-
CTBa TIEpEeBOJa KAK YACTH MEIUATHBHON KOMIIETCHIIUU MEPEeBOIINKA
SIBJSIFOTCS] BAXKHBIMHU B paMKaXx 0O0IIei KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHITHN
MoOBIX TIpodeccHii B COBPEMEHHOM MUPE.
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HEKOTOPBIE AKYCTUYECKHUE ITAPAMETPbI
MNPOU3SHECEHMUS PYCCKHUX COITTACHBIX
KAK KPUTEPUI OLIEHKW MOHOJIMHI BAJIbHOM/
BUJIMHT BAJIBHOM PEYM JIBYX IIOKOJIEHUI

AnHoTanmsi. VccienoBaHue MOCBSIEHO aKyCTHYECKUM ToKa3areisim (o-
HETUYeCKOH MHTep(EPEHIINH B peud OMIMHTBOB. B cTarhe aBTOPHI CPaBHUBAIOT
aKycTnueckuii napametp Bpemenn Hauana O3Bonuenns (BHO) B ycTHO# peun
JIByX TOKOJEHHH PYCCKOSI3BIYHBIX OWJIMHIBOB B [epMaHMM M MOHOJIMHIBOB
B Poccun (pomureneit n nereit). ABTOpBI CTaTbU CYMTAIOT AAHHBIA MapameTp
Haubonee HaJEKHBIM IIPU OINPEAEIEHHH DIIYXOCTH M 3BOHKOCTH B3PBIBHBIX
CMBIYHBIX COITIACHBIX. ABTOPBI UCXOJAT U3 Te3uca o ToM, 4o BHO B3phIBHBIX
CMBIYHBIX COIVIACHBIX B PYCCKOM M HEMELKOM, a TaKXKe B JPYTUX S3bIKax, HE
COBIAJAET MO JUIUTEIBHOCTH, IOATOMY 3TOT MapaMeTp MOXKET ABIAThCA MOKa-
3aTesieM MEeXbsI3bIKOBOH (hoHeTHUecKoit nHTepdepentun. Kpome toro, npu uz-
YUYEHHM peaau3allMd MITKOCTH CONNIACHBIX B YCTHOM pEUd BBIABISICA
n-00pa3HBIN Mepexol MEXIY MSTKUM COIVIACHBIM U IOCIEIYIOIINM TIIaCHBIM.
Wzyyanoce Haau4yue WM OTCYTCTBHE M-O0pPA3HOIO Iepexosia MEX.Iy COIiac-
HBIM 1 I1acHbIM 3BYKoM B 300 ciorax. IlodydeHHble naHHBIE TOABEPTHYTHI KO-
JIMYECTBEHHOM 00paboTKe. Pe3ynbraTsl SMIIMPUYECKOTO HCCIIEIOBaHUS MOTYT
OBITH UCIIOJH30BAHbI B MPUKIIAAHBIX aCHEKTaX — METOMKe 00y4YeHHsI yCTHON
peun ¥ (OHETHKH, a TaK)Ke B aBTOMATHYECKOM DAacIIO3HABAaHMU aKICHTHOM
peyn.
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KaroueBbie cioBa: Bpems Hauana O3onuenus (BHO); miyxue/ 3BoHKHE
B3PBIBHBIC COIVIACHBIC, M)H‘KI/IC/TBeleble COITIACHBIC, MCXKbA3BIKOBaA (l)OHeTI/l-
yeckasi nHTepQepeHIys; OWIMHI BB, MOHOJIHMHI BBI.

A. Y. Vikhrova
Lomonosov Moscow State University
T. V. Lypkan

Saint Petersburg State University

SOME ACOUSTIC PARAMETERS OF PRONOUNCING
RUSSIAN CONSONANTS AS A CRITERION
FOR EVALUATING MONOLINGUAL/BILINGUAL SPEECH
OF TWO GENERATIONS

Abstract. The study is devoted to acoustic indicators of phonetic interference
in the speech of bilinguals. The authors compare the acoustic parameter of
Voice Onset Time (VOT) in the oral speech of two generations of Russian-
speaking bilinguals in Germany and monolinguals in Russia (parents and
children). The authors of the article consider this parameter to be the most
reliable in determining the voiced and voiceless features of plosive stop
consonants. The authors proceed from the thesis that the VOT of plosive stop
consonants does not coincide in Russian and German, as well as in other
languages, therefore this VOT parameter can manifest cross-lingual phonetic
interference. In addition, when studying the implementation of consonant
palatalization in oral speech, an i-like transition between a palatalized consonant
and the following vowel was observed. The presence or absence of an i-like
transition between a consonant and a vowel sound in 300 syllables was studied.
The data obtained have been subjected to quantitative processing. The results of
the empirical study can be used in applied aspects, such as the teaching of oral
speech and phonetics, as well as in the automatic recognition of accented
speech.

Key words: Voice Onset Time (VOT); voiceless and voiced plosive
consonants; palatalized consonants, cross-lingual phonetic interference,
bilinguals, monolinguals.
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1. BBeaenue

Pazmuuns mapamerpa BHO B pa3HbIX si3bIKax MPUBOIAT K HHTEPPE-
PEHIIMOHHOMY (DOHETHUECKOMY BIHUSHHUIO [8, ¢. 7], UTO BEIET K MOSIBIIC-
HUIO HApYIICHUH B PYyCCKOW peur IBYX MOKOJICHUH PYCCKOS3BIUHBIX
OMJIMHTBOB.

YT00bI MONYYHUTh OKA3aTEeIBCTBA 3TOW THUIOTE3bI, MBI 3aMTHUCAIH
YCTHYIO peub OUITHHTBOB B PYCCKOM KYJIBTYpHOM TieHTpe «cTok» B T'ep-
MaHWH, a TaKke B eBpeiickoM s3bikoBOM IeHTpe “Yahad Haverim
Verein”. Pycckyio pedb MOHOJHMHTBOB MBI 3amuchiBadd B CaHKT-
[TetepOypre B 0011€00pa30BaTEIBLHBIX IITKOJIAX.

3amayeii sKciepuMenTa ObLTO U3MepuTh Auanazon BHO, a takxke
MPOBEPUTH HATUYKE U-00PA3HOTO MEPEX0aa MEXKIY COTIIACHBIM M IJIac-
HBIM Y JIByX MOKOJICHHI: E€TeH M UX pomuTenci (OMIMHTBOB U MOHO-
JIUHTBOB), JIUISI TOTO OHY YUTAIH BCIAYX (POHETHUECKU MPEACTABUTEIb-
HBIN TekeT [7, 15 c.].

Bropoii 3a1aueit Ob1T0 OMPEASTUTD HATHYHE H-00pa3HOTO Mepexoa
MOCJIe MSITKOTO COTTIaCHOTO. B ciydae ero oTCyTCTBUS, OTPEACIUTH
KaueCTBO TJTACHOTO.

2. MarepuaJsi 1 MeTOABI

CrnoBa, B KOTOpBIX ObUT MccnemoBaH napamerp BHO cormacHbix
3BYKOB, TIpe/ICTaBIeHbI B Tabnuie. Beero Obuto uccnenoBano 38 ciios.
Nx MoxHO yBUAETH B Tabauie (Tadm.1).

Tabnuya 1. Hccaedyemvle cnosa ¢ nyxumu
U 360HKUMU CMBIYHBIMU 83PbIGHBIMU CO2TACHBIMU

3ByKH CioBa
P MOKa3aIl
MIOTOM
T Ty4aMH
TOBapHII]
THI
TaIIII
Torza
Tam
Tak
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K KOTOPBIMH

KOTOPOMY

KHUTY
B ObLI
OBLIO

ObLIH

ObIBaBIINI

ObLIa

OIIHU3KO

D yn

JOajJcKo

JI0CTaTOYHO
ISt
JIBOE

JIyMaio

JUTAHBI

JIOPOXKHOU

JOYKH

nIBaALaTh

Jaxe

G rpanuieit

roga

razerax

TOBOPST

TOBOPUJIN

ronyoomy

roiyoun

rpaMMaMu

rojax

Bo BTOpOM ombITe HEOOXOAMMO OBUIO MCCIENOBaTh HATUYUE WIN
OTCYTCTBHE H-00pa3HOIo Mepexoa MeXly COIIACHBIM U INIACHBIM 3BY-
koM B 300 crorax. McneiTyembiMu OunmHrBamu Obutk 11 nmereit
n 9 B3pocubIX (MX poaureneit). Ilepen skcriepuMEHTOM BCEM HCIIBITYye-
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MBIM OBLJIa TIpeIIOKeHa aHKeTa ¢ Bonpocami [ 1, c.114]. UcnbiryembiMu
MoHONMUHTBaMU (42) Obutn 23 pebenka u 19 B3pocabix (MX POAUTENN).

Mertons! ucciienoBanus. B nccienoBaHuy MPUMEHSIICS METOJ CIIEK-
TpPaJILHOTO aHaJH3a: CJIOBa, coixepskamue 3Byku [b, d, g] u [p, t, k],
C MOMOIIIbIO TTPOTpaMMbl aHalik3a 3Bydallend peud Praat BbIpe3anuch
13 (POHETHUYECKH MPEACTABUTEIHHOTO TEKCTa, MPOYUTaHHOTO 20 OMITHHT-
BaMHU U 42 pycCKOA3BIYHBIMH MOHOJMHTBaMU. [lanee aHanu3upoBancs
BPEMEHHOW MHTEPBAT MEXIy COITIACHBIM M TOCIEAYIONINM TIaCHBIM
3ByKOM. EcIii MHTEpBat COOTBETCTBOBAJ OIOPHBIM JaHHBIM JUISL PyC-
CKOT'O 5I3bIKa, TO JEJaJCsA BBIBOJ O TOM, YTO CJIOBO (CJIOT) IPOU3HECEHO
BepHO. B mpoTHBHOM citydae, pe3yasTaT 3aliChIBaiICA B TAOIUILY, U Je-
JIaJICs BBIBOJ O TOM, YTO CIIOBO (CJIOT) IPOM3HECEHO HeBepHO. CIEKTPo-
TpaMMBI U ayAH03aCH HEBEPHO MPOU3HECEHHBIX CJIOTOB COXPaHsINCh
B OT/AEIbHBIN (k.

B xozne Broporo onbita ucciaenoanus nposepsuiichk FI u FII mmacHbIx
3BYKOB, U €CJIM OHU “IIoNajiayin” B BBINICOOO3HAYCHHBIC 3HAYCHUS (OT
500 I'm mo 2500 I'm), To menmancst BEIBOM, O TOM, UTO H-O0pa3HBIi mepe-
XOJl €CTh, COIJIACHBIN MPOM3HECEH MPABWIBHO (B HAIlleM cliydae “mpa-
BUJIBHO” O3Ha4YaeT HaIM4Yue NMpU3HaKa MATKOCTH). Eciu sxe ero yactot-
HBI€ XapaKTEePUCTUKHU OTIWYAIHNCH, TO MPU3HABATIOCH OTCYTCTBHUE
H-00pa3HOTO MPHU3HAKA, OTCYTCTBUE MSATKOCTH COIJIACHOTO.

3. Pe3yabTaThl 3KCIEpUMEHTA

B pesynbrare mpoBEIEeHHOTO SKCTIEPIMEHTA MOYKHO CJIENaTh BBIBOJ
0 TOM, YTO TIIyXHE CONIACHBIC COOTBETCTBOBAJIH ITOJHOCTHIO TTApaMeTpy
BHO pycckoro si3bika (0COOSHHO B pe4H POAMTENCH), KPOME COTIACHO-
ro /k/ B peun merei m3-3a TPYIHOCTH €T0 MpOM3HOMIEHUS [2, ¢. 12].

3BOHKOCTB/TJIYX0CTh COTIACHBIX

3BOHKOCTh PYCCKHX B3PBIBHBIX BbI3Bajia HAHOOJBIIYIO TPYIHOCTh
Yy IBYX TIOKOJIEHHH OWIMHTBOB. MOXKHO CKa3aTh, YTO JIETH HE 3HAIOT,
Kak oopMIIsieTCsl 3BOHKOCTh, H B pe3y/IbTaTe B MX PEYH MapaMeTrp
3BOHKOCTH HE COOTBETCTBYET HU OJHOMY U3 s3bIKOB. UTO Kacaercs
poauTenei, To 3a BpeMs IpoXXUBaHUs B | epMaHIM 3BOHKOCTB COTJIACHBIX
B UX peur ucyesaeT. O0a MOKOJIEHHS UCTIONB3YIOT CBOIO COOCTBEHHYO
CUCTEMY KOOPJHHAT, He PUHAJIEKANLYI0 HA OJJHOMY U3 SI3BIKOB, UTO
noapo6OHee onucano B crarbiax T.B. JIbmkans [3, c. 25-30; 4, ¢.10-16].



72 TECTOJIOI'USL. 2024. Ne 6 (18)
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1 cMbruka 2 HaJayo 3BY4aHHs IJIACHOTO

Puc. 1 IIpomsHeceHne cioBa «ObUI» McHbITyeMbM 11 (oTpunarensusii BHO).
Crpeinka | yxa3bIBaeT Ha Ha4aJl0 CMBIYKH COIVIACHOTIO,
CTpelIKa 2 — HayaJlo 3By4YaHUs IJIACHOTO

Urto KacaeTcsi MOHOJIMHTBOB, TO aHAJIN3 JIAHHBIX MOKAa3bIBAET, YTO
B HEKOTOPBIX CIy4asx OUIMOOYHOE MPOU3HECEHHE CIIOB (BMECTO OTPH-
narenpHoro BHO monoxkutensHoe 1 HA00OPOT) MOBTOPSIIOTCS OT HC-
MIBITYEMOT'0 K MCTIBITYeMOMY M cocTaBisioT 21,3%.

Paznuuns nonmoxurensHoro u orpunarensHoro BHO mmmoctpupy-
0T OCHMJUIOTPAaMMEBI U CIIEKTPOTPaMMBI ITPOU3HECEHUS CIIOBa Obli,
noJy4eHHble B mporpamme Praat (version 6.0.26) (puc. 1, 2).

OO61iast AIUTEIbHOCTh ciaoBa cocraBiseT 301 Mc, AIUTEIbHOCTH
napamerpa BHO cocraBnser 95 Mc u gBisieTcss OTpUIIATEILHOM, TO-
CKOJIbKY Ha4ajio KoJieOaHHs TOJOCOBBIX CBS30K MPOHM30MIIO IO pa3Mbl-
KaHUs TYOHOW CMBIYKH COTIacHOTO. JI0 CMBIYKH MPH MPOCTYIIUBAHAN
JIOCTAaTOYHO XOPOIIO CIBIIIEeH 3ByK [m] (puc.l).

Ha puc. 2 Buano, uto apyroii aukrop (M 9) npousHocur 3Byk [b]
B TOM K€ CJIOBE OblL1 C TOJOKUTEIbHBIM napamerpoM BHO, 1o ects,
KoJieOaHMe TOJIOCOBBIX CBSI30K HAYallOCh MOCHE Pa3MBIKAaHUS CMBIYKH
coracHoro (puc.2).
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1 cMpluka 2 Hagayo 3By4YaHHS TIIACHOTO

Puc. 2. [IpousHecenue cioBa «ObUD» UCTIBITYeMbIM 9 (monoxurtenbHbiii BHO)

B GonmpImmmHCTBE CiTy4aeB, eciii 3ByK [b] XxapakTepr3oBaics MOI0XKHU-
tenpHBIM BHO, TO 0H “npeBpamancs” B 3ByK [p], a 3Byku [d], [g] cooT-
BETCTBEHHO NTPUOOpETaH XapakTepucTuky 3BYKOB [t] u [k]. Ecii sxke BHO
COXPaHsIJI CBOM OTPHULIATEIIbHBIC 3HAYEHHNS, HO OHH OBUTH HECKOJIBKO BBIIIE
WM HAXE OMOPHBIX, TO 3BYK 3Bydall HEMHOT'O HEECTECTBEHHO.

B ciywae co 3Bykamu [p, t, k], MBI TIOITy4aeM MPOTHBOIIONIOKHYIO
kaptuHy. Ecmn BHO 13 nonoXuTenbHbIX 3HAUEHUH MEPEXOiuil B OT-
puIaTenbHbIe, TO 3BYKH “TIpeBparianucey” B [b, d, g].

B BbIAENEHHBIX CJIOBax, a HMEHHO, B TAKHX CJIOBaX, y KOTOPBIX
yIapeHue NajaeT Ha MEepBbIH CIIOT, a CIeN0BaTelIbHO, IIACHBIA B HEM
MIPOM3HOCHUTCS IOJIbIIE, OUTMOOK B IPON3HECEHNH TEOPETUUECKHU JIOTIK-
HO OBITH MeHbIIIe. OCOOCHHO 3TO JOKHO OBITh 3aMETHO B CJIOBAX, C KO-
TOPBIX HauWHAETCS IpeJIoXKeHHe (CHMHTarMma). TO XOpOIIO BHAHO
Ha npuMepe cioBa 6si1. BHO B 3TOM cimydae HE pa3y He ObUIO OTpHLA-
TENbHBIM, OBUTH JIMIIb HEOOIBbIINE OTKIOHEHHUS! OT MOPOTOBBIX ITOKa3a-
TeJel, KOTOpble MOXKHO CIHMCaTh HAa MHIAMBHAYyaJlbHbIE 0COOEHHOCTH
Ipou3HeCceHus coBa. Te jke 3aMeYaHust OTHOCSTCS U K CIIOBY mam u Oy,
Camoe Gombi10€ ynciio HeBepHbIX peann3anuii BHO Berperuiocs B cio-
BaX, B KOTOPBIX IOCJIE IIEPBOTO COITIACHOTO LIET TAKXKe COIIACHBIH 3ByK
(0saoyamo, epammamu, 0soe, KHUZY).
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Haubomnpmree anciio ommO0OK BCTPETHIIOCH B CIIOBE 2paruyeli. B Hem
BHO 65110 Wi MONOKUTENBHBIM, TO €CTh, MPOU3HECEH 3BYK [K], miu
K€ ero 3HaueHUs OBUTH HUXe TOpOToBBIX (—78 — —80,8 McC).

Taxxe HEOOXOMUMO MOJYEPKHYTh, YTO B TPYIIIE COITIacHEIX [b, d,
g] ommOKu BCTpedamuch ropasio yaiie, 9eM B rpymre [p, t, k], mpudem,
KaK B KOJIMYECTBEHHOM, TaK M B Kau€CTBEHHOM OTHOIICHWH. B Tpyrme
[p, t, k] BHO ocraBayioch B paMKax CBOHMX IOJOKHUTEIBHBIX 3HAYCHHIMA
(xoTs mramna3oH OBLT MEHBIIIE), OTHAKO CJIOBA C COTIACHBIMH U3 TPYTIITHI
[b, d, g] yacTo HaYMHATNCH HE CO 3BOHKHX, a C TIyXHUX COINIACHBIX, Ha-
npuMep “‘meoe”’ BMeCTO “06oe” Wi “meadyamsv”’ BMECTO “0sadyamsv”.
Yamie Bcero HeBepHasa peanuzanus BHO Bcrpeuanach B cinoBax, Ha-
YUHAOIUXCSA co 3ByKa [d]. OmHaKo, BaXKHO YIOMSHYTH H CIOBO “2pa-
Huyel”, B KOTOPOM OMIMOKY NOITyCTHIH 22 U3 29 UCTIBITYeMBIX. 31eCh
Ba)XKHO MTOHMMATh KOHTEKCT M pacmojokeHue 3Toro ciosa. [IpuBemem
OTPBIBOK M3 (POHETHYECKH IMPEACTABUTEILHOTO TekcTa: “Coced-mopsik,
He pa3 Ovleaswiull 3a epanuyei...” B 3TOM OTpBIBKe, BO BpeMs 3ByUaHUs
MOXXHO 3aMETHTh, YTO MPEAJIOT “3a” HACTOJIBKO TIOTHO MIPUJIEraeT K CJI0-
By ‘“epanuyeii”, uto (hakTHueckm oOpazyeTcs eauHoe (poHETHIEeCKOoe
cJI0BO, cooTBeTCTBeHHO napameTphl BHO uckaxatorcs. To ke camoe
MIPOUCXOAUT B CIy4ae CO CIOBOM “cazemax’’. B TEKCTE OTPBIBOK 3ByYall
TaK: “... paccxkazvlean o paziuyHvlX CIMPAHAX, O My3esx, 0 2azemax’.
IIpennor “o” Tak IJIOTHO HpHJIETaeT K CIOBY “‘2azemax”, 4TO may3a
MIPaKTHYECKH OTCYTCTBYET, MO3TOMY 00Opa3yercsi omHO (HOHETHIECKOE
CJIOBO.

TBepaOCTH/MATKOCTH COTJIACHBIX

Bununzewt

B pesynbrare mpoBeeHHOTO UCCIIENOBAHUS B PEYH IETEH OTCYTCTBHE
n-00pa3Horo nepexona 0puT0 00HapyxeHo 83 paza (27%), a B peun ux
pomuteneit 32 paza (10%). CaMbIM CIOXKHBIM JIJIS peaTu3aiy MITKOCTH
OKa3aJics COTIacHBIN [n’] — oTMmeueno 8 u 10 pa3 HeBepHBIX pean3a-
HHA pomuTeNsIMU B AeTbMH. CaMblii pocTolf — commacHbii [K’] 0 m 1
pa3 B peud pomuTeseit U meTell COOTBETCTBEHHO (Tadm. 2.).
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Tabnuya 2. Hesepnvie peanuzayuu MA2KOCMU CONACHBIX NPU YMEHUU 6CTYX
(no yovieanuio obuje2o Konuwecmea HapyueHutl)

BykBbI B3pocasbie Jern Bcero
H 8 10 18
11 1 10 11
JI 3 5 8
k! 3 5 8
T 1 6 7
II 0 6 6
b 2 3 5
3 0 4 4
C 2 2 4
i} 3 1 4
B 2 1 3
B 2 1 3
P 1 2 3
M 1 1 2
T 1 1 2
K 0 1 1

Y nerelt BO3HUKIIN MPOOJIEMbI B 00JIACTH MPOU3HOIICHUS COHAHTOB,
MATKHX apukar B pasHbix no3unusx (18 u 11 ciyuaeB): ucnoinsa(u)
A, 3aWUWAm, GHEUHUX, eOUHUY, eOUuHuYy, euo, céeme, Mu(bl)ivlll,
mawgus, euoa.

Hexotopeble U3 TUKTOPOB-IETEN BIaICIOT HEMELIKUM SI3bIKOM Ha YPOB-
He Hocutens. MHoraa ObIBaeT nake TPYAHO ONPEACITUTh, KAKOH S3bIK
B OOJNbIICH CTENEHU SBISAETCS POIHBIM — PYCCKHH WIIM HEMELKUH.
Hanpumep, npu npousHeceHUU CI0BOGOPM satu, nymiu(s).

Heo0xonuMo OTMETUTH, YTO POAMTENN OLIMOANUCH OOJbILE BCETO
MpH pealin3allii COHAHTOB B HAaYaJie, CEPEIMHE U KOHIIE CJIOBA, TYOHBIX
U MIEPEAHESI3bIUHBIX COTTIACHBIX B CEPEIMHE CIIOBA, a TAKXKE HEKOTOPHIX
MITKHX adpukaT, HAPUMEDP: Hepedasaiu, OZHU, eXaau, OCCHU,
He, HUX, MHe, MeXaHUu3ayuu, MexaHuzayuu, ooveouHeHusx, o0beIuHe-
Husx (14 cnyyaeB y OJHOTO POIUTENS), HEU38ECMHO, OCODEHHO, Om-
géemui. Y Ipyroro poauTess ObLIM HapyIIeHUS B 00JaCTU CBUCTAIIMX,
COHAHTOB W TMEPEIHESI3bIYHBIX COMIACHBIX (8 cly4yaeB) B Hadaje, cepe-
JIMHE ¥ KOHIIE CJIOBA: Mpu, 6U0, 30€ch, C0b, X1eo.
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OnucanHas BbIIIE TPYTINA JIOAEH — B3pOCIble HOCUTENN PYyCCKOTO
SI3BIKA, JJISI KOTOPBIX PYCCKHUHM SI3BIK SIBISETCS POAHBIM C POXKJICHHUS.
O4eBHIHO, UTO TIOCTOSHHOE HaXOX/IE€HHE B HEMELKOTOBOPSILEH cpene
HaKJIa/IbIBaeT OTIEYAaTOK Ha YCTHYIO peub, OHAKO, KaK XOPOIIO BUHO,
MIPOM3HOCUTENBHAs HOpMa HE CHJIBHO TOCTpajaja OT BIUSHUS «UyKO-
ro» SI3bIKA.

[lo utoram MpoBeIEHHOTO UCCIETOBAHNS MOYKHO aTh 0000IIEHHBIN
aHaJM3 TEKCTa M PUBECTH CIOBO(OPMEIL, B CIIOTaX KOTOPBIX OTCYTCTBO-
BaJI U-00pa3HbIN MIEPEXOJT OT COMIACHOTO K MIIACHOMY: Mmanvuux (3 pasa),
exanu, oceHu, He (IPUYEM BCE «HETIPABHIIBHBIE» pean3ali BCTPETH-
muck y bP-1, B/I-1), ocobenno, cuumaem (UP-2, BI1-2), euo, cesazax,
cyovbe, GHEWHUX, 0eCAMU, 3aX00Ue20, Helb3sl, 3aUUWAIOMm, MAWUL
(2 paza).

[Ipu otcyTcTBUM M-00pa3HOTO Mepexoa MacHbIe MOCHe TaKUX CO-
[JIaCHBIX TaK)Ke HEBEPHO MPOU3HOCWINCH. BMecTo rmacHoro [i] Obin
peann3oBaH IIacHbIH OMM3KHi K [1] 37 pa3 B peun gete, 15 pa3 B peun
ponuTenei.

Bwmecro rmacHoro [i] mpou3HOCHIICS TJIACHBIH [e] B peun AeTei
24 pasa, B peun poauteneit 10 pa3, BMecTo IIacHOTO [ ‘a] mocie MArko-
r'0 COIVIACHOTO OBUT MPOM3HECEH IACHBIH [a] 6 pa3, B peun poauTencit
2 paza. Lludpsl moka3pIBaIOT, 4YTO HEBEPHBIX MIACHBIX MOCIIE COTIIACHBIX
B peuu AeTei ObUI0 O0MbIle, YeM B PEUH POAUTENEH, IPUIEM B Pa3HBIX
MO3UIMAX B CJIOBE: B Hauaje, cepeuHe U KOHIE. B 3THX ke ciydasx
COMJIACHBIM MPOU3HOCHIICSA KaK TBEpPABIH, T.€. UMEJIO MECTO JABOWHOE
HapylIlIeHHe: MATKOCTH COTIaCHOTO M KauecTBa INIACHOTO, O YeM MHCau
B CBOMX pa0oTax HEKOTOpKIC UccienoBarenu [5: 56; 6: 76].

[To pesynpratam aHanu3a marepuajia abCOMOTHOE OOJBIIUHCTBO
Clly4aeB, Korna n-o0pa3HbIX Iepexo OTCYyTCTBOBA, MPUXOAUTCS Ha CIIO-
TH CO IEJEBBIMU COIIACHBIMU 4.

I'macHble, cnenoBaBIINe 3a COIIACHBIM TIPH OTCYTCTBHH H-00pa3HOTO
Nepexo/ia, TakkKe OTINYAINCh OT HOPMAaTUBHBIX peaTu3ariuii.

Mononunzewt

[lo utoram MpoBeIEHHOTO UCCIETOBAHNS MOYKHO aTh 0000IIEHHBIN
aHaJM3 TEeKCTa U NMPHUBECTH CIIOBA, B CJIOrax KOTOPBIX OTCYTCTBOBAJ
n-00pa3HbIil IepexXol OT COTIIACHOTO K TIIacCHOMY.
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Haubonee «TpymaHbIM» U JUI ETCH, U JUI POAUTEIICH CTAIO CJIOBO
eHewHux. B Hem omm6auck 4 u3 10 ucneityembix. CriegoBarensHO, OT-
CYTCTBUE H-00pa3HOro Mepexoja yamle APYTHX HaONIoAaeTcs Mocie
COMIacHOTo 3ByKa [n]. B ogHOM ciydae ommOka Obuta JomyIieHa B Ha-
Yaje cjioBa, B OIHOM — B cepeuHe clioBa, B 10 caydyasx — B KOHILE
CIIOBA.

@dopMaHTHBIH aHaNIM3 TJIACHBIX MOKa3aj, YTO B Peud JAETeH mocie
COHAHTOB B KOHIIE CJIOB BMECTO ITTacHOTO [i] ObLT mpou3HeceH B 6 city-
Yasx TIacHbIN Onu3kuil K [i]. Hanpumep, ernewnux (4 pasa), ciedosanu,
mpu (o 1 pasy). B 1Byx ciydasix y aereil ObUT MpOW3HECEH TIACHBIN
[e] mocne TBEPAOTO COMIACHOTO, HANPUMED, KOHpepenyuu, agmoobyce.
[To ogHOMY Clly4aro mpou3HEeCEHUE [a] oCe TBEPAOTO: c8134X (B peun
nereit). OTMedeH OWH ciayvaid IPOU3HECEHHs TBEPJOTrO Ha MECTE MSIT-
KOTO [2’] — cK803b.

B 3axmoueHre HEOOXOAMMO OTMETHTH, YTO, KaK IOKa3an pe3yiib-
TaThl IKCIICPUMEHTA, OOJIbIIIE HEBEPHBIX PEATTU3AIMIA B 00JIACTH MATKUX
COTIACHBIX MPEACTABICHO B PEYM JCTCH-OWIMHIBOB, Y€M B PEUU UX
poauteneii. 9T0 MOKHO OOBSICHUTDH BIMSHUEM HEMEIIKOTO SI3bIKa, B KO-
TOPOM OTCYTCTBYIOT MSTKHE COTJIaCHBIE, HA PYCCKYIO pedb OMIIMHTBOB,
ponuBmuxcst B ['epManuu. Y poaurteneil He HabmomaeTcsi OGOMBIIMX
SI3BIKOBBIX (DOHETUUECKHX aTTPULINI B 00IACTH MSITKOCTH IO CPaBHEHUIO,
HampuMep, ¢ pe3ylbTaTaMy, OTy4YeHHBIMH HAMH B 00JIaCTH 3BOHKOCTH
PYCCKHUX COIIacHBIX. Y JeTeH-OMIMHIBOB 3HAUNTEIILHO MEHBIIIE HEBEP-
HBIX pean3alyii Py MPOYTECHUH MATKHX COIVIACHBIX TI0 CPAaBHEHHUIO CO
peanu3anueil 3BOHKOCTH PYCCKHUX COINIACHBIX. TakuM 00pazoM, MOXXeM
CZIeNaTh BBIBOJI, YTO MATKOCTD SIBJISIETCSI OoJiee yCTOMYMBBIM (poHEeTHUe-
CKUM TPU3HAKOM I10 CPAaBHEHHIO CO 3BOHKOCTBIO PYCCKHX COTJIACHBIX.

UYro xacaeTcsi MOHOJIMHTBOB, TO HAIlla TUIIOTE3a O TOM, YTO MSTKOCTb
COITIACHBIX HE BBI30BET Y HUX OCOOBIX TPYOHOCTEH, MOATBEPINIIACE.
B menom fyist HocHuTene# pyccKoro s3blKa peaiau3anusi u-o0pa3zHoro
nepexoia He MPeCTaBIsieT 0COOeHHBIX TpyaHocTel. Hocurtenu s3pika
YYBCTBYIOT, IJI¢ HY>KHO TPOU3HECTH MSTKHI COITIACHBIN 3BYK, a MPH-
BEJICHHBIEC OIIMOKM HE SIBISIOTCS CHCTEMHBIMH, 9acTO yKa3bIBAIOT
Ha CJIOKHOCTH B apTUKYJIALUH IPH COSTMHEHUH CII0BOGOPM BO dpase.
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4. O0cyxeHne MOJy4eHHBIX Pe3yJbTaTOB

[lo pesynbraram uccienoBaHUs pedyd OMIMHTBOB M MOHOJHMHTBOB
MOJKHO CJI€JIaTh CJETYIOIINE BHIBOJBI:

— BpeMs 3ByYaHUs U JAJIUTEIBHOCTD May3 UMEET BaKHOE 3HAYCHUU
npu aHanusze BpeMeHu Hauaia o3BoHueHHs (VOT). Tak, B peun ngereit
MIPUCYTCTBYET OOJIbIIIE May3, YEM B PEUH B3POCIIBIX, & UX [UIUTEIBHOCTD
Bbime. Takum 00pa3oM, BO3HUKAET OOJIbILE BO3MOKHOCTEH IS JTydIiei
U TIPaBHJILHON apTHKYISLMH 3BYKOB, Y€M B CIydae CO B3POCIIOH «Oer
JI0W» peublo;

— B p€YM PYCCKOSI3bIYHBIX MOHOJMHIBOB napameTp BHO uame
BCEr0 PeajM30BBIBAIICS HeMpaBMIbHO (monoxureiabHoe BHO BmecTo
OTPHLATENBHOTO) Ha MaTepHale CJIOB, HAUMHAIOUIUXCS cO 3ByKa [d];

— HauOOJIBIIIee YUCIIO OMMOOK OBUIO JIOMYINEHO B CIIOBE epanuyell;

— yJapeHue Ha IEpBbI CIOr OKa3bIBAET ONPEAEICHHOE BIMSHHE
Ha peanu3zanuio napaMmerpa BHO, mockonbky yBenMuuBaeT AJTUTENb-
HOCTb IIPOM3HECEHUS ATOTO CIIOTA.

— VY nerel, pyccKO-HEMELKUX OMIIMHTBOB, MPOXHUBAIOMUX B [ep-
MaHHH, YaCTO OTCYTCTBYET U-00pa3HBIN Mepexol, CBUICTEIbCTBYIOMINI
0 MATKOCTH comacHbIX. C Ipyroil CTOPOHBI, B pe4r HEKOTOPBIX AeTel
BCTpETHUJIACh NaJlaTalM3alisg TBEPAbIX PYCCKHX COIIACHBIX, UTO, BO3-
MOJKHO, SIBIISIETCS CEJICTBUEM THIIEPKOPPEKIIUH.

— Uem mnaamie peGEHOK-OMIMHIB, TeM OOJIbIIE Y HETO OTMEUYEHO
OomKOOK NPU YTEHHH BCIYX (POHETHYECKH MPEICTABUTEILHOTO TEKCTA.

— B HeKOTOpBIX cydasix aHaJOrMYHbIE HEMTPAaBUIIbHbIE peaTU3aliu
BCTPEUAIOTCS B PEYHM POAUTENEH M AeTel U3 OJHOW CeMbBH, YTO TMOJ-
TBEPKJAeT TUIIOTE3y POAUTENHCKOTO MHITyTa.

— doHeTHnYecKass CTOPOHA Peur OMIMHI'BOB UMEET SIPKHE UHITUBH-
IOyaJibHbIC pa3iiMyMs: OHU OOHAPYKUBAIOTCS TaKE B PEUH CIMHOKPOBHBIX
OparbeB U cectep.

5. 3akirouenue

[Ipu cpaBHeHMH pe3yNbTaTOB aHaJIKM3a Peud ABYX MOKOJIEHUH pyc-
CKOSI3BIYHBIX OMJIMHI'BOB U PYCCKHX MOHOJHHIBOB MOXXHO CJIENaTh BbI-
BOJl O TOM, YTO y OWJIMHTBOB 3BOHKOCTH TPEACTAaBISCT cOOOW MeHee
YCTOWYUBBIM MIPU3HAK, YEM Y MOHOJIMHIBOB.
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Ecnu cpaBHUTB pe3ynbTaThl peau3anii TBEPAOCTH/MITKOCTH H TITy-
XOCTH/3BOHKOCTH, TO MOYKHO CAEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO OMIMOOYHBIX
peanu3anuii 3BOHKOCTH OBLIO 3HAYUTENBEHO OOJBIIE Y ACTEH U POANTE-
niei OWJIMHTBOB, YeM HapYIICHHH MATKOCTH PYCCKHX COTJIACHBIX, YTO
CBUICTENBCTBYET O HEYyTOWYMBOCTH AudepeHIantbHOr0 Ipru3HaKa
3BOHKOCTH B YCIOBHUSIX ACHCTBHUS HEMELKO-PYCCKOH (hOHETHUECKOH
uHTEepEpPEeHINH, IMEHHO 3TOT MPHU3HAK MOoABEpraeTcs OoJbIIeH aTTpu-
LIUU Y PYCCKOA3BIYHBIX OmnuHTrBOB ['epmanuu. Kpome toro, B peun
OWJIMHTBOB MpPH peaTH3allMi 3BOHKOCTH OTMEYaeTcsl MCIOJIb30BaHHUE
CBOEH COOCTBEHHOH MPOMEXYTOUYHOH CHCTEMBI.

B mpuknagHOM acmekTe MpecTaBiICHHBIC JaHHbIE MOTYT OBITH HC-
MOJTB30BaHbI Kak (pakTop pacno3HaBaHMs pedr OMITMHIBOB/MOHOJIMHIBOB,
a TaKke B 00yYEHHH MPAaBUIBHOMY PYCCKOMY HMPOU3HOILICHHIO, B 4aCT-
HOCTH, B 00y4YEeHUH JCTEH MUTPAHTOB.

6. baiarogapuoctu

CraTps HanucaHa B paMKax npoexra «Pycckuii s3pik B ['epmanum:
MeXToKoJeHueckne n3menenus» Ne 21-48-04401 ot 17.11.20.
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1. Introduction. Education in Transition

Imagine a future scenario: As Lina enters her campus in St. Peter-
burg, Russia, her Al assistant, EduBuddy, greets her and updates her on
the progress of her research project. The Al has analyzed thousands of
research papers overnight and has generated new insights for Lina to
explore. In her personalized learning pod, the walls come alive with
interactive visualizations tailored to her learning style and pace. This
personalized approach, emblematic of the latest advancements in Al,
mirrors the transformative shifts occurring across educational settings
globally.

Rapid advancement of Al technologies is altering the educational
landscape, offering opportunities and challenges for enhancing assess-
ment practices in higher education. As Perla and Vinci (2023) note, ‘The
COVID-19 pandemic necessitated universities to adopt online assess-
ments, incorporate hybrid teaching methods, and diversify their evalu-
ation tools’ (p. 1). In this context, leveraging Al technologies has become
increasingly crucial for driving innovation and improving educational
outcomes, particularly in authentic assessment. The integration of Al
technologies in higher education assessment has been a key focus of
recent research and educational events. Sajja et al. (2023) presents a
novel framework, Artificial Intelligence-Enabled Intelligent Assistant
(AIIA), which ‘leverages advanced Al and Natural Language Processing
(NLP) techniques to create an interactive and engaging learning plat-
form’ (p. 1). Such Al-powered tools offer new opportunities for person-
alized and adaptive learning experiences, facilitating knowledge assess-
ment and delivering tailored support to students.

Higher education institutions (HEI) need to conceive and plan a
comprehensive approach including a strategic vision when exploring
large scale tech changes for their organizations, ensuring stakeholder
can familiarize and use digital solutions, whether they are blended learn-
ing tools, learning management systems (LMS), web-based training
(WBT), computer-based training (CBT), smart media, knowledge ser-
vices, or training programs for top and middle administrators.
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2. AI Literacies in Higher Education: Understanding and
Developing Al Literacies

Artificial intelligence (Al) in HEI and education calls for the
development of Al literacies among university faculty, students, and
institutional frameworks. As Al technologies continue to advance and
integrate into educational settings, higher education must adapt to
navigate this Al-driven landscape effectively (Chen et al., 2020; Zhang
& Aslan, 2021). Researchers emphasize the importance of training in
new literacy in light of Al advancements (Alexander et al., 2023; Guo
& Wang, 2023). Institutions must cope with the impact of Al on teach-
ing and assessment practices by providing comprehensive Al, data, and
digital literacy training and professional development for both teachers
and students (Alexander et al., 2023; Elsayed, 2023).

Strategies for integrating Al technologies in educational settings
involve incorporating critical thinking, creativity, problem-solving, Al,
and digital competencies into curricula, enabling students to critically
assess and effectively utilize Al outputs (Chan, 2023; Firat, 2023; Nikolic
et al., 2023; Uhlig et al., 2023). This integrated approach, which means
addressing all aspects of learning and development comprehensively,
empowers both educators and students to navigate Al tools responsibly,
understanding their social, emotional, and technical aspects. To prepare
teachers for increasingly automated classrooms, a strong understanding
of Al and digital competency is essential, going beyond simple techni-
cal knowledge to include the responsible use of Al and digital tools
(Adeshola & Adepoju, 2023; Chiu et al., 2024).

Practical use cases of Al tools (Table 1) for enhancing learning
experiences include leveraging Al chatbots for self-regulated learning
(Xia et al., 2023a), utilizing Al technologies for personalized feedback
and adaptive learning paths (Hooshyar et al., 2020), and employing Al
tools to support interdisciplinary learning and assessment (Chan, 2023;
Chaudhry et al., 2023). By integrating Al technologies effectively, edu-
cators can create learning environments that encourage exploration,
critical thinking, and problem-solving, fostering the development of
lifelong learning skills crucial in a rapidly changing world.
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Table 1. Practical use cases of Al tools

Al Capability

Description

Al-Driven Creates simulations for complex scenarios like weather
Simulation forecasting and financial markets,

aiding decision-making and research.
Emotion Identifies human emotions from facial expressions or voice
Recognition tones, supporting customer

service and therapeutic applications.
Image to 3D Converts 2D images into 3D models, enhancing visual

comprehension and design processes.

Image to Video

Converts 2D images into 3D models, enhancing visual

comprehension and design processes.

Music
Generation

Composes music based on specified styles or emotions, used in
entertainment and therapy.

Suggests and completes sentences to increase typing efficiency
in communication and writing

tools.

Predictive Text

Text to Code Automatically generates programming code from plain text

descriptions.

Text to Image Creates images from textual descriptions, applicable in artistic
creation and media production.
Produces textual summaries or transcripts from video content,

aiding accessibility and content management.

Video to Text

Developing Al literacies among university faculty, students, and
institutional frameworks with an integrated approach is crucial for
stakeholder buy-in. HEIs must implement rigorous, evidence-based
training programs that encompass the technical, ethical, and pedagogi-
cal dimensions of Al. By embedding Al competencies into the curricu-
lum and professional development, HEIs can ensure that educators are
proficient in utilizing Al tools for enhancing pedagogical practices and
assessment methodologies. Additionally, leveraging practical use cases
such as Al-driven simulations, personalized learning paths, and inter-
disciplinary applications can demonstrate the tangible benefits of Al
integration, fostering a culture of innovation and adaptability. This
strategic approach will empower HEIs to cultivate a robust academic
ecosystem where both faculty and students are adept at navigating and
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harnessing Al technologies, thereby advancing educational outcomes
and maintaining relevance in a rapidly evolving digital landscape.

3. Institutional Assessment: Measuring Effectiveness and Driving
Improvement

Al technologies can play a significant role in enhancing institu-
tional assessment practices, particularly in the context of high-stakes
assessments such as Learning Outcomes across university departments
used for university certification. Al has the potential to measure insti-
tutional effectiveness through various means, including institutional
self-study reports, program assessment reports, general education reports,
and institutional effectiveness reports. By leveraging Al technologies,
institutions can streamline assessment processes, identify areas for im-
provement, and make data-driven decisions to enhance educational
quality.

Al-powered analytics can provide granular insights into student
performance, uncovering patterns and trends that may not be immedi-
ately apparent through traditional assessment methods. For example,
predictive analytics can forecast student success and retention rates,
allowing HEISs to proactively address potential issues and tailor support
services to individual needs. Additionally, natural language processing
(NLP) can be utilized to analyze qualitative data from student feedback
and institutional reports, providing a deeper understanding of the student
experience and institutional effectiveness. By integrating these advanced
Al capabilities, HEIs can create a more responsive and adaptive educa-
tional environment, continuously refining their strategies to promote
student success and optimize educational outcomes. This not only en-
hances the overall quality of education but also ensures that HEIs remain
competitive and accountable in an increasingly data-driven world.

4. Empowering Institutions, Faculty and Students with AI-
Powered Tools

As HEISs strive to meet the evolving demands of students and soci-
ety, the integration of Al has become essential for fostering innovation
and elevating educational outcomes. Through the integration of Al-
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powered tools (Table 2), HEIs can offer more personalized and effective
learning experiences, streamline administrative tasks, and improve the
precision of institutional assessments. This strategic utilization of Al not
only supports faculty in their instructional and research activities but
also empowers students with adaptive learning resources, thereby creat-
ing a more dynamic and responsive educational environment. Ulti-
mately, the incorporation of Al technologies is pivotal in transforming
higher education, ensuring that institutions remain at the forefront of
academic excellence and societal relevance.

Perla and Vinci (2023) present an overview of a pilot study aimed
at investigating the potential application of a multimodal computer vi-
sion system to enhance assessment methods in the university setting.
The study’s research hypothesis posits that «the hybridization of assess-
ment, using a multimodal computer vision system based on Al, will
significantly improve the authenticity, personalization, and flexibility of
assessment practices in higher education» (p. 4). Such research initia-
tives are crucial for gaining a comprehensive understanding of the impact
of Al technologies on assessment practices and student learning out-

comes.
Table 2. Integration of AI-powered tools

Al Tool Description ‘Weblink Use Case Audience
description

ChatGPT An Al-driven platform | https:/chat. A schoolteacher | Faculty,
that enables educators | openai.com/ uses ChatGPT Students
to generate text-based to generate
content and engage in discussion
interactive dialogues. questions for
It assists in creating «Anna
lesson plans, drafting Karenina»
educational content,
and responding to
subject-related queries.
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Designer A text-to-image tool https://www. A biology Faculty,
that transforms textual | microsoft. teacher uses Students
descriptions into com/en-us/ai/ | Designer to
high-quality images ai-lab create
for educational detailed,
materials. accurate images

of fungi.

Speechify A text-to-speech tool https:// An English Faculty,
that converts written speechify.com/ | teacher converts | Students
text into spoken audio, parts of an
making content English
accessible to students play into an
with visual engaging audio
impairments or file using
reading difficulties. Speechify.

Synthesia A text-to-video tool https://www. An engineering Faculty,
that enables educators | synthesia.io/ professor uses Students
to transform written Synthesia to
content into dynamic create an
video presentations, animated video
making the learning explaining
process more complex
interactive and concepts in
accessible. fluid dynamics.

Beautiful.ai A presentation tool https://www. An art professor | Faculty
that leverages Al to beautiful.ai/ uses Beautiful.ai
simplify the creation to create a
of professional-quality visually
presentations with engaging
smart templates and presentation on
customization options. painting

techniques.

Magic School | A tool that aids in https://www. A middle school | Faculty,
designing, organizing, | magicschool. teacher uses Institutions
and managing com/ Magic School to

interactive lesson
plans, integrating
multimedia content
and interactive
activities.

create a lesson
plan on the solar
system.
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textual descriptions
into high-quality
images, aiding in the
creation of educational
materials and
enhancing visual
learning.

fantasy images
of poetry
impressions and
challenges
students to do
the same.

ChatPDF A tool that assists https://www. A graduate Students,
researchers and chatpdf.com/ student uses Researchers
students in managing ChatPDF to
and extracting key manage
information from PDF research papers
documents, on grammar and
highlighting important linguistics,
data. speeding up the

research
process.

Quizgecko A tool that generates https:// A medical Faculty,
practice quizzes with quizgecko. professor creates | Students
automatic grading, com/ practice quizzes
providing immediate on genetic
feedback to students concepts to help
and insights into their students prepare
understanding. for exams.

Elicit A tool that aids https://elicit. A graduate Students,
researchers in finding | org/ student uses Researchers
relevant academic Elicit to gather
papers, synthesizing recent
findings, and research papers
generating research for a thesis on
questions, streamlining sociolinguistic
the research process. patterns in

multilingual
communities.

Crossplag A plagiarism detection | https:// A professor uses | Faculty,
tool that rigorously crossplag.com/ | Crossplag to Institutions
compares student analyze
submissions against a academic
vast database to texts for
ensure originality. potential

plagiarism.

Gemini An image generation https://gemini. | A language Faculty,
tool that empowers microsoft. teacher uses Students
educators to transform | com/ Gemini to create
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Adobe Firefly | A tool that generates https://www. A biology Faculty,
visual content from adobe.com/ teacher uses Students
simple descriptions, sensei/ Adobe Firefly to
aiding in the creation generative-ai/ create a
of educational firefly.html detailed image
materials. of a plant cell

and

encourages
students to
create their own
plant cell
pictures.

NaturalReader | A text-to-speech tool https://www. A history Faculty,
that converts written naturalreaders. | teacher uses Students
text into spoken audio, | com/ NaturalReader
making content to
accessible to students convert a
with visual document about
impairments or the St.
reading difficulties. Petersburg

Museum in
Russia history
into an engaging
audio file.

Story.com A text-to-video tool https://story. A teacher uses Faculty,
that allows educators com/ Story.com to Students
to create storytelling create an
videos based on educational
prompts provided by video explaining
students or teachers. the water cycle.

Slides AL A tool that leverages https://slides. A professor or Faculty
Al to simplify the ai/ students use
process of creating Slides Al
professional-quality to create
presentations with interactive slides
smart templates and for a lecture on
customization options. oil engineering.

Teachology.ai | A tool that provides https:// A teacher uses Faculty,
robust templates and teachology.ai/ | Teachology.ai to | Institutions

frameworks that align
with educational
standards, simplifying
the development of
curriculum-aligned
activities and
assessments.

design a project
where students
create
presentations
about a

chosen planet.
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As Al is increasingly being integrated into higher education, it might
become necessary to create a faculty position dedicated to keeping track
of and testing Al tools. This position could be responsible for research-
ing and evaluating new Al technologies, assessing their potential ap-
plications within the institution, and collaborating with other faculty
members to integrate these tools effectively into their teaching and re-
search practices. Additionally, this faculty member could serve as a li-
aison between the institution and Al developers, providing valuable
feedback and insights to help shape the future of Al in higher education.

5. Student Self-Assessment: Empowering Learners with Al-
Powered Tools

Winne & Hadwin’s information (1998, 2008) processing theory SRL
posits that self-regulated learning involves four recursive phases: task
definition, goal setting and planning, enacting tactics and strategies, and
adapting metacognition. According to Winne & Hadwin, learners
monitor and regulate their cognitive processes by employing various
strategies to process information effectively and achieve their learning
goals. The theory emphasizes the importance of metacognitive aware-
ness, where learners evaluate their progress and adjust their approaches
based on feedback and self-assessment. By fostering SRL, educators
can enhance students’ ability to become autonomous and effective learn-
ers, capable of adapting to new challenges and achieving academic
success.

The anthropomorphic characteristics of Al, particularly in conver-
sational chatbots, offer promising but complex opportunities for enhanc-
ing SRL among students (Blut et al., 2021; Pelau et al., 2021). For in-
stance, chatbots can provide learners with choices about how they engage
with learning materials, allowing them to set their own pace and select
topics of interest. This ability to make choices and control their learning
environment can enhance students’ sense of autonomy, as described by
self-determination theory (SDT) (Ryan & Deci, 2000). Moreover, Al’s
capability to offer personalized feedback is instrumental in building
students’ competence. By delivering immediate, tailored responses to
student inputs, chatbots can address specific learning needs and help
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students correct mistakes in real-time, reinforcing correct answers and
aiding in the retention of information (Pelau et al., 2021). Anthropo-
morphic Al can also play a crucial role in fostering engagement through
empathy. Al systems designed to recognize and respond to students’
emotional states can provide empathetic interactions that make students
feel understood and supported. This emotional connection can be par-
ticularly motivating, encouraging students to persist in their learning
efforts even when they encounter difficulties (Blut et al., 2021).

Table 3. Learning Experiences

Feature Description Potential Impact
Enhanced Learning | Personalized and Enhances student ngagement
Experience interactive, this feature and comprehension by

allows students to engage | providing tailored support.
in real-time interactions
such as asking questions
and accessing resources,
mimicking a one-on-one
session with a tutor.

Ubiquitous Access | Quickly retrieves Speeds up learning, aids in

to Information information from a wide | problem-solving, and supports
array of course resources, | efficient study habits.
streamlining the learning
process and reducing
wait times for students
seeking answers.

On-Demand Available 24/7, this Enables consistent learning
Support support system empowers | opportunities outside traditional
students to learn at their classroom hours.

own pace and time,
thereby promoting
self-directed learning and
confidence.
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Consistency and
Accuracy

Provides reliable,
accurate information,
minimizing the risk of
misinformation and
ensuring that all students
receive the same quality
of responses.

Builds trust in the educational
tool and ensures equitable
information distribution.

Adaptive Learning

Adapts to the individual
learning styles and needs
of students, potentially
adjusting complexity and
presentation based on
their progress.

Promotes effective knowledge
retention and caters to
individual learning differences.

Personalized
Learning,
Continuous
Assessment, and
Feedback

Uses adaptive algorithms
to monitor student
progress and provide
timely feedback, fostering
a proactive approach to

Encourages continuous
engagement and iterative
learning, helping students
achieve mastery in various
subjects.

learning adjustments and
improvements.

Despite the potential benefits, several challenges must be addressed.
One concern is the risk of over-reliance on Al systems. Students may
become dependent on Al for feedback and guidance, potentially hinder-
ing the development of independent critical thinking and problem-
solving skills. Over-reliance on Al could undermine the goal of SRL,
which is to foster self-sufficiency in learners (Ryan & Deci, 2000).
Privacy and ethical concerns are also significant. Al systems collect and
process vast amounts of personal data, and it is crucial to ensure that
this data is protected and used responsibly. The potential for misuse of
data and the need for robust data protection measures are essential
considerations for the implementation of Al in educational settings.

Additionally, the accuracy and potential biases in Al responses can
affect the quality of feedback provided to students. Al systems are only
as good as the data they are trained on, and any biases in this data can
lead to biased responses, perpetuating existing educational inequalities.
Continuous monitoring and updating of Al systems are necessary to
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mitigate these risks (Blut et al., 2021). Furthermore, the digital divide
remains a significant barrier. Not all students have equal access to ad-
vanced Al technologies, which can exacerbate educational disparities.
Ensuring equitable access to these technologies is crucial for maximiz-
ing their benefits across diverse student populations.

6. Challenges and Considerations: Balancing Innovation and
Cognitive Integrity

The integration of Al technologies in higher education assessment
holds significant potential but requires a critical approach, acknowledg-
ing both the opportunities and challenges they present. Concerns about
the impact of Al-powered assessment on academic integrity are notable.
Xia et al. (2024) emphasize, «GenAl placed a big challenge on aca-
demic integrity in student learning and development» (p. 5). Institutions
must develop robust strategies to mitigate risks of cheating and maintain
the authenticity of student work in environments enhanced by Al tech-
nologies. Additionally, the influence of Al on embodied cognition and
neurological processes must not be overlooked. Kosmas & Zaphiris
(2018) describe that «embodied cognition emphasizes that our cognitive
processes are deeply rooted in the body’s interactions with the world»
(p- 931). It is essential to investigate how Al assessment tools may alter
these learning processes and cognitive developments. The potential
neurological changes associated with prolonged exposure to digital
interfaces also require careful study. Zhao et al. (2022) report, «<SMA
may impact neurodevelopment in youth, with studies linking it to pat-
terns like cortical thinning in children» (p. 417). The reference to «cor-
tical thinningy is significant as it indicates changes in the brain’s struc-
ture that could be associated with cognitive and developmental issues.
Cortical thinning refers to the reduction in the thickness of the cerebral
cortex, the brain’s outer layer known for its critical role in high-level
functions such as sensory perception, generating motor commands,
spatial reasoning, conscious thought, and language. Although cortical
thinning is a part of normal aging, premature or abnormal thinning could
be indicative of neurodevelopmental challenges. These findings point
to the necessity for ongoing research to fully understand the long-term
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neurological impacts of such exposure. SMA or Screen Media Activity
encompasses various forms of engagement with digital screens, includ-
ing watching TV, using computers, smartphones, tablets, and other
electronic devices with visual displays. While screen time and its effects
on cognitive development are well-documented, Zhao et al. (2022) also
note that «increased screen time is associated with structural changes
in the brain, particularly in areas related to cognitive control and emo-
tional regulation» (p. 417). Excessive screen time has been correlated
with diminished cognitive performance in tasks requiring sustained
attention and executive function. Integrating virtual and augmented
reality technologies might potentially address gaps in digital education
by simulating physical interactions, thereby enhancing embodied learn-
ing experiences. This integration can bridge the disconnect between
learners and learning materials, fostering a more natural process of
embodied cognition, as discussed by Johnson-Glenberg (2016).

The integration of Al in education offers potential solutions but also
raises new concerns. Personalized learning experiences facilitated by Al
can optimize engagement and cognitive development. However, reliance
on digital content also risks exacerbating screen time exposure unless
carefully managed. Adaptive learning systems that monitor and adjust
content delivery to prevent cognitive overload could promote better
learning outcomes, yet the efficacy and safety of these Al-driven inter-
ventions must be rigorously evaluated. Further empirical research is
essential to address the challenges and optimize the benefits of Al tech-
nologies in higher education assessment. Such research should not only
observe outcomes but also investigate the cognitive and neurological
mechanisms affected by digital learning tools to guide effective and
ethical Al implementation in education.

Al’s potential to transform educational assessment is promising,
allowing for more nuanced insights into students’ cognitive strengths
and weaknesses. However, the comprehensive adoption of Al in assess-
ment strategies must be navigated with caution to avoid undermining
educational integrity and to ensure that these technologies are used
ethically and effectively.
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7. The Future of Al in Education

Our journey towards a digitized Al -driven, educational landscape
is not merely about adopting new tools; it involves a fundamental re-
thinking of how these technologies can enhance teaching and learning,
and how they might alter our neurological makeup. To successfully
navigate possibly Al-dominated future, it is crucial to maintain a critical
perspective, carefully considering the implications of Al technologies
for our physical being and cognitive abilities. The integration of Al in
education should be approached with a balanced perspective, recogniz-
ing both the benefits and limitations of these technologies.

In the broader discussion about Al’s influence on embodied cogni-
tion and neurological processes, the author emphasizes the need to
understand how Al-driven assessment tools and prolonged screen time
might affect learning processes and cognitive development. Special at-
tention should be given to the impact of digital learning on embodied
cognition, as noted by Kosmas and Zaphiris (2018), and the potential
neurological changes from prolonged digital exposure, as highlighted
by Zhao et al. (2022). Given this perspective, the paper suggests a po-
tential conflict or area of concern: while Al tools can enhance educa-
tional processes by providing personalized learning experiences and
efficient assessments, their reliance on screen-based interaction might
counteract some benefits by potentially altering neurological structures
or cognitive functions through excessive screen exposure. To address
the challenges and optimize the benefits of Al technologies in higher
education, further empirical research is essential. Studies that not only
observe outcomes but also explore mechanisms of action at the cognitive
and neurological levels can provide valuable insights into the impact of
digital learning on the brain.

Al integration in education calls for a trans-disciplinary effort among
researchers, practitioners, and policymakers to guide Al integration with
evidence-based practices and a steadfast commitment to cognitive in-
tegrity. In exploring the transformative capabilities of Al, we must
cultivate a culture of continuous learning, adaptation, and critical reflec-
tion. This approach will enable us to utilize technology effectively while
prioritizing the well-being and cognitive development of faculty and
learners.
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Our journey in education is not merely about adopting new tools; it
involves fundamentally rethinking how new technologies can enhance
administration, teaching, and learning, and how new processes and
technological exposures might alter our neurological makeup. As we
advance into the myriad spaces of Al, it is crucial to ensure that these
technological advancements enhance rather than compromise our men-
tal and physical capacities. Therefore, as we chart our course toward
the educational horizon of 2060, we must foster innovations that genu-
inely enhance learning experiences while vigilantly safeguarding our
cognitive and privacy integrity. To achieve this, we must remain com-
mitted to evidence-based practices, continuous learning, and a focus on
the holistic development of HEIs, faculty and learners alike.
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1. Introduction

In today’s multipolar world, with active intercultural exchange, the
ability to speak foreign languages has become one of the key tools for
successful communication. Following this trend, China, aiming to
strengthen its international connections and economic leadership,
places significant emphasis on developing foreign language teaching
methodologies.

Given the scale and dynamism of China’s development on the
global stage, foreign language education has become particularly rele-
vant. Language teaching does not remain static and traditional; it adapts
to modern realities, integrating technological innovations and socio-
cultural trends.



100 TECTOJIOI'USL. 2024. Ne 6 (18)

2. Traditional Methods of Teaching Foreign Languages in China

Studying the traditional methods of teaching foreign languages in
China allows for a deep dive into the roots of pedagogical practice and
understanding the ideological and practical approaches that underpinned
language learning in past decades. Like many other countries, China
has gone through several stages in its methodological development, from
the grammar-translation method to communicative approaches. How-
ever, each stage had its own characteristics, shaped by the country’s
cultural and social context.

The essence of the grammar-translation method lies in focusing on
the study of foreign language grammar and text translation. This meth-
od was very popular in China for many years and served as the basis
for teaching foreign languages in educational institutions. The main
emphasis in the learning process was on analyzing grammatical struc-
tures, reinforcing them through repeated exercises, and applying the
acquired knowledge in practice during text translation. Students ac-
tively worked with dictionaries, delved into the nuances of using tenses
and moods, and tried to transfer the semantic load of the text into their
native language [5, p. 51-55].

This approach was based on the principles of systematization and
logic, which corresponded well to traditional Chinese teaching methods.
Nevertheless, it also had several disadvantages. The main one was that
students, despite having deep grammatical knowledge, often struggled
with free communication in a foreign language due to the lack of live
communication practice and focus on the written form. However, despite
its limitations, the grammar-translation method laid the foundation for
the further development of teaching methods in China and allowed for
the formation of generations of students with profound knowledge of
foreign languages.

In the context of transformations in the educational system and
deepening cultural exchange between China and the global community,
there emerged a need for a more practical and interactive approach to
teaching foreign languages. In response to these challenges, the com-
municative method and the use of role-playing games began to be ac-
tively integrated into educational programs.
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The communicative method aims to create a learning environment
where students actively participate in discussing various topics and is-
sues, applying their acquired language skills in practical situations. This
approach includes working in pairs and groups, role-playing, situation-
al dialogues, and solving communicative tasks. All this helps students
feel more confident when using a foreign language in real life.

It is important to note that within the communicative method, gram-
mar does not become secondary. Rather, its study is integrated into the
learning process in such a way that students naturally absorb the rules
in practice, rather than through rote memorization. Thus, students’ lan-
guage competence develops harmoniously, and most importantly, func-
tionally.

Unlike the grammar-translation method, which is more focused on
the theoretical understanding of the language and its structures, the
communicative method aims to prepare the student for real-life com-
munication situations, where not only the correctness of statements is
important but also their appropriateness, understanding of intercultural
nuances, and the ability to adapt to different language contexts [13,
141-148].

Role-playing games have become one of the effective tools for
implementing the communicative approach. By simulating real-life
situations, such as going shopping, interacting at the workplace, or
meeting friends, students were able to practice language skills in a safe
and controlled environment. This not only facilitated deeper immersion
in the language environment but also stimulated interest in learning,
making the teaching process more lively and dynamic. However, despite
the obvious advantages of the communicative approach and role-playing
games, their implementation faced certain obstacles in the Chinese
educational context. Traditional teaching methods, the value of knowing
grammatical norms and structures, as well as assessment standards and
examination requirements, could sometimes contradict new methods
[14, 191-197]. Nevertheless, thanks to the active work of educators and
the influence of international educational standards, the communicative
method and role-playing games continue to strengthen their positions
in the Chinese education system.
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3. Modern Trends in Teaching Methodology

Considering the rapid technological development and globalization
of processes, the methodology of teaching foreign languages in China
has encountered a series of new challenges and opportunities. Modern
trends, driven by the penetration of technologies into the educational
sphere, have had a significant impact on teaching approaches.

The Impact of Technology on Foreign Language Learning.

The technological breakthrough of the last few decades has inevi-
tably reflected on pedagogical methods and strategies. Traditional teach-
ing methods, based on directive teaching and printed materials, have
given way to more adaptive and individualized technological approach-
es. Interactive whiteboards and electronic textbooks have undoubtedly
revolutionized the classroom, allowing teachers and students to interact
with the material on a new level. Virtual reality and augmented reality
have begun to play a key role in creating immersive language experi-
ences, where students can “visit” different countries and cultures with-
out physically moving [1, 259-267].

The technological surge has been particularly noticeable in China
due to the country’s ambition to become a world leader in educational
technologies. Many educational institutions are actively integrating
technology into their programs, offering distance learning courses, using
adaptive platforms for individualized learning, and applying gamification
methods to increase student motivation. Additionally, access to global
resources via the internet has allowed Chinese students to learn lan-
guages within the context of their real-world use, significantly improv-
ing the quality of their language training.

Use of Online Platforms and Mobile Applications in Learning.

With the development of technology and the advent of the global
internet network, there has been a significant transformation in the field
of education, especially in the methodologies of learning foreign lan-
guages. Online platforms and mobile applications have not only pro-
vided alternative access channels to learning but have fundamentally
changed the structure and dynamics of the educational process.

Platforms such as Duolingo, HelloChinese, or their Chinese equiv-
alents like Chinese Skill, Talking Chinese, Du Chinese, have become a



Marjian Yeerken. Development of Foreign Language Teaching... 103

popular tool for supplementary learning. These digital resources possess
a range of advantages that make them ideal for the modern student. First
and foremost, they offer flexibility in planning and organizing the learn-
ing process. There is no longer a need to adhere to a specific schedule
or location for classes. Thus, Chinese students can study Spanish while
commuting to work or learn English before bedtime. Moreover, these
platforms often utilize adaptive algorithms, allowing students to progress
according to their individual needs and skill levels. Game elements, such
as points, rewards, and achievements, integrated into some applications,
help retain students’ attention and motivate them for further learning.
Of course, the Chinese market for educational technologies has not
remained aloof from this global trend. Many local developers have cre-
ated a series of effective and innovative applications that meet the needs
of the Chinese audience, taking into account cultural peculiarities, learn-
ing styles, and linguistic context [4, 74—79].

Person-Centered Approach in Teaching.

One of the most relevant approaches in modern education is the
person-centered method, which places the interests and needs of the
student at the heart of the educational process. This approach suggests
that the teacher acts more as a mentor and helper, rather than a dominat-
ing figure in the classroom. This allows students to be more active
participants in the learning process, fosters the development of critical
thinking, and increases motivation for learning.

It is important to note that in actual university practice, the person-
centered approach to education has its specifics: it considers the char-
acteristics of the student group as a whole, rather than each individual
learner; that is, it’s about relative rather than absolute individualization
[7, 44-46].

The person-centered approach allows for the assignment of tasks that
are productive both in form and content, as students can choose what they
want to say and decide how best to express it. When writing essays about
news events, students highlighted incidents that truly interested them, such
as the 2018 World Cup, Brexit, and major fires in their home region. At
the same time, some externally imposed tasks are not relevant and are
completed automatically [6].
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In China, a country with a rich pedagogical tradition, the person-
centered approach represents a significant innovation, yet its implemen-
tation continues due to recognition of its effectiveness in modern edu-
cational practice on a global level.

These modern trends illustrate the dynamic development of foreign
language teaching methodologies in China, adapting to the rapidly
changing world and the needs of learners.

4. Innovative Approaches and Experiments

The world of education is constantly in search of new and more
effective teaching methods. This is particularly relevant in the field of
foreign language teaching, where the demands for functional literacy
and communicative skills are increasing. In China, which is striving for
global integration and active cultural exchange, emphasis is placed on
innovative approaches and experiments in educational practice.

Case Methods and Project-Based Learning

At its core, the case method involves immersing students in spe-
cific problematic situations that require an analytical approach and de-
cision-making. In business education, this method allows future manag-
ers and specialists to gain practical experience in solving complex
business challenges, thereby developing skills in teamwork, leadership,
and strategic thinking.

The case method was first applied in educational practice at Harvard
Business School. In 1921, the first textbook on writing situational ex-
ercises was published there. Currently, education based on the analysis
of specific situations is used in medicine, economics, jurisprudence,
sociology both in Russia and abroad [10, 12].

In the context of language learning, the case method serves as a
means to activate language practice and implement language knowledge
in specific communicative situations. By studying a foreign language
through real-life or business cases, students not only practice grammar
and vocabulary but also learn to adapt their language skills to different
situations, understanding the cultural and sociolinguistic aspects of com-
munication. This approach makes learning more motivating, as students
see the practical value and relevance of the material being studied, which
in turn facilitates the deeper assimilation of the language.
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Project-based learning, unlike traditional methods, focuses on the
active and initiative role of students in the educational process. This
method of teaching involves creating conditions for independent search,
analysis, and synthesis of information. The distinctive feature of project-
based learning is that the result is a specific product — a project that
students create based on the knowledge and skills acquired.

When it comes to project-based learning in a foreign language,
students have the opportunity to apply their language competencies in
various spheres: from scientific and research activities to creative tasks
such as creating presentations, videos, or written articles. Working on
a project, students face the necessity to communicate in a foreign lan-
guage, analyze sources, and formulate their thoughts and arguments.

Being an active method of learning, situational analysis stimulates
students’ cognitive activity, forms teamwork skills, decision-making
skills, and acquaints students with conducting research activities. There-
fore, it is advisable to apply situational analysis for both professional
and everyday communication in a foreign language [11].

Such practical experience helps students realize the value of a foreign
language as a tool for achieving specific goals, not just as a subject of
study. In addition, project-based learning develops key 21st-century
skills such as critical thinking, teamwork, and the ability to self-educate.

Language Immersion and Language Camps

Language immersion and language camps offer students a unique
opportunity not just to study a language but to “live” it, diving deep
into the cultural and sociolinguistic aspects of communication. When
students are compelled to use the language constantly in everyday life,
their language adaptation skills accelerate, and passive knowledge
quickly becomes active.

In China, as in many other countries, language camps and immersion
programs have become popular due to their intensity and practical ori-
entation. This is particularly relevant for foreign students learning
Chinese. They have the opportunity not only to practice the language
but also to immerse themselves in the country’s cultural nuances, en-
hancing their understanding of the language’s context and structure.
Moreover, language camps provide an excellent platform for experience
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sharing and cultural enrichment. Students from different countries can
interact, sharing their knowledge and experiences. This aspect also helps
improve language skills, as students learn to adapt their speech for dif-
ferent interlocutors. Overall, language immersion and camps are among
the most effective methods of foreign language instruction, combining
theoretical learning with practical experience and immersing students
in a real language environment.

Furthermore, language camps aim to constantly engage students in
a multicultural language setting and cultivate in children an acceptance
of cultural pluralism, tolerance for cultural-historical traditions, customs,
morals, feelings, and ideas that define national and civic identity. They
create rich programs that include various activities such as projects,
training, festivals, holidays, and multicultural-oriented contests [2,
p. 197].

These methods, alongside traditional ones, contribute to a more ef-
fective and profound language learning process, making the educa-
tional journey more interactive, dynamic, and motivating.

5. Looking Towards the Future: Assumptions and Expectations

Analyzing the current state of foreign language teaching methods
and based on global trends in education, several assumptions can be
made about the future of this field, especially in the context of the Chi-
nese educational system.

The Development of Artificial Intelligence and Virtual Reality in
Language Learning.

Artificial intelligence (Al) and virtual reality (VR) technologies have
already begun to penetrate the field of education, and their potential for
teaching foreign languages is immense. Al can offer personalized learn-
ing plans, adjusting to the pace and level of the student, providing instant
feedback and advice for skill improvement. Virtual reality, in turn, offers
a complete immersion in the linguistic environment, simulating real-life
situations and allowing students to practice communicative skills in a
safe and controlled setting [15, p. 91-93].

It is safe to say that as soon as artificial intelligence and education
fully merge, the tasks of acquiring learning experience will reach a new
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level. Personalization of learning, instant feedback, and adaptation to
individual needs will significantly influence student development. Al
technologies will also enhance the efficiency of foreign language learn-
ing through language bots, machine translation, and personalized text-
books [15].

Modern technologies currently create conditions for educational
interaction among students worldwide, expanding the opportunities
available for learning and designing educational experiences [3, p. 76—
79].

Prospects for Intercultural Communication and Globalization in
Language Learning.

Intercultural communication becomes an integral part of modern
education in the context of globalization. Studying a language is no
longer just about transmitting knowledge of grammar and vocabulary.
Understanding the cultural context in which the language functions
comes to the forefront. In China, a country with deep historical roots
and a unique cultural tradition, special attention is given to cultural
exchange. China’s active integration into the global community creates
a need for specialists who not only are fluent in foreign languages but
also can establish intercultural connections, understanding the subtleties
and nuances of other cultures. In this context, foreign language educa-
tion goes beyond the standard course and becomes a more complex
process. Educators and methodologists actively explore ways to integrate
intercultural training into language courses. This may include studying
the history, literature, arts, and even daily customs of the country of the
language being studied. This approach not only helps students master
the language on a deeper level but also develops respect and understand-
ing for other cultures, which, in turn, contributes to the formation of an
open and humane worldview, adequate in the conditions of a global
world.

It is of utmost importance to:

follow a sequence, starting with the development of the ability to
become aware, perceive, recognize, and adopt a tolerant attitude (inter-
cultural-cognitive stage), moving on to understanding, learning, identi-
fying, analyzing, categorizing (intercultural-evaluative stage), and
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progressing to planning, modeling, problem-solving, and decision-
making (intercultural-practical stage) [8, p. 260], based on the students’
perceptual readiness to recognize cultural differences [9, p. 114-129].

The future of foreign language teaching in China looks promising.
The integration of technology, along with a focus on intercultural com-
munication, makes the learning process more complex, interactive, and
motivating. Undoubtedly, dynamic changes in this field will bring new
opportunities and challenges for educators and students.

6. Challenges and Issues in Teaching Methodology

Progress in the field of teaching methodology for foreign languages,
despite its apparent advantages, also leads to certain difficulties. Within
the context of the Chinese educational system, two key challenges stand
out that require special attention and resolution.

Preserving Cultural Identity While Learning Foreign Languages.

The preservation of cultural identity during the study of foreign
languages is a pressing issue in the modern educational process. In to-
day’s multipolar world, amidst active intercultural exchange, many
students immerse themselves in foreign language environments, which
inevitably affects their world perception and self-identification. Immers-
ing in a new linguistic and cultural environment, students encounter a
multitude of new concepts, values, and norms that may significantly
differ from their own. This can lead to cognitive dissonance and internal
conflict: on one hand, the desire to adapt and be successful in the new
environment, and on the other, the need to maintain a connection with
one’s cultural heritage and roots. For many, it becomes a challenging
task to find a balance between accepting a new culture and the unique
cultural markers of their own heritage. It should also be noted that the
process of assimilation could lead to the loss of key elements of native
culture, such as traditions, language features, or value orientations. This
may cause feelings of alienation or even an identity crisis, especially
for those who spend a long time in another country. In the context of
Chinese culture, with its rich history and deep traditions, the issue of
preserving cultural identity gains particular relevance. After all, Chinese
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civilization is one of the oldest and most unique, and losing connection
with it can be a significant loss for an individual.

Preparing Teachers for the Use of Modern Methodologies.

Preparing teachers to apply modern methodologies represents a
complex and multifaceted issue in contemporary educational science.
In the era of digitalization and constant technological innovations, the
role of the teacher undergoes radical changes. Whereas previously the
focus was on knowledge transmission, now teachers are faced with the
need to be initiators of critical thinking, integrators of technology, and
mentors helping students navigate a world of change. With the increased
availability of information and the emergence of numerous tools for
self-directed learning, the teacher’s role as the sole source of knowledge
is losing its relevance. However, this shift also brings new challenges:
how to teach students to critically approach information, how to integrate
modern technologies into the educational process in a way that truly
facilitates learning rather than distracting from it. Furthermore, the
importance of interdisciplinary approaches and global thinking is becom-
ing increasingly apparent in the modern educational landscape. Thus,
the current education system is faced with the need to rethink ap-
proaches to teacher training. This is not just a matter of mastering new
technologies or methodologies, but a deep process of reflection on the
role of the teacher in the modern world, on ways to prepare for this role,
and on methods of its implementation in teaching practice.

7. Conclusion

In the study and analysis of foreign language teaching methodolo-
gies, China occupies a special place. As a country that has been ac-
tively integrating into the global community for decades while paying
significant attention to preserving and developing its cultural identity,
China represents a unique field for study and experimentation in the
area of language education.

The Chinese education system, with its unique combination of clas-
sical methodologies and modern innovations, makes a significant con-
tribution to the development of global foreign language teaching meth-
odologies. The approaches developed and adapted by Chinese educators
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serve as examples for many countries striving for efficiency and flexibil-
ity in language learning.

For the continued successful development of foreign language teach-
ing methodologies, China should focus on the following aspects:

— International experience exchange: Active participation in inter-
national scientific conferences, seminars, and projects becomes a key
element in the process of modernization and innovation in language
teaching. Such interaction not only offers the opportunity to familiarize
oneself with the latest methods and technologies of education but also
establishes long-term partnerships with leading scientists and educators
worldwide. Furthermore, participation in such events facilitates cul-
tural and academic exchange, allowing educators and researchers from
China to present their achievements on the global stage while receiving
feedback and recommendations for further development. This dynamic
interaction aids in adapting international experience to the specifics of
the Chinese educational system, enriching it with new methods and ap-
proaches.

— Support for innovative research: Active stimulation and funding
of research work in the field of foreign language teaching methodology
become a strategic priority for China. Breakthrough research can reveal
new, effective approaches to learning, based on the unique cultural and
linguistic features of the country. The creation of scientific laboratories,
research centers, and platforms for knowledge exchange can attract the
attention of the global academic community and students eager to study
foreign languages at an advanced level. It also enables the involvement
of young researchers and students in projects, ensuring the continuous
renewal and development of scientific approaches in teaching. Ulti-
mately, such support for scientific research will help China strengthen
its position as a leader in the field of innovative language education on
the global stage.

— Development of teacher training programs: In the era of techno-
logical boom and globalization of the educational process, teachers face
the need to constantly update their knowledge and skills. Considering
this, the creation and development of a teacher training program becomes
a vital element of the modern education system. This program should
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be flexible, offering courses and seminars tailored to current needs and
trends in foreign language teaching. In practice, this could include
workshops on the use of digital tools, webinars on the latest teaching
methodologies, as well as internships and training abroad for experience
exchange with international colleagues. The key goal is to provide teach-
ers with the necessary resources and knowledge to successfully adapt
to the dynamically changing educational context, ensuring high-quality
teaching for their students.

In conclusion, it should be emphasized that education has always
been and remains the key to the development of any society. Through
its pursuit of innovations and preservation of cultural heritage, China
demonstrates how it is possible to achieve harmony between traditions
and modernity in foreign language learning.
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OIBIT UCMOJIL30BAHUSI MOBWJILHBIX TEXHOJIOT A
B OBYUYEHUM MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB
MEJUIIUHCKUX BY30B

AHHOTanusl. B crarbe paccmMaTpuBaeTCs MCIIOIb30BAHNE MOOMIIBHBIX TEX-
HOJIOTH B 00y9eHUHN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (Ha IIPHMepe aHTIINHCKOTO SI3hIKA)
CTYICHTOB MEIUITMHCKHUX By30B. MoOmmsHBIE cepBuch (Moodle, Quizlet) wc-
TIOJTB3YIOTCS VISl PEIICHHS CIEAYIOMNX AUIAKTHUECKUX 3aad: OIpOC, TECTH-
poBaHue, TeiMHI(HUKALINS, CIPABOYHBIN pecypc U pa3BUTHE HABBIKOB PEUEBOM
JEATEIBHOCTH.

KuaroueBble cjioBa: oOydaronrie MOOWIBHBIC MPHIIOKEHUS, IEKTPOHHOE
o0y4eHune, NCKyCCTBEHHBIN WHTEIUIEKT, MHOCTPAHHBIHN S3BIK I CHIEIHATbHBIX
LeJIeH, CTYIEHT-MEUK.

L. V. Mazurenko
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EXPERIENCE OF USING MOBILE TECHNOLOGIES
IN THE FOREIGN LANGUAGE TEACHING
OF MEDICAL STUDENTS

Abstract. The article is devoted to the using of mobile technologies in the
foreign language teaching of medical students. Mobile services are the use to
solve the following didactic tasks: questioning, testing, gamification, reference
resource, development of communication skills.
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1. BeBeaenue

CoBpeMeHHBII dTal Pa3BUTHS MEIUIUHCKOTO 00pa3oBaHUsl 00y-
CJIOBJICH MCIIOJIb30BAHNEM MHHOBAIIMOHHBIX 00Pa30BaTebHBIX MOJIEIEH
U TEXHOJOTHH, CHOCOOCTBYIOIIMX MOBBIIICHHIO KadecTBa OOy4YeHUS
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JJIsI CTIEUaTbHBIX LIETeH.

MoOunsHble cepBuchl (Hampumep, Moodle, Quizlet, ChatGPT,
My.visme.co ¥ Jp.) UCHONB3YIOTCS IJISl PElICHHs! CIASAYIOMNX TUAaK-
THUYECKUX 3a/ad: OIPOC, TECTUPOBaHUE, TeMMU(pHUKALINS, CIIPABOYHBIN
pecypc, pa3BUTHE HABBIKOB PEUEBOM JEATEIBHOCTH, H B 1IETIOM, IJISl Op-
rau3aiuu yueOHoro mpoiecca [4, c. 37].

[IpenmyiiecTBa npuMeHeHHS MOOMIIBHBIX TEXHOJIOTUH B O0yUeHUH
OMHCHIBAIOT TTOCPEICTBOM TISITU «A» [5, c. 132].

1. Ananutuka (analytics). bnarogaps amekTpoHHBIM 0Opa3oBaTeb-
HBIM TEXHOJIOTHUSM MBI MOXEM COOMpAaTh MOAPOOHYIO MHOOPMAIIHIO
0 mpouecce o0ydeHus: (0COOCHHOCTH MOBEACHUSI 00y4aeMOro B BUPTY-
aNbHOM cpefie, caM mporecc 00y4eHUs, OIICHKa PEe3yJIbTaTOB 00yUeHHsI
U YCTaHOBJICHHE 0OpaTHOM CBSI3M).

2. Joctym (access). baarogapst cetr ”HTEpHET MBI MOTy4aeM JTO0CTYI
K JII00OMY 3JIEKTPOHHOMY 00pa30oBaTeIbHOMY MEAHIIMHCKOMY pecypcy
13 Mo00i TOUKKW MUpa U B 000 BPEeMs CYTOK.

3. AnantuBHocTs (adaptivity). Bo3aMOXHOCTb U3MEHATH U TIOACTpPA-
WBaTh AIIEKTPOHHBIE 00pa30oBaTeNbHBIE PeCypChl oA 00y4aeMbIX SIBIIS-
eTcs OJHON M3 0COOCHHOCTEW AMCTAHUUOHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX
TEXHOJIOTUH, KOTOpast MO3BOJISIET ClIeNaTh Mpolecc 00yUYeHHUs JINYHOCT-
HOOPUEHTUPOBAHHBIM U 0oJiee d()(EKTHBHBIM.

4. Orenka (assessment). MOOWIIbHBIC TEXHOJIOTUH MO3BOJISIOT HAM
cAenaTh MPOIECC OUEHKH (HOPMHUPOBAHMS KOMIETEHIMH CTYICHTOB-
ME/IMKOB HENPEPLIBHBIM M MPOAOIIKUTEILHBIM.

5. BeicTpas nepectpoiika (agility). DnexTpoHHBIE 00pa3oBaTeNbHbIE
TEXHOJIOTHH MTO3BOJISIOT OBICTpEE TIepecTpanBaTh y4eOHbIE IIIaHbI U pac-
LIMPSATH UX 10 Mepe HEOOXOAMMOCTH, a TaKkKe 00eCTIeYrBalOT KOMMY-
HUKAIMIO MPenoaBaTesieil 1 CTyAeHTOB Pa3HBIMH CIIOCOOaMHU.



Mas3ypenko H. B. OnbIT HCN0/1b30BAHUS MOOHIBHBIX TEXHOJOTHH... 115

2. llpuMeHeHue MOOUJIBLHBIX CEPBUCOB /11 00y4YeHHs MeIUKOB
AHIVIMHCKOMY S3BIKY

OmnpIT ycremHol MHTerpanud MOOUIBHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TeX-
HOJIOTHH B IpoLiecc 00y4eHUs] THOCTPaHHOMY SI3bIKY CTyAeHTOB CeBepo-
3anmagHOTO TOCYAapCTBEHHOTO MEIMIMHCKOTO YHHBEpPCHTETa
uMm. M1.U. MeununkoBa 3akiouaeTcs B IPUMEHEHHH 00pa3oBaTelIbHOM
miatrgopmel Moodle. lanHast miatdopMa 1aeT OrpoMHOE KOJTHYECTBO
BO3MOKHOCTEW JJIsl MOJHOLIEHHON MOAAEPKKH Iporecca o0ydeHus,
B TOM YHCJie M B JUCTAHIIMOHHOW cpeJie, MpearaeT pa3sHble Croco0bl
MpeACcTaBICHUs] YUeOHOTO MaTepualia, IPOBEPKU 3HAHUI M KOHTPOJIS
ycneBaeMoctH [1, ¢. 54]. Taxke nanHas miardopma mokasana CBOIO
3 PEKTUBHOCTH MIPH OCYIIECTBICHUN O0OPaTHO CBS3U B paMKax U3yde-
HUSI THOCTPAHHOTO SI3BIKA.

YMK Moodle Britouaet B ce0sl CICIYIONUE 3aJaHus: TCKCHYCCKUI
muanmyM (Vocabulary), rpammarnueckuit MunumyM (Grammar), YTeHue
(Reading), mucemo (Writing), cinymanue (Listening) 1 ucrons3oBaHue
Buaeomatepuaios (Video tasks).

B pasnene Vocabulary BBoauTCS 1 3aKpeIuisieTcs KITI04eBasi JIEKCHKa
o Teme. OCHOBHBIE THIIBI 3aJJaHUii: corocTaBieHue cioB (matching the
words), 3anmonHenue npobenos (filling the gaps), BEIOOp npaBHUIIEHOTO
cioBa (choosing the correct word), 3amena ¢pas3 (replacing the phrases),
3aBepllIeHHe MpeuiokeHni (completing the sentences), ncnpasneHue
omu6bok (correcting mistakes), BBIOOp MCTUHHOTO HIIM JIOKHOTO
(choosing true or false), cioBecHas ronoBosomka (word puzzle), mouck
ckpsiToro ciosa (finding the hidden word), mouck antorumos (finding
antonyms).

Paznen rpaMmaTrvuku MO3BOJISIET MHTETPUPOBATh TPaMMaTHYECKUE
yOpaXHEHUS W JIGKCUKY, 3aKperJisisi CIOBAapHBIM 3amac CTYAEHTOB
Ha OTPEJENICHHYI0 METUIIMHCKYIO TEMY.

CTyOeHTBl MOTYT YIIIyOUTHCS B TEMY 3aHATHS M O3HAKOMUTBCS C JI0-
MOJTHUTENBHOM JIEKCHKOM MOCPEACTBOM YTEHHS TEKCTOB M3 pasjeia
Reading v BeImoNHEHNS 3aaHUl 11 KOHTPOJISL X TIOHUMaHHA.

3amaHus1, HalpaBJICHHBIE HA OTPAOOTKY HABBIKOB MHCHMa, PaCIIH-
PSIIOT IO3HAHMS CTYACHTOB B 00JIACTH HAIMCaHUs PEKOMEH AN, UCTO-
puu OoJe3HH 3aIOMHEHUs TMYHON KapTOYKH MallHeHTA.
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PaGora c aynno u BHaeoMarepuaiamH, pa3MEUICHHBIMU Ha IUIaT-
¢dopme Moodle, He TONBKO CO3a€T BOBMOKHOCTH MOBBIIICHHS YPOBHSI
KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHIINH, HO U TTO3BOJISET MOJYYUThH PEalIbHbIE
(oHoBBIe IpodeccuoHanbHBIe 3HaHUA. Buaeomarepuassl, odnanas pas-
HOOOpa3HBIM JUIAKTUYECKHM MOTEHIIMAIIOM, SIBIISIIOTCSI CPEICTBOM
BCTpauBaHUsl 00yUYECHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM A7 IPOQeCcCHOHATBHBIX
Lesiell B COBPEMEHHYIO CHCTEMY MEXIyHapOIHOTO 00pa30BaHus, KOTO-
poe 6azupyeTcs Ha MIMPOKOM HCIIOIBb30BaHUH COBPEMEHHBIX HH(OpMa-
LUOHHBIX U KOMMYHHMKALMOHHBIX TEXHOJOTWH. YCIIEIIHBIM IPUMEPOM
ucnonszoBanus CJO Moodle ans peanusanuy TBOPUECKUX MPOEKTOB
SBIISIETCS ChEMKa BUJICOPOJIMKOB CTYAEHTaMHu JedeOHoro (akyiabreTa
C3I'MY um. U.H. Meunukopa o npodunakruke COVID-19 u Heno-
CPE/ICTBEHHO 00 YHHBEPCUTETE, B KOTOPOM PEAIN3YIOTCS HHHOBALIUOH-
HbIE MEIMIIUHCKHE 00pa30BaTelbHbIE TPOrPAMMBI.

Hannas miardopma Taxke MO3BOJISIET KOHTPOIMPOBATH KAueCTBO
MOJYYEeHHBIX 3HAHWUH C TIOMOIIBIO TECTOB. Bee BUABI 3a1aHMIA SBIISIOT-
CsI BAKHEHUTIINIM CTIOCOOOM aKTHBH3AIUN CaMOCTOATEIHLHON YIeOHO-TI0-
3HABaTEJbHON JEeATEIbHOCTH CTYACHTOB M PAa3BUTHUA MEAWLHMHCKON
KOMMYHHKAIIUU B LIEJIOM.

JpyruM npuMepoM yCIIeNTHOTO TPUMEHEHHSI MOOMITBHBIX TEXHOIIO-
ruii B oOpazoBarensHOM mporecce cryneHToB C3IMY um. U. Y. Meu-
HUKOBA SIBJISIETCS] McTonb3oBanue miatgopmel Quizlet. [Tpu oOyyennn
CTY[IEHTOB, B YaCTHOCTH 1O CHenHadbHOCTH «CTOMAaTONOTHS», BO3HU-
KaeT MOoTpeOHOCTh B BU3YaJIbHBIX O0YYaIOUIMX pecypcax ¢ Leblo Ha-
DIIHOTO U3y4YeHUs MaTeprana. TpyaAHOCTh N3y4eHHs TEPMUHOB MO 3TOH
CHENUATLHOCTH 3aKIII0YAETCS B OTCYTCTBHU (PYHIAMEHTANBHBIX JICKCH-
YEeCKHUX 3HaHUI Ha pycCKOM si3bIke. [Ipy co3nanuu ynpaxHeHHH-TpeHa-
xepoB B Quizlet Bech JIEKCHYECKHH KOPITyC, TOMJIEKAIINA U3yUYCHUIO,
OBLI pa3aeneH 1Mo TaKUM HaIlPaBJIeHUSIM, KaK 3a00JI€BaHus MTOJIOCTH PTa;
METOIbl JUArHOCTHKH U JICUEHHs 3a00JI€BaHUH MOJOCTH PTa; OPTOIIEe-
JUYECKOe, XUPYPrUUIecKoe U OPTOAOHTHYECKOE JICYCHHE M KOPPEKLIUS
JICHTAJILHBIX MTPOOJIEM.

Hannas matrgopma MOXeT OBITh HCIONB30BaHa KakK Ul CaMOCTO-
SITENIBHOW PabOTHI CTYACHTOB, TaK U JJIsl MPOBEACHHSI OHJIAIH TeCTHPO-
BaHMs. BO3MOXKHOCTB 03BYYHBaHHS TEPMUHOB TTI03BOJISIET HCIIOIB30BATh
wiardopmy B KadecTBe (JOHETHUECKOTO TPEHAXKepa.
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Pesynbprarom mcmosnb30BaHMS YYEOHBIX MOAYJEH Ha tuiardopme
Quizlet B paMkax caMOCTOSTEIPHON paOOTHI SIBISIETCS YIYUIICHUE OC-
BOCGHHS JIEKCUKHU (KaK MO pe3yinbTaraM TEeKyIIero KOHTPOJS, TaK
Y TI0 MHEHUIO oOyuarormxcs). [Ipu 3ToM Hawimydimii pe3ynbrar ObLI
JOCTUTHYT TIPH COYETaHWHU MCIOIB30BaHuA 1ardopmbl Quizlet ¢ Tpa-
JUIAOHHBIMU 3aJlaHUSMH JIJII CAMOCTOSTENbHOW paboThl. JlaHHas
1at)opMa B I[EJIOM TOBBIIIAET MOTHBAIUIO ¥ MHTEPEC CTYJACHTOB K U3-
VUICHHUIO CTICITHATBHBIX TEPMUHOB Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, ITOCKOJIBKY
MO3BOJISIET U3y4YaTh MaTepHall B HTPOBOM MHTEPAKTHUBHON (popme.

Ha ocHoBanum anamusa yCcreBaeMOCTH CTYJCHTOB MOXKHO CJENaTh
BBIBOJI, UTO JIYYIIIAE PE3YNLTAThl MPH AyTUTOPHOM TECTUPOBAHHH I10-
Ka3alli T€ CTYIEHTHI, KOTOPhIe IPH CaMOCTOSTENIbHOW paboTe UCTIONb-
3oBanu npwiokeHue Quizlet.

HecomHeHHO, TOTHOCTHIO UCKITFOUUTE WIJIA 3aMEHUTD KITACCUICCKUE
CrocoObl 00YYeHHS CTYIEHTOB HEBO3MOXHO [3, c.18], ogHaKo, HCITOINb-
30BaHNE MOOWJIBHBIX TEXHOJOTHI B OOYUYCHHHM aHTIHHCKOMY SI3BIKY
CTYICHTOB MEAUIIMHCKHAX BY30B ITO3BOJISET COBEPIIICHCTBOBATH ITO3HA-
BaTEJIbHYIO JNESTENbHOCTh CTYIEHTOB [2, C. 24].

3. 3akirouenue

Wrak, ncronp3oBanrne WHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B y4eOHOM
poriecce Mmo3BOIIsET:

— 00ecTeYynTh MOTHBAINIO K U3YUCHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

— TIOBBICUTH O0BEM BBITIONHSIEMOW PabOTHI W YBEIIHMYUTH 0OBEM
MTONTyYeHHBIX 3HAHUH, C(POPMUPOBAHHBIX HABBIKOB I YMEHHUI,

— panMoHAIFHO CIUTAHUPOBATh U OPTaHU30BATh CAMOCTOSATENBHYIO
paboTy CTYIEHTOB, IMTOBHICUB d(D(PEKTUBHOCTL OOYICHMSI;

— (opMupoBaTh KOMMYHHKATHBHYIO U COIMOKYIBTYPHYIO KOMIIE-
TEHINH CTYJEHTOB MOCPEACTBOM ayTEeHTUYHBIX MaTEpHaJIoOB;

— €031aTh UHTEPECHBIH 00pa30BaTEIHHBINA MPOIIECC.

BesycnoBHO, METOINYECKH MMPaBIWIIBHO OpPraHM30BaHHBIA 00pa30oBa-
TEJNBHBIN TPOIIECC C UCTIONH30BaHNEM MIEKTPOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
pecypcoB ciocoOCTByeT 00yHIEHNIO0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha Ka9€CTBEH-
HO HOBOM YPOBHE.
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